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  :المقدمــــــــــــــــــــة
  .طنا بھ من فضلھ و إحسانھاحمدا الله على آلائھ، و ما أح

و بعد، فقد تناولـــــــــــت في ھذا العمل المتواضع قضایا تمس 

المعجم، و بخاصة ما یجعلھ مادة دانیـــــــــة القطوف من المتعلم، 
السبل  حتى یقبل علیھا إقبال الصادي، و تأخذ بیده إلى أحسن

و أنى لــھ ذلك إذا لم یدرس . لاكتساب الكفاءة اللغویة المنشودة

  للبحث المتأني الرزین ؟ ھخضع أو، المعجـم الدراسة العلمیة الدقیقة
ل  مھما كان المجاي عنھا أي دارس،ـــــإن المعجم أداة لا یستغن

ھ، كل طالب ضالتع یجد فیھ ـــــــــــــــالذي ینشط فیھ، فھو عالم واس
و . ر أغوارھابھا، و سب تعلم اللغة و الإحاطةو ھو وسیلة قیمة ل

اھب معجم اللغة ظ إبراھیم یدعونا إلى الغوص في غیلربما كان حاف

  :العربیة، و ھو یقول 
  صدفاتي فھل سألوا الغواص عن      ا البحر في أحشائھ الدر كامنأن 

یجعلني كلما یثیر فضولي، و  م و لا یزالــــــــــــــكان المعج

ن كان لھم الرسوخ ـــــــــتصفحتھ أزداد إعجابا بأولئك الرجال الذی
الخلیل بن أحمد : العلمي، و الصبر الأیوبي من أمثال

دي و ابن درید الأزدي و الفیروز أبادي و ابن ـــــــــــــــالفراھی
ع لقلااك ، ات حفظت لناــــــــــــــــفوضعوا بین أیدینا مؤلف... منظور

الشماء اللغة من الدروس، و فیھا لكل باحث لغوي على مر العصور 

  .دروس
كان یدور بخلدي أن  ار ھذا العملـــــــــــــو أنا أغوص في غم

ا الغرب، و التي بفضلھا ــأستكشف بعض الدراسات التي أفاد منھ
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ارتقى العمل المعجمي عندھم أیما ارتقاء، و انعكس ذلك على مجال 
و . اتـــــــلغات و على الترجمة الآلیة و غیرھا من النشاطتعلیمیة ال

جدتني أستقي من مناھل غیر عربیة؛ لأقف على بعض علیھ و
ات التي أدت إلى إحداث نقلة نوعیة كبیرة في مجال ـــــــــــــــالدراس

ت لإنجاز ھذه الغایة على ترجمة ــــــــــــــــالعمل المعجمي، و عكف
لجأت  وقـد .ست أفكارھا ملبسا إیاھا ثوبا جدیدانصوص مطولة اقتب

غة العربیة بعد بالل  ستھالعدم توفر المادة التي در كذلك إلى الترجمة

  .  فیما عثرت علیھ من مؤلفاتالبحث المستفیض  
  

ت في عملي على  ة اعتمدـــــــــــو إلى جانب المراجع الفرنسی

ي على ــــــــــوع، و ھما توفر من مراجع باللغة العربیة تمس الموض
ما یبدو شحیحة، بخاصة ما یتصل منھا بالمفرداتیة و 

؛ فھذا الأستاذ (Lexicologie et Lexicographie)ةـالمعجمی
صناعة المعجم  "ھ یصرح بأن كتابھ ـــــــــــــــــأحمد مختار عمر نفس

ھو الأول في بابھ في الوطن  1998در سنة ـــــــــالذي ص" الحدیث 
  .عربيال

ة العمل الذي قمت بھ جعلني أعتمد المنھج ـــــــــــــــــــإن طبیع
دث داخل ـــــــــــــــث عن التفاعلات التي تحـــــالوصفي؛ و ھذا للحدی

ق عن كل حالة ـــــــــــــــــاللغة، و التفرعات المختلفة التي تنبث

جھدي الخاص لإیجاد نماذج من  و عولت على. مدروسة
و  ة،ــــــــــــــــــة العربیة تقابل نظیراتھا في اللغة الأجنبیـــــــــــــــاللغ

و لم . أجریت عملا تطبیقیا و أنا أخــــــوض دراسة المعجم الثنائي
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ذا بخاصة عند تتبع ألجأ إلى المنھج التاریخي إلا لماما؛ و كان ھـــــ
مسار أمر معین؛ كما فعلت بالنسبة للتألیف المعجمي في القرن التاسع 

  .عشر عند العرب
   

  :قد جاء ھذا العمل موزعا كالتالي  و
  مدخل -1

ت فیھ لإشكالیة العلامة اللسانیة ما دامت ـــــــــــــــــــتعرض
الفكري  ص البناءـــــــــــــــــــــــأساس كل عمل معجمي، و ذلك بتفح

ة نظرھم ـو حاولت الوقوف على وجھ عند بعض أقطاب اللسانیات،

  .فیما یخص العلامة اللسانیة
ایا تتعلق بالتعلیمیة؛ منھا ــــــــــو علاوة على ذلك أثرت قض

رة التغییر الذي ـتعریف التعلم المختلف الأوجھ، و الذي یدور حول فك

 فــــــــــــل للغة،عت مراحل تعلم الطو بعد ذلك تتب. یحدثھ لدى المتعلم
زات ــــــعلم إلى الإلمام بمرتكم انتقلت إلى الحدیث عن حاجة المث

  .تااللسانیات و تعلیمیة اللغ
  الفصل الأول -2

مع  ة، و توقفتــــــــــعالجت في ھذا الفصل علم المفرداتی
ة ـــــــــــــــــــلعلامكا :عند المواضیع التي یدرسھا ببعض الإسھا

ة، و المعجم، و الكلمات و السیاق، و الحقول ــــــــــــــــــــــــالمعجمی

  .المعجمیة الدلالیة
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و دار الحدیث  .إلى جانب ما سبق تطرقت إلى علم المعجمیــــة 
جم،والإجراءات العلمیة لإنجاز المعجــــم و ھنا عن أنواع المعا

  .التعریف المعجمي ضمن ھذا الإطار
  

  الفصل الثاني -3
ف بعض المباحث ــــــــــــــفي ھذا الفصل حاولت أن أستكش

ن ــــــــــــــــــبخاصة منھا تعلیم المعجم الذي شغل بال بعض الدارسی
و ... من أمثال روبار كلیسون و الأستاذ عبد الرحمن الحاج صالح

صیل ما جاء بھ روبار كلیسون من آراء كانت ض التفــتناولت ببع

ص ــــــــــــــــــــــــــــــیخفیما  -وأظنھا لا زالت كذلك -دة آنذاك رائ
  . (Thème de prédilection)الموضوع المفضل 

ائي ثنث عن المعجم الـــــــــــــــــــــو ختمت ھذا الفصل بالحدی
حاولـــــــــــــــــــــت و . الذي یقدم خدمات جلیلة في مجال تعلم اللغات

ل ـــــالمعجم الكام: ھما بین معجمین مختلفین أن أقابل
إنجلیزي و  –فرنسي  (. ط و المعجم الحدیثـــــــــــــــــــــــالوسی

كما تعرضت للمعجم المنھل الذائع الصیت   . )فرنسي  –إنجلیزي 
  .بالدراسة و التحلیل

ي، أخیرا، أن أتقدم بجزیل الشكر و أسمى آیات ــــو لا یفوتن
ي و أنا في إطار التكوین أو التحضیر ــــــــــــل أستاذ صحبنالعرفان لك
ة الذین عرفتھم في جامعة ذاتــــــفشكرا ثانیة لكل الأس. لھذا العمل

السانیة العتیدة و الذین شجعوني على بلوغ المــرام بعون االله و 
  .یقھ، و على رأسھم الأستاذ المشرفتوف
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قریب أو من بعید في كذلك لكل من ساھم من  أجـــزل الشكرو
شیئا و لو  یضیف نأإعانتي على إتمـــــــــــام ھذا العمل الذي أرجو 

  .یسیرا خدمة للغتنا
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إن المادة الأولیة التي یعول علیها كل 
عمل معجمي هي العلامة اللسانیة؛ لذا يجدر 

و هذا لیس . بنا أن نحاول الإحاطة بمفهومها
بالأمر الهين؛ فقد كانت العلامة اللسانیة أو 

محل خلاف  –كمل تعرف في كل اللغات  –الكلمة 
 .على مر العصور بين اللغویين و المعجمیين

ویين أن تعریف العلامة یرى بعض اللغ
اللسانیة و أقسامها من ابتكار 
فلاسفــــــــــــة الیونان، و منهم من 

مصطلحات من وضع ) اسم، فعل و حرف(یرى أن 
عربي ابتداء، لم تنقل، و لم تترجم من أیة 

و هذا ما یتفق مع الروایة . حضارة أخرى
الشهيرة التي تعزو ظهور مصطلحـــــــات 

إلى الإمام علي بن ) م و الحرفالفعل و الاس(
أبي طالب، و الذي أوعز بها بدوره إلى أبي 

 .الأسود الدؤلي
العلامة اللسانیة من منظور بعض 

 اللغویين و النحاة العرب
اقتفى سیبویه آثار أستاذه الخلیل بن 

: فالكلم: " أحمد في تقسیم الكلم، إذ یقول
اسم، فعل، و حرف جاء لمعنى لیس باسم و لا 

 (1)." فعل
یلاحظ أن سیبویه لم یتوقف طویلا عند  و مما

حدیثه عن الاسم؛ و یرجع ذلك عوض حمد القوزي 
إلى أن الخلیل قد أغناه عن الخوض في ذلك 

 .بإحاطته لأحوال الاسم و شمول أقواله فیه
و أما : " و یعرف سیبویه الفعل قائلا 

الفعل فأمثلة أخذت من لفظ أحــــــــداث 
نیت لما مضى، و لما یكون و لم الأسماء، و ب

و أما الحرف . یقع، و ما هو كائن لم ینقطع
فهو ما جاء لمعنى، و لیس باسم و لا فعل، 

ثم، و سوف، واو : فنحو
                                                

تاب، تحقیق و شرح عبد السلام محمد هارون، سیبویه، الك  (1)
 12، مكتبة الخالجي، القاهرة، ص1988سنة  2ط 1ج
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القســـــــــــــــــم، و لام الإضافة، و 
(1)".نحوها

 

 « :و یعرف ابن هشام الكلمة بقوله 
و المقصود بالقول عنده . » الكلمة قول مفرد

للفظ الدال على معنى كرجل و فرس، أما ما ا
یستفاد من المفرد فهو ما لا یدل جزؤه على 

 « :جزء معناه؛ كما یوضح ذلك ابن هشام
وذلك نحو زید، فإن أجزاءه، وهي الزاي، 
والیاء، والدال، إذا أفردت لا تدل على شيء 
مما یدل هو علیه، بخلاف غلام زید فإن كلا من 

دال على جزء -زیدالغلام، و:جزئیه وهما
  )2(».معناه؛ فذا یسمى مركبا، لا مفردا

أما ابن جني في كتابه الخصائص، فإنه قبل   
ق و /أن یعرفنا بالكلام راح یؤصل لمعنى مادتي

فالأولى تدل على الخفوف و / ك ل م /و / ل 
؛ وبناء على هذا سمي القول قولا لأن  الحركة

ن به الفم و اللسان يخفان له و یقلقان ويمذلا
ألا  « :وعلیه یقول ابن جني): بمعنى یقلقان(

ترى أن الابتداء، لما كان أخذ في القول، لم 
كان  ایكن الحرف المبدوء به إلا متحركا، ولم

الانتهاء أخذ في السكوت، لم یكن الحرف الموقوف 
/ ك ل م /و الثانیة   )3( .علیه إلا ساكنا

تدل على الشدة و القوة، وكثيرا ما یفضي 
كلام إلى الشر أو الشدة؛ لذا یسمى كلاما، ال

قال  « :وهنا یورد لنا ابن جني لحدیث التالي
) لسانه(من كفي مئونة لقلقه ): ص(رسول االله 

 دخل الجنة) فرجه(وذبذبه ) بطنه( قبقبه و
«.)1(   

                                                
سیبویه، الكتاب، تحقیق و شرح عبد السلام محمد هارون،   (1) 
 12، مكتبة الخالجي، القاهرة، ص1988سنة  2ط 1ج
ابن هشام ، قطر الندى و بل الصدى، دار الفكر، بيروت  (2)
 .13ص

ني أبو عثمان الخصائص ، تح محمدعلي النجار ، ابن ج    (3)
 .1/5دار الهدى للطباعة و النشر بيروت 

 
 .1/14ابن جني ، الخصائص ،   (1)
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و لا نجد تعریفا شافیا كافیا للكلمة عند   
ابن جني، اللهم إلا ما جاء في معرض حدیثه عن 

كل لفظ « :كلام و القول، فالكلام عنده هوال
وهو الذي یسمیه  »مستقل بنفسه، مفید لمعناه

زید أخوك، وقام محمد، « :النحویون الجمل نحو
وضرب سعید، وفي الدار أبوك، فكل لفظ استقل 

أما  )2( ».بنفسه، وجنیت منه ثمرة فهو كلام
أصله أنه كل لفظ مذل به اللسان،  «: القول

 )3(».ناقصاتاما كان أو 
و مما  «: و یضیف في مكان آخر من كتابه  

یؤنسك بأن الكلام إنما هو للجمل التوأم دون 
الآحاد أن العرب لما أرادت الواحد من ذلك 
خصته باسم له لا یقع إلا على الواحد، وهو 

( وهي حجازیة، وكلمة ) بالفتح ( قولهم كلمة
  )4(».و هي تمیمیة) بالكسر 

بين اللفظ و المعنى  و تستوقف العلاقة  
الإمام فخر الدین الرازي فیلاحظ أن الألفاظ 
متناهیة؛ لأا تتركب من حروف محدودة العدد، 
أما المعاني فهي غير متناهیة، ولا یعقل أن 
یضبط المتناهي مالا یتناهى، ولا یتصور 
بالتالي أن یكون لكل معنى لفظ خاص به ولا 

 .یتعداه
س لغوي متمیز، و قد كان للغویين العرب ح  

فقد سبقوا غيرهم في الوقوف على بعض الحقائق 
التي هي من صمیم الدراسات اللغویة 

یرى أن ) هـ  395(فهذا ابن فارس . المعاصرة
أصل یدل على إبانة الشيء  »دل«كلمة 
 .بإمارة

و العلامة عند ابن سینا ثنائیة المبنى   
علیه عند دي سوسير؛ فهي تتركب تماما كما هي 

 .سموع اسم و معنىم من

                                                
 .1/14نفسه ،   (2)
 .1/17نـفـسـه ،   (3)
 .1/27نـفـسـه ،   (4)
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رائدا لا یشق ) هـ  255(وإذا كان الجاحظ   
له غبار في مختلف المناحي الثقافیة       و 
الأدبیة، فإن مؤلفاته لا تخلو من ومضات 
لغویة تدل على وعیه العمیق، ونظرته 
الشمولیة إلى اللغة كوسیلة تواصل إنسانیة؛ 

اللفظ، : من ذلك تصنیفه للدلالات في خمس زمر
وحد اللفظ . شارة، العقد، الخط والنصبةالإ

العلامة اللسانیة العرفیة  «: عنده هو
المتواضع علیها في اتمع اللغوي التي تتكون 

المفهوم ( ومدلول ) الصورة السمعیة(من دال 
 )1(».)الذهني الذي یقترن بتلك الصورة

یتبين لنا مما سلف أن العلامة اللسانیة لم   
اللغویة التراثیة  تكن مغیبة من البحوث

العربیة؛ بل استقطبت اهتمام اللغویين؛ ولو 
ود وتواصلت لكانت حریة هاستثمرت هذه الج

بأن تنتج سیمیائیة عربیة خالصة على حد 
  . )2( بعضهم قول
 
 

 :دي سوسير و العلامة اللسانیة 
بجنیف  1857ولد فردینان دي سوسير سنة   

درس في عدة جامعات أوروبیة ).سویسرا(
عرفت أفكاره  1913وبعد وفاته سنة . ریقةع

البحث رواجا كبيرا أحدث ثورة عارمة في 
دروس في  «اللساني؛ وهذا بفضل كتابه 

الذي تولى جمعه ونشره  »اللسانیات العامة 
و ألبير  C.Ballyبين الناس تلمیذاه شارل بالي 

 .1916، وذلك سنة  A. Sechehayeسشهاي 
دي سوسير  من العوامل التي جعلت فكر   

یتمیز عن غيره أنه تأثر بما جاء به إمیل 
عن السببیة ) 1917 – 1858(دوركايم 

                                                
" العلامة في التراث " مجلة تجلیات الحداثة أحمد حساني،   (1)

 .37، ص  02:،العدد 
.39، ص نفسه   (2)  

 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


                                                             المدخل  

 14

الاجتماعیة؛ فالظواهر الاجتماعیة عند 
دوركايم تدرس لذاتها، وهذا ما حذا حذوه دي 
سوسير عندما دعا إلى دراسة اللغة لذاتها، 

اللغة  «.بمعزل عن العوامل الخارجیة الأخرى
و الفرد  )1(»سة اجتماعیة عند دي سوسير مؤس

عند دوركايم مسلوب الحریة داخل اتمع، 
یتحتم علیه أن یسایر حركة مجتمعه، و إلا 
تعرض للسحق و التدمير، وهذا الفرد المستمع 
المثالي للغته عند دي سوسير، لا یسعه إلا أن 
یذعن للضغط الذي یسلطه علیه المخزون الجمعي 

 .للغة
ير أثر كل من و نلمس في عمل دي سوس  

الذي أرسى قواعده  (Positivisme)التیار الإيجابي 
و الذي تبناه )  1857– 1798(أوجست كونت 

)  Léonard Bloomfield )1887 – 1949لیونار بلومفیلد
أن مسائل  مؤداها و الذي یرتكز على فكرة

 »  Les questions de sens n'ont pas de sens « المعنى لا معنى لها
دي سير إلى  أن نشير إلى أن نظرة ، و یبقى

اللغة على أا كیان نفسي داخلي فقد 
 كان استمدها من علم النفس الذهني الذي
أما . سائدا في أواخر القرن التاسع عشر

مبدأ تقسیم الأشیاء المحسوسة إلى مادة          
و صورة، فهو من مخلفات الفلسفة الیونانیة 

ذا ما ذهب بالأخص الأرسطوطالیسیة منها، ه
إلیه الأستاذ عبد الرحمن الحاج صالح في كثير من 

 .كتاباته
قد ل من معين غيره، فهذا  فإذا كان دي سوسير

؛ یقول الطیب  من شأنه قید أنملة لا ینقص
وحینما نقول إن دي سوسير كان  «:دبة في ذلك

ر ــــــــــــــــــــــمسبوقا إلى الكثی
بذلك إلغاء  من الأفكار اللسانیة لا نرید

نبوغه أو التهوین من شأن ما جاءت به 
محاضراته، إنما أردنا به على العكس من ذلك 

                                                
Ferdinand de saussure, cours de linguistique générale,éditions Payot,2001,p21    (1) 
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أن نحدد الجهد الحقیقي الذي ینبغي أن ینسب 
إلیه، وأن الجدید الذي قدمه دي سوسير یتمثل 
أساسا في وضع المنهج، وشتان ما بين اكتشاف 
الأفكار في ذاتها من حیث هي ملاحظات منفردة 

عزولة، وبين اكتشاف المنهج الذي یربط بين وم
 )1(».تلك الأفكار

م ترمي اللسانیات عند دي سوسير ؟ يحدد إلا  
دي سوسير مجال اللسانیات          في ما 

  :یلي
وصف كل اللغات التي يمكن الاهتداء  ×

وهذا ما ینجر . إلیها، والتأریخ لها
عنه كتابة تاریخ عائلات اللغات، 

غات الأم لكل عائلة وإعادة بناء الل
 .على قدر الإمكان

البحث عن القوى المتفاعلة داخل  ×
اللغات على العموم، واستخلاص القوانين 
العامة التي يمكن أن نرجع إلیها كل 

 .الظواهر الخاصة بالتاریخ
 )2( .تتحدد  اللسانیات وتعرف بذاتها ×

قبل دي سوسير كان مفهوم الكلمة ینحصر في 
 )1(»ين اسم و شيءالرابط الذي يجمع ب «

وجد دي سوسير أن هذا التعریف لا یعكس       
حقیقة الكلمة، التي أصبحت تعرف عنده 

 . (Le signe linguistique)بالعلامة اللسانیة 
تتألف العلامة اللسانیة عند دي سوسير من   

. (Image acoustique)، ومن صورة سمعیة( Concept)مفهوم 
لأصوات المادیة ولا یقصد بالصورة السمعیة ا

تمثلات في  هي عبارة عن ، و إنماةالفیزیائی
 عند بعض الغوییـن ،ذهن المتكلم أو السامع 

                                                
 

دراسة الطیب دبة ، مبادئ في اللسانیات البنیویة ،  )1(
 .62ص ،2001دار القصبة للنشر-تحلیلیة ابستمولوجیة

(2) 20 Ferdinand de saussure, cours de linguistique générale,P    
   

        . 77ص الطیب دبة ، مبادئ في اللسانیات البنیویة  1) 
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البصمة  «وهي عند الأستاذ أحمد حساني    
 )2((L'empreinte psychique du son) »النفسیة للصوت 

و یوضح دي سوسير هذا الجانب النفسي   
ورنا إن الصفة النفسیة لص «:للعلامة بقوله

السمعیة تبدو جدیة إذا ما لاحظنا لساننا 
إذ بإمكاننا أن نتحدث إلى أنفسنا أو . الخاص

أن نستظهر ذهنیا مقطعا من الشعر من دون 
   )3(».تحریك الشفتين أو اللسان

إن العلامة اللسانیة حسب دي سوسير هي   
: كیان نفسي یتركب من شقين متلازمين هما

، كما  (Le signifié)المدلول  و ،  (Le signifiant)الدال
 :هو مبين في المخطط التالي 

 
 

و ما یلفت الانتباه في ذلك أننا نجـد          
ما یضاهي هذا التعریـف عنـد ابـن سـینا في     

و معنى ذلـك أن   «: كتابه الشفاء، إذ یقول 
یكون إذا ارتسم في الخیال مسموع اسم ارتسـم  

 في النفس  
لمسـموع لهـذا   معنى، فتعرف الـنفس أن هـذا ا   

المفهوم، فكلما أورده الحس على النفس التفت 
 )1(».إلى  معناه

لقد أقصى دي سوسير من مفهوم العلامة   
اللسانیة المرجع والصوت، وهذا ما أثار 

و  Ogdenاعتراض بعض الألسنیين مثل أكدن 
، حیث صرحا برفضهما لفكرة  Richardsریشاردز 

 The Meaning of » معنى المعنى «دي سوسير في كتابهما 
the meaning إن  «: ، الذي جاء فیه ما یلي

عناصر اللغة ما هي إلا علامات تملك دلالات 

                                                
دیوان المطبوعات  أحمد حساني ،  مباحث في اللسانیات ، (2)

 .44ص ،  1994، الجامعیة
(3) Ferdinand de Saussure ,cours de lingistique generale , grande bibliothéque payot 

,1996       page 98                                                   
 

، كتاب الشفاء  ابن سینا أبو علي الحسين بن عبد االله،  (1)
 . 4ص ، 1970القاهرة ،د الخضيري ،محمو  تحقیق

العلام
 ة

الــــ
 ـــدال
Signifiant 

 

المدلــ
 ول

Signifié ) صورة
  )سمعیة 

تصور ( 
  )ذهني 

 الفكرة
تقابل المدلول (
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و إن الخاصیة الأساسیة للرموز  [....]محددة 
 caractère)اللغویة هي خاصیتها المرجعیة 

référentiel) و أنه يمكننا الحدیث عن مدلول، و ،
فیها للكلمات أن لكن فقط في الحالات التي يمكن 

أي أن  »راجعة إلى  «أو  »موجهة إلى  «تصبح 
ویوضحان ما  )2(»الكلمات لا تعني شیئا في ذاتها

 : ذهبا إلیه بواسطة المخطط التالي
 
 

     
 
 

غير أني بدوري أرى أن إدخال المرجع من   
شأنه أن يحول اللغة إلى قائمة من العلامات 

ما يحد من تقابلها مجموعة من الأشیاء، و هذا 
اال اللغوي، و یتنكر للجانب اازي الذي 

 .یعد أخصب حقل في اللغة
و یرى دي سوسير أن العلامة اللسانیة   

تتمیز بقیمتها التي تستمدها من مخالفتها 
" عين"  للعلامات الأخرى، فالعلامة اللسانیة

متعددة المعاني، تتخذ قیمتها داخل السیاق، 
شيء، و لا تعني شیئا أما خارجه فهي تعني كل 

لم یتطرق دي سوسير فو مع ذلك . حقیقة
للجانب الدلالي من العلامة اللسانیة إلا 
لماما، فما یشغله منها هو على الأخص علاقتها 
بالعلامات الأخرى،     و ذلك بالنظر لما یلي 

          : 
 

يحصل بين كلمتين تشتركان في : التشابه  §
و في اللغة ،  PAUME و POMMEاللفظ مثل 

، )البصریة(و عين ) الجاریة(العربیة عين 
كما قد تشتبه الكلمات لاشتراكهما في 
الترادف أو التضاد، أو في التعدیة و 

 .اللزومیة بالنسبة للأفعال
                                                

(2)           Enrico Arcaini , principes de linguistique appliquée , Payot Paris 1972 , P 164 
.                                                                         
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یـحتـوي ضمنـیا :   (La Différence)الاختلاف §
 مـبـدأ التشابه، و تكــون العلاقة

ود علاقة جدلیة، لا یسمح بوج هنا بینهما
 .أحدهما دون الآخر

هي  علاقــة  :  (L’opposition) التقابل §
تـمیـیـزیـة بـیـن وحـدتـیـن من 

، )فونیمات، مورفیمات(  المستوى نفسه
بحیث یتسنى لنا تعویض إحداهما بالأخرى في 

 .نقطة ما من الملفوظ
هو ما یؤول إلیه : (distinction)التمایز  §

 .     دائما الشكل التقابلي
د دي سوسير الإطار العام الذي  و يحد

إن  «: تتحرك  ضمنه اللسانیات  قائلا 
اللغة لا تتضمن أفكارا و لا أصواتا تسبق 
النظام اللغوي بل اختلافات تصوریة 

(Conceptuelles)        و أخرى صوتیة مستمدة من
إن ما یوجد في علامة ما من . هذا النظام

أهمیة فكرة معینة أو من مادة صوتیة هو أقل 
 .)1(»مما یوجد حولها في العلامات الأخرى 

إن دي سوسير قرب العلامة اللسانیة إلى   
الأذهان أكثر، و جعل منها حقیقة علمیة يمكن 

و هذا ما جعله . إخضاعها للدرس و التمحیص
یتوقع ظهور علم يخص دراسة العلامات مهما 

، و الذي لن تكون  La Sémiologie: كان نوعها 
إلا فرعا منه، لكنه من جهة أخرى  اللسانیات

لم یدرس الجانب الدلالي بصفة مستفیضة، و لم 
يخصص له حیزا كبيرا في مؤلفه كما فعل 
بالنسبة للفونولوجیا أو اللسانیات 

 ...    التزامنیة
 

جلوسیمیة هلمسلیف و الدراسة 
 اللغویة

یعد ) 1965- 1899( إن ما أنجزه هلمسلیف     
تي جاء بها فردینان دي استمرارا للأفكار ال

و قد كان هلمسلیف یفتخر بكونه . سوسير
                                                

(1)     Ferdinand de Saussure , cours de linguistique générale , P 166 
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التلمیذ الوحید و الحقیقي للمعلم الكبير دي 
في أنه خص  غير أنه يختلف عن أستاذه ،سوسير

المعنى ببعض البحوث تعرف عنــــــده بـــ 
Plérématique ؛ من ذلك أن معنــــــــــى

وحدات الكلمة قد یعرف من شكلها، بخاصة في ال
 :اللغویة المؤلفة من

لاحقة أخيرة تدل على صنف (علامة + جذر 
 )الكلمة و وظیفتها

 :و من الأمثلة عن ذلك
Pommier = Pomme + ier 

Chatte = Chat + te 
 ة+ معلم = معلمة 

هلمسلیف  إلیه إلا أن ما توصـــــل
فیما یتعلق بدراسة المعنى و وضع وصف بنیوي 

، یبقى )Sémantique structurale(للمعجم أو بالأحرى 
؛ و ذلك لأن المعجم بعید المنال را ـــــأم

یتعارض مع الحالة و الاستقرار و التزامنیة، 
 .و مع البنیة على وجه العموم

اللفظم أو المونیم عند أندري 
 مارتیني

ني هو الوحدة ـــــــالمونیم عند مارتی
قد یتخذ المونیم أشكالا . الدالة الصغرى

ة ـــــــالذي هو في الفرنسی Auمثل مختلفة 
؛ و ألا في اللغة العربیة مزج  leو  Aمزج بين 

الذي یتمظهر  Aller بين أن و لا، و الفعل 
یقول .  Va / aille / ir / al: ب الأشكال التالیةــحس

هذه « : مارتیني متحدثا عن ذلك
)  Amalgameأي الامتزاج (رة ـــــــــالظاه

یتخذ أشكالا مختلفة وفقا  تجعل الدال الواحد
 )Le contexte morphologique()1 (للسیاق الصوتي 

 :ظم إلىاتنقسم اللف
ة ــــــــظم المكتفیااللف -
هي « ). Les monèmes autonomes( ا ـــــــبذاته

بنیتها دات دالة تتضمن في ـــــــــوح
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الیوم، غدا، : المستقلة دلیل وظیفتها مثل
 )2(»...أحیانا، غالبا

 

 

 

(1) André martinet, éléments de linguistique générale , Armand Colin P.102. 

    .113أحمد حساني، مباحث في اللسانیات، ص . د (2)  
 

یعرفها : اللفاظم الوظیفیــــــــة - 
نسمي لفظما وظیفیا « : مارتیني بقوله

 )1(».اللفظم الذي یشير إلى وظیفة لفظم آخر

تؤدیهاحروف الجر في ظائف التي ووذلك مثل ال
 .العربيالنظام اللساني 

ة إلى ذلك، أدخل ـــــــــــــــبالإضاف
مارتیني ما یعرف بالركن المكتفي بذاته 

)Syntagme autonome (ف من ـــــــــالذي یتأل
لفظمين أو أكثر، یكون أحدهما، في الغالب، 

في » في السفینة « و هذا مثل . لفظما وظیفیا
في السفینة  حتى إذا ركبا« : ه تعالىقول

یذكر الدكتور أحمد یوسف ان  )2(» خرقها 
علماء اللغة العربیة یعرفون الكلمة 

 منها كل تحدد معالم وحدة في جملة«بأا
، ویعرفها  )3(»بإمكانیة الوقوف عندها

الركن المكتفي بذاته « : بقولهمارتیني 
غير أن .  )(4» المؤلف من لفاظم متصلة 

عریفـــــه یبقى غير جامع و لا مانع؛ فإنه ت
یفیة كحروف الجر، ظیقصي، مثلا، اللفاظم الو

و یقر مارتینـــــــــــــي، في آخر 
المطاف، بأن تعریف الكلمة كالزئبق یتسرب 

   .من بين أصابع الباحث اللساني
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 شومسكي  و الدراسة الدلالیة
 

ف كی «: كثيرا ما یتردد السؤال التالي       
یبنى النحو دون الاعتماد على   يمكن أن

 »المعنى؟
علق شومسكي على هذا السؤال قائلا بأنه   

 مطروح بصفة غير صحیحة ؛ لأن ذلك 
 
 
 
 
 
(1) André martinet, éléments de linguistique générale P.112. 

 71الكهف من الآیة  (2)

من اللسانیات إلى "أحمد یوسف ، تحلیل الخطاب  )3(

 Internet"  سنمائیاتال
  (4) André martinet, éléments de linguistique générale, P.114.  

 
یفترض ضمنیا أن المعنى لا غنى عنه، و الأولى أن 

   )1(.»كیف یبنى النحو؟ «: یقال
ثم استعرض شومسكي مجموعة من الحجج یتذرع بعض 

 الدلالیة اللسانیين بها لإلحاق الدراسات
  :بالتركیب 
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و  ،إن ملفوظين لا يختلفان صوتیا إلا إذا -  
 .فقط إذا اختلفا في المعنى

 .المورفیمات هي أصغر الوحدات الدالة -  
إن الجملة النحویة هي الجملة ذات  -  

 .الدلالة
 -sn-svفعل / إن العلاقة النحویة فاعل  -  
 كتحلیل للجملة تتناسب مع المعنى ( 

إنجاز، / البنیوي العام ؛ منجز   
acte/actant . 

 sn-v(مفعول / إن العلاقة النحویة فعل  -
 هدف / تتناسب مع إنجاز)  svعند تحلیل 

 .منجز / أو إنجاز           
الجملة في صیغة البناء للمجهول تتساوى  -  

 .مع مثیلتها في صیغة البناء للمعلوم
فند شومسكي هذه الحجج، و برهن من جهته   

را في بعض الحالات على أن المعنى لا یكون حاض
  .? I want to go - did he come : مثل 
 didو  toفما الدلالة التي يمكن أن تضاف إلى   

 في هذین الملفوظين؟
و مع هذا، يمكننا أن نلاحظ أن شومسكي   

یتردد في اتخاذ موقف صارم؛ فهو تارة یرفض أن 
تتدخل الدلالة في دراسة اللغة، وتارة یرحب 

فهم جملة، ینبغي أن نمتلك ل  « :بذلك كقوله
معلومات أخرى تتجاوز مجرد التحلیل لهذه 

  يجب أن نعرف المرجع و المعنـــــــى. ملةالج
 
 

  (1)    Noam Chomski , Structures syntaxiques, Editions du seuil,1969, P.107. 
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و المورفیمات أو الكلمات التي تدخل في   
اد مساعدة تركیبها؛ وبالطبع لا نتوقع إيج

هذه المفاهیم . كبيرة في هذا الأمر من النحو
  )1(».تابعة ال علم الدلالة

أوجه من النظریة  «أما في كتابه الموسوم   
فالأمر يختلف تماما؛ فقد خص  »التركیبیة 

عنوانه  شومسكي الجانب الدلالي بفصـل كـامـل 
 .»Quelques  problèmes)    (en suspensمسائل عالقة «

و أخيرا، فإن الكلمة في اللسانیات   
التقلیدیة تدل على عنصر لساني ذي دلالة، 
یتركب من فونیم أو أكثر، و تنماز عن غيرها 
أا تكتب بين بیاضين، و تحتفظ بشكلها كلیا 

 .أو جزئیا في مختلف التراكیب
هذا التعریف المعتمد في المعجمیة له عدة   
 :مآخذ
 .دلالات الكلمة الواحدة قد تحمل عدة -

؛  بين دلالات مختلف أنواع الكلمة هناك تداخل
فالحدث قد یعبر عنه بواسطة المصدر علاوة عن 

 .الفعل
لا یشير هذا التعریف إلى العبارات  -

الجامدة أو الأسماء المركبة من عدة وحدات 
 ...جوز الهند –أحمر قان : دلالیة نحو

وتتقابل الكلمة مع المصطلح الذي یقصد 
دلالة واحدة معبر عنها بوحدة به ماله 

في علم ما من العلوم، وهذا لیحصل  معجمیة
توافق موحد بين المفاهیم و المصطلحات                                                                                          

له مفهوم خاص في الفیزیاء،  مصطلح شعاع«
 :بینما تأخذ كلمة شعاع دلالات متعددة 

 )1(» ...شعاع الشمس، شعاع الأمل
و تتـقـابـل الكـلمة مع اللـفظـة التـي 
من منظـور الإحصائـیـات المعجمیة تعني وحدة 

 النص
                                                
(1) Noam Chomsky, Structures syntaxiques , P 117. 

  
(1)  Jean Dubois et autres, Dictionnaire de linguistique, Larousse, P 312 . 
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 هاالمحصورة بين بیاضين؛ ومن الضروري أن یتخذ
ي اللفظة الإحصائي المعجمي وحدة للإحصاء، وه

نحصي  Le CIDفي مسرحیة ( التي تعد وحدة المعجم 
 ).لفظة 1518كلمة و  16690

إن الاعتماد على الكلمة في البحث من 
شأنه أن يحدث إرباكا في التحلیل العلمي 

 للغة 
لضبابیة مفهومها؛ لذا فضلت المعجمیة اتخاذ 
بدائل عنها، هي الوحدات الدالة الصغرى 

 - Lexie: ند اللسانیين التي تتعدد تسمیتها ع
synopsie - lexème - unité significative . 

 ومضات من التعلم و التعلیمیة
، و )Lexique(إن دراسة المعجـــــــم 

هي أعمال ترمي ) Dictionnaires(إعداد المعاجم 
بالأساس إلى تیسیـــــر عملیة التعلم على 

فما حقیقة  .كل راغب في تعلم لغة ما
د تعددت تعاریـــــــف مفهوم التعلم؟لق

مؤلف في التعلم عند الباحثين، كما نلمس ذلك 
دراسات في اللسانیــــــــــات «

 نجد، حیث »حقل تعلیمیة اللغات. التطبیقیة
 :عدة تعاریف، من بینها

  
في مؤلفه  Gatesتعریف  -

« ): Educational psychologie 1942: (بعنـــــــــوان
بأنه تغير  يمكن تعریف التعلم

السلـــــــــــــوك تغيرا تقدمیا یتصف من 
جهة بتمثل مستمر للوضع، و یتصف من جهة 

رى بجهود مكـــــــــررة یبذلها الفرد خأ
للاستجابة لهذا الوضع استجابة مثمرة، و من 

الممكن تعریف التعلــــــــــــــم تعریفا 
آخر بأنه إحراز طرائق ترضي الدوافع و تحقق 

ات، و كثيرا ما یتخذ التعلم شكــل حل الغای
المشاكل، و إنما يحدث التعلم حين تكون طرائق 

الحة للتغلب على المصاعب صالعمل القديمة غير 
 )1(».الجدیدة، و مواجهة الظروف الطارئة
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 General(في مؤلفــــه  J.Guifordیرى  -
psychologie :( » أن التعلم لا یعدو أن یكون

ـــارة هذا ثناتجا عن است تغیيرا في السلوك
التغیير نفسه في السلوك، و قد یكون نتیجة 
لأثر منبهات بسیطة، و قد یكون أحیانا 

 )2(».نتیجة لمواقف معقدة

و یرى بعض السلوكییـــــــــن أن  -
التعلم تغير یكاد یكون دائما في إمكانیة 

السلوك، و هو تغیير ناتج عن الممارسة 
 .المعززة
اریـــــــــــف تلتقي إن هذه التع -

حول فكرة واحدة، ألا و هي فكرة التغیير 
فكیف یتم التغیير في . الذي يحدثه التعلم

 اال اللغوي ؟

یتم تعلم اللغة عن طــــریق التلقي 
الفعل « بكیفیة علمیة محضنة، أو عن طریق 

كما سماه الأستاذ عبد الرحمن » المحكم 
م التواصلي الحــــاج صالح؛ أي اكتساب النظا

بصورة طبیعیة، كما هو الشأن عند الطفل و 
هو یتعلــــــــــــــم لغته الأم؛ و الذي 

 يجتاز ثلاث مراحل قبل أن یتوصل إلى

التكلم بلغته، و هذه المراحل، حسب الأستاذ 
 :عبد الرحمن الحاج صالح هي

 مرحلة تردید الأصوات -1
تكون بعد حوالي الأسبوع العاشــــــــر 

الولادة، یبدأ الطفل في تردید الأصوات من 
اللغویة؛ غير أا تشبه إلى حد بعید الهدیل 
المتواصـــــــــل، و یتخللها من حیــن 

 لآخر ما یوحي بالمخارج

 

دار العلم للملایين ،  فاخر عاقل ، التعلم و نظریاته، (1) 
  14ص، 1977بيروت، 

فسيریة، نفسیة، ت ، التعلم، دراسة د رمزیة عزیب (2)
 .13ص  ،1977القاهرة،  توجیهیة،

هذا التردید یشعر . اللغویة المحدودة العدد
فـــــل بمتعة، مما يجعله یتمادى في طال
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التكرار، ويحصل عنده ما یعرف بالتصحیح 
 ).Feed back(الارتجاعي 

 مرحلة التحكم في مخارج الأصوات -2
یتم للطفــــــل ذلك بعد خمسة عشر 

و قسمت هذه . دة تقریباشهرا من الولا
في : المرحلة إلى ثلاثة أطوار

أولاهـــــــــــا یتخلص الطفل من المخارج 
التي لا تنتمي إلى لغته، و في ثانیها يحاكي 

الطفل كثيرا من المخارج التي یسمعهـــا غير 
و . أا لا تسلم من بعض العثرات و الأخطاء

 یصبح 
الحروف الطفـــــــل قادرا على إحـــــداث 

و التصرف فیها، كما یتحول هذا النشاط إلى 
شبه آلي يجعله یستجیب تلقائیا 

للمثیـــــــــــرات التي لها دلالتها؛ و في 
ثالثها یتوصل الطفل إلى ترسیخ نظامه 

الصوتي؛ یقول الأستاذ عبد الرحمــــــــــن 
و « :الحاج صالح و هو یتحدث عن هذا الطور

ث لهذا التصرف و إتقانه في الطور الثال
التقابــــــل یعني أنه قد تمكن من ترسیخ 

النظام الصوتي الذي ینتمي إلى مسموعه 
القریب في جهــــازه العصبي على شكل نمط 

 أو كأصل أو مثال ( تتولد منه المخارج 
تقاس علیه العملیات المحدثة لها على حد تعبير 

   )1(» ).علمائنا
 و الإنغاء ةمرحلة المناغا -3

تبدأ هذه المرحلــــة عندما یبلغ 
شهرا، و تمتد  20و  15الطفل من العمر ما بين 

إلى أن یناهز الثلاث سنوات تقریبـــــــا، 
یصدر عن الطفل في مستهل هذه المرحلة كلام لا 

و یبلغ . یفهمـــــــــــــه إلا أقرباؤه
الطفل مرحلة متقدمة من النمو یتمكن فیها 

 حرفين متحركينمن تألیف ألفاظ من 
 

أثر اللسانیات  مجلة اللسانیات،،  عبد الرحمن الحاج صالح (1)
معهد العلوم  في النهوض بمستوى مدرسي اللغة العربیة،
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صــ  4العدد  ،1973/1974السیاسیة و الصوتیة ، الجزائر،
54. 

و ... بابا، ماما، طاطا، نانا: مثل
يجمع بين لفظين فتتكون لدیه جملة مفیـدة في 

في ظامه التواصلي الخاص؛ فیقول الطفل ن
 .»ني زیزي ن« : المغرب العربي مثلا

و هكذا، یتعلم الطفل لغته و هو لا 
. یكـــــــــــــاد یعرف من قواعدها شیئا

 یبدوو نجاح هذه الكیفیة الطبیعیة 
ان؛ فكل طفل سلیم ــــــــــــــللعی

العقــــــــــل غير مصاب بعاهة تعطل 
 .وتي قمين بأن یتعلم لغته الأمجهازه الص

أما تلقي اللغـــــــــة عن طریق 
؛ فكم  التعلم فهو لا یكلل دائما بالنجاح

إلا الحسرة و  هعمل  من متعلم لم يجن من
و هذا ما شغل بال الباحثين، و . الفشـل

جعلهم یسیلون كثيرا من الحبر بحثا عن أنجع 
 و. الطرق لتعلم اللغـــــة الثانیة بخاصة

 لمینبغي أن یأنه ا تمخض عن هذه البحوث مم
القدر الیسير من المباحث بمعلم اللغة و لو 

؛ حتى یقوم بواجبه بیسر و اللسانیة 
و بناء على هذا، اشترط . بفاعلیة أكبر

الأستاذ عبد الرحمن الحاج صالح أن تتوفر في كل 
 :معلم لغة الشروط التالیة

 .ةیلالملكة اللغویة الأص -
میة من المعلومات النظریة في نى كدأ -

 .اللسان
 .ملكة تعلیم اللغة -

لقد بات من الضــــــروري، إذا، أن 
تستثمر البحوث اللسانیة في مجال تعلیم 

اللغة عموما، و في تعلیم المعجم 
بخاصــــــــــة، و هذا ما ألح علیه الأستاذ 

عبد الرحمن الحاج صالح؛ و قدم في سبیل ذلك 
  :اقتراحات منها

ضرورة إجراء دراســـــة متفحصة لما  -
یبرمج للمتعلم من مفردات و تركیبات و 
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و بعد . قواعد في مختلف مراحل التعلیم
جمـــــــــــــــــــع المعطیات یقوم 

الباحث بتحلیلها تحلیلا موضوعیا دقیقا؛ و 
 :یكون بحوزته لبلوغ هذا الغرض كیفیتان

ى إحصاء الوحدات و البنـــ: أولاهما
اللغویة و ضبط درجة تواترها و كیفیة 

و یقدم الحاسوب . ورودها في مختلف السیاقات
 .خدمة جلیلة في هذا المضمار

إجراء تحلیل لغوي : ثانیهما
 ـــــــــق على المعطیات بالاستنادمتعمــ

على النظریات اللسانیة الحدیثة، و ما أسفر 
 .عنها من مناهج خاصة بالتحلیل اللغوي

ــــــاذ عبد الـرحمن  ي الأستــــو لا يخف
إعجابه، و هو یتحدث عن التحلیل  الحاج صالح 

اللغوي، بما یتمیـز بـه اللغویـــــــــون    
: العرب من أصالة في البحث اللغوي، إذ یقول

و يمكن أن نقـول بهـذا الصـدد أن المنـاهج     « 
لیل اللغات و إن كانـت  الحدیثــــــــة في تح

مادهـا للكـثير مـن    لاعت ا كـبيرا قد بلغت شأو
الحقائق العلمیة إلا أا قد تقـل قیمـة مـن    

 (1) ».سیبویهوالمناهج التي وضعها الخلیل 
ویهیب الأستاذ عبد الرحمن الحاج صالح 

یراعي  عند وضه بالعملیة  أن المعلمب
 :ما یليالتعلیمیة 

تحدید كمیـــــــــــــــة من  -
إذا  المفردات التي یعرضها على المتعلم؛ لأنه

تجاوز عتبة معینة أصیب المتعلم بالتخمة 
الذاكریـــة التي قد يجعله یعزف عن تعلم 

   و هذا لأن الكفاءة اللغویة. اللغة
غير مرتبطة بمقدار المفــــردات التي یعرفها 

 :صالح الفرد؛ یقول الأستاذ عبد الرحمن الحاج
لیس من الضروري أن یعرف الإنســان عددا «

 ضميره فردات لیعبر عما فيكبيرا جدا من الم
 بلغة سلیمة
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عبد الرحمن الحاج صالح، أثر اللسانیات في النهوض بمستوى مدرسي  (1)
 4344 -، صــةاللغة العربی

فقد . بل بأسلوب بلیغ
لوحـــــــــــــــــــظ أن الرجل غير 

المثقف الثقافة الكبيرة لا یستعمل بالفعل في 
 2500خطاباته الیومیة أكثر من 

كلمــــــــــــة، أما المثقف فلا تتجاوز 
 4000) الواقعة بالفعل في خطاباته( كلماته 

 )1( ».مفردة 5000أو 

تحاشي حشو ذهن المتعلم بمفردات قد لا  -
يحسن استعمالها، و یوجه المعلم كل جهده نحو 

اكساب المتعلم القدرة على التعبير بدقة عن 
 .مختلف مقتضیات الحیاة العصریة

حتى المفردات التي یقع علیها اختیاره و 
 : يجب أن تستجیب لبعض المقاییس منها

خلو اللفظـــــة من الحروف  -1
المتنافرة من حیث اتحاد أو تقارب مخارجها،و 

اختلافها في صفة أو لتطابقها من 
الوجهتیــــــن؛ و یعلل ذلك الأستاذ عبد 

أكثر الألفاظ « :الرحمن الحاج صالح بقوله
ا هي أیضا أقلها مؤونة على اللسان دوران

«)2( 
تفضیل الصیغة المأنوسة في  -2
( تعادل لفظتين في الدلالة  ةــــــــــحال

تفعال، و أفعال أو فعال عوض  تفعل بدلا من
 . ))بكسر الفاء، و فتح العين ( فعلة
الصیغـــــــــــــــــة : تفضیل -3

 ذات الحــروف القلیلة على غيرها، و ارد
على على المزید، و الكلمات التي یشتق منها

؛ لأن المشتقات تسهــــــل على الذاكرة غيرها
 .استعادتها عند الحاجةوالإحاطة بها 

اختیار لفــظ واحد لكل مفهوم، إلا  -4
 .قعد و جلس: في حالة شیوع المترادفات مثل

ـم ن یكون و علاوة على هذا يجدر بالمعلـ
 اهج تربویة في تعلیمعلى درایة بما يجد من من
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اللغات؛ و هذا، كالرؤیة الجدیدة الـتي جـاء   
   Gilbert  بها الفریق التربوي الذي یضــم كل من

  
 
عبد الرحمن الحاج صالح، أثر اللسانیات في النهوض بمستوى مدرسي  (1)

 44اللغة العربي، صــ
 . 48نفسه، صــ  (2) 

Dalgalian  وSimonne Lieutaud  وFrançois weiss 
ـــرج    ــوا إلى أن يخـــــــــــــ ــذین دع ال

 ، التعلیم من دائرة التمركز حول البرنـامج 
إلى جعل المتعلم المحور الأساســـــــــي الذي 

و یرون أن . التربویةتدور حوله كل العملیة 
المتعلم يجب أن یشـــــــــارك في تحدید الكم 
المعرفي الـذي یتلقـاه، و في مراقبـة سـيرورة     

ــتع ــو  . لمالــ ــتعلم في جــ ــع المــ و یوضــ
یســـــــــــوده التعـاون بـين المـتعلمين؛    

الـذي كـان المعلـم یـذكي      فلم یعد للتنافس
جذوته بين المتعلمين مكــــان،وقد أصبح الهدف 

كیف یتعلم بعیدا  یتعلم المتعلم:من التعلم 
عن الضغوط النفسیة الـتي تجعلـه ینسـحب مـن     

 . حلقة التعلم
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في اللغة معنى الإبهام ) ع ج م(تفید مادة 

و الأعجم من الرجال الذي في . و الغموض
لسانه عجمة، أي لا یفصح و لا یبين، و بلاد 

سمیت كذلك لأن لغتها لم تكن ) فارس(العجم 
 .واضحة و لا مفهومة عندهم

و إذا نقل الفعل عجم إلى أعجم اكتسب 
الة معنى السلب و النفي و الإزالة و منه إز

و كلمة معجم تطلق على . العجمة و الغموض
الكتاب الذي يجمع بين دفتیه لغة ما بشكل 

و هناك . معين مرفقة بالشرح و التوضیح
احتمال آخر على أنه سمي معجما لأنه مرتب 

لأبي ) معجم الصحابة (ویعد .على حروف المعجم
- 210(یعلي أحمد بن علي التمیمي الموصلي 

 )1(.وانه كلمة معجم أول كتاب يحمل عن)307

دلالة أخرى تتمثل  (Lexique)و لكلمة معجم 
ة عة الوحدات التي تكون ألفاظ جماعمجمو" في 

  (2)." أو نشاط إنساني أو متكلم مستمع للغته
و تجدر الإشارة هنا إلى أن هناك من یفرد 
مفهوم المخزون المفرداتي المفترض للغة ما 

و یطلق  ،) المتن( أو ) متن اللغة(بمصطلح 
على المخزون اللغوي الذي ) الرصید(مصطلح 

. المستمع للغته/ يمثل جزءا من قدرة المتكلم 
استعمال لبس محتمل آثرت  و تفادیا لكل

على أن أرفقه بمقابله في ) معجم(مصطلح 
 .(Lexique)اللغة الأجنبیة 

إن دراسة العمل المعجمي سواء مـا تعلـق   
رتكــز منــه بالتــألیف أو الجانــب النظــري ی

، و علـى   (La Sémantique)بالأخص على علم الدلالة 
ـــي  علمـــــــــــــــــــــــــــــــــ

 المفرداتیـــــــة 

                                                
بين   -علي القاسمي ، المعجمیة العربیة     )1(
 . 8، ص2003والتطبیق  ، مكتبة لبنان ناشرون ،  النظري

(2)  Jean Dubois et Autres, Dictionnaire de Linguistique ; Larousse P 282 
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(La Lexicologie)  و المعجمیة(La Lexicographie)   و هـذان
اقتراح الأسـتاذ أحمـد مختـار     المصطلحان هما من

عمر الذي حاول أن يجد مخرجا لتعدد المصطلحات 
 .العلمينالخاصة بهذین 

و سأحاول أن أتناول في هذا الفصل ما 
یتعلق بالمعجمیة و المفرداتیة بالاعتماد على 
بحوث ذات طابع فرنسي مطعما إیاها بما توصل 
إلیه بعض اللغویين العرب أحیانا، و ناسجا 
أمثلة توضیحیة من إنتاجي الخاص أحیانا 

 .أخرى
  فما أوجه الاختلاف بين المفرداتیة     

(Lexicologie)المعجمیة و(Lexicographie)؟ 
إن هذین المصطلحين متداخلان في أذهان   

الكثير منا، و یكتنفها الغموض لدى البعض 
 .الآخر

  المعجمیة  -1        
أن هذا العلم  (Hartmann)یرى هارتمان   

الجانب النظري الذي يحكم : یتضمن شیئين اثنين 
عملیة العمل المعجمي، و الجانب التطبیقي أو 

 .تألیف المعجم
فن : و في موسوعة اللغة و علم اللغة هو  

عملي، لا یتصل بالعلم في شيء، و یعرف بأنه 
 .»فن كتابة المعجم  «

أما في الموسوعة العالمیة لعلم اللغة فهو   
و التألیف للأعمال  بعملیة التخطیط «يختص 

 المرجعیة المرتبة على المداخل، مثل المعاجم
(Dictionnaires -Dictionaries)  والمكانز(Thésaurises, 

Thesauruses)   و المسارد(Glossaries)  و الفهارس
(Concordances) و إرشادات الاستعمال التي تعطي ،

معلومات عن مفردات لغة ما أو مجموعة من 
 . )1(» اللغات

 (Practical lexicography )في كتابه  B.O. Svensenأما   
، فقد أضاف إلى مجال المعجمیة التطبیقیة

                                                
 .21أحمد مختار عمر ، صناعة المعجم الحدیث ، ص   (1)
 .21ص  ، نفسه  (2)
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المعجمیة التألیف عن المعاجم و یتناول كذلك 
 .     النظریات و المناهج المعتمدة في هذا النشاط

 La lexicologie) ( الـمفرداتیة  -2  
یدرس هذا العلم حسب موسوعة اللغة و علم  

 عندأما . اللغة اشتقاق المفردات و دلالاتها
B.O.Svensen  اسة المفردات و یتعامل مع در «فهو

 (2) ».تركیباتها و دلالاتها
 
و سأبدأ بالحدیث عن هذا العلم بشيء من 

ثم أنتقل إلي المعجمیة , التفصیل في هذا الفصل
آملا أن أصل في آخر المطاف إلى تكوین فكرة عن 

لم تنل نصیبها الكامل من  هذه المباحث التي
؛ فقد أشار الدكتور  الدراسة و التمحیص

عمر إلى أن مؤلفه صناعة المعجم  أحمد مختار
الحدیث یعد أول كتاب من نوعه في اللغة 

 !1998العربیة، وهذا في سنة 
مكانة المفرداتیة بين العلوم 

 اللسانیة
 La)إن المفرداتیة جزء من علم الدلالة 

sémantique) ،الذي یدرس الدلالات اللغویة ،
 (La sémiologie)ویتفرع هو الآخر عن السیمیائیة 

التي تتخذ الرموز موضوعا لها سواء أ كانت 
 Alain(یقول آلان بولغير  .لغویة أم غيرها

Polguere  ": ( إنه من باب أولى النظر إلى
المادة التي تدرس الظواهر –المفرداتیة 

على أا الفرع الأساسي في  –المعجمیة 
 .)1(».اللسانیات

و إذا تفحصنا الأمر من جانب 
، فهو )لأصوات الوظیفي علم ا( الفونولوجیا 

التي تدخل في ) صواتم ( یدرس الفونیمات 
تركیب الكلمات؛ فالصواتم وحدات ممیزة، تتغير 

وحدة بر بضم الم( الوحدات اللسانیة بتغيرها 
ولا تحمل هذه الصواتم ). يختلف عن بر بفتحها 

                                                
 (1)     Alain Polguére ,notions de base en lexicologie ,P 3 
 

(2)      Jacqueline Picoche , précis de lexicologie, P 8.   
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أما علم المفرداتیة  «دلالة في حالة إفرادها
تها شكلا ودلالة أي فإنه یدرس العلامة في شمولی

 .)2(." دالا         و مدلولا
الذي  (La morphologie) و بالنظر إلى علم الصرف

 Les) ینحصر مجاله في دراسة الوحدات النحویة
unités grammaticales)  ) أنواع الضمائر، اللواحق

 ...)الفعلیة
( تـختلـف هذه الوحـدات عن الصواتم 

فإن التاء في بكـونـهـا دالة؛ ) الفونیمات 
 .تحمل دلالة معینة المضارع الفعل

تتقابل هذه الوحدات النحویة داخل إطار 
مغلق لا یتغير إلا بعد أمد بعید، ولا یسمح 
بالإضافات الفردیة؛ يحدث التغیير داخل هذا 
النظام بصفة لا شعوریة، وغالبا ما يحصل یعد 
تعدیل یتم على النظام الذهني لمستعملي 

أداة التعریف في اللغات  إدخال( اللغة 
   ).  على سبیل المثال Romanesالرومانیة 

تعبر هذه الوحدات الدلالیة عن الكلیات 
و  ة للفكر البشري كالنوع، و العدد،العام

الزمن، و العلاقات المكانیة، و تسمح بنسج 
خطاب من الوحدات تدخل ضمن دائرة اهتمام 

نسان أن تخول للإ (La lexicologie)علم المفرداتیة 
یهیكل كل تجاربه ضمن أنظمة مفتوحة، عدد 
عناصرها غير محدود، و تمكن منن ابتكار وحدات 

 .(néologismes)جدیدة 
 (La syntaxe)و تتصل المفرداتیة بالتركیب   

الذي یدرس النمط التألیفي الذي تدخل وفقه 
 .الوحدات الدالة في علاقات

 المفرداتیة  مواضیع بحث
 Duboisانیات لدیبوا يجمع معجم اللس  

المفرداتیة  « :مواضیع المفرداتیة فیما یلي
تختص بدراسة المعجم، ومفردات لغة ما، ضمن 

 ، علاقاتها بالمكونات الأخرى للغة

                                                
                               .   
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الفونولوجیة و بخاصة التركیبیة، و بالعوامل 
  )1(».الاجتماعیة و الثقافیة و النفسیة

و في كتاب جاكلين بیكوش نجد الانشغالات 
یسیة التي تحاول المفرداتیة الإجابة الرئ

 :عنها، و هي
الوحدة المعجمیة الأساسیة التي ینبغي  -

 .اعتمادها
 .إشكالیة تبني الكلمة كوحدة أساسیة -
التطلع إلى إحصاء كل وحدات معجم  -

 (Lexique).اللغة
الوسائل المتوفرة لعملیة الإحصاء   -

 .المعجمي
 .بالكون (Lexique)علاقة المعجم  -
من واقع غير متناه إلى معجم الانتقال  -

 (Lexique) .محدود
للواقع تختلف من لغة  (Lexique) هیكلة المعجم -

 .إلى أخرى
المعطیات الكلیة المساعدة على الترجمة من  -

 .لغة إلى أخرى
على  (Lexique)تحدید قدرة وحدات المعجم      -

الانضمام إلى بعضها على  المستوى التركیبي  
 .و الدلالي

المستخلصة من السیاق بالنسبة الفائدة  -
 .لكل وحدة معجمیة

ما تضیفه كل وحدة معجمیة لمختلف  -
 .السیاقات

 .علاقة الدال والمدلول داخل كلمة معینة -
حقیقة الألفاظ المتجانسة والألفاظ المتعددة  -

 .المعاني
تصنیف زمر الكلمات حسب العلاقة بين الدوال  -

 .أو بين المدلولات) عائلات الكلمات (
 .ة الترادف و التضادحقیق -

                                                
(1)  Jean Dubois et autres , dictionnaire de linguistique , P 281.          
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 .إشكالیة تعریف الكلمة -
 . أنواع التعاریف و كیفیة التوصل إلیها -

 

وسط السلسلة  العلامة المعجمیة
  (Le signe lexical) الكلامیة

 مقایـیـس التحدید
إن العلامة المعجمیة في أبسط تعریف لها   

 Josette – Rey  Deboveحسب ما جاء في مقال لــ 
 (Lexique et dictionnaire )لقاموس ا بعنوان المعجم و

تتركب العلامة اللسانیة من دال مادي  « :هي
ا علاقة اعتباطیة مومدلول مجرد، تربط بینه

ة عجمیة المللعلام )1(»).وضعیة غير طبیعیة(
تساعد على استحضار الأشیاء (وظیفة إشاریة 

عنها،ولا یسنوجب أن یكون لها التي نتحدث 
أن یكون لها وجود  وجود حقیقي ، بل یكفي 

بلاد الوقواق، سندباد، : اجتماعي ثقافي مثل
 )...العنقاء

المعجمیة مطابقة  الوحدة   للكن ه  
للكلمة؟ لیس من الیسير الإجابة عن هذا 
السؤال فقد شغل مفهوم الكلمة أذهان 

منذ القدم ، ولم یهتدوا الى تعریف  الباحثين
 . شاف كاف

د فیها ما كل اللغات الهندیة الأوربیة نج  
فماذا یقصد بها؟ هل لما  »الكلمة  «یقابل 

يحده بیاض على صفحة الورقة حقیقة لغویة 
معینة؟ ما المقاییس التي نعتمدها لتحدید 
الوحدات المعجمیة عندما یقرع آذاننا صوت 
أحد المتكلمين وهو یؤلف سلسلة كلامیة أو 
سلسلة صوتیة؟ للإجابة عن هذه التساؤلات 

عند المستوى الصوتي، ومنه نتوقف قلیلا 
ننتقل إلى مستوى تفاعل الوحدات في السلسلة 

 .الكلامیة
 

                                                
(1)   Josette Rey Debove , les encyclopédies du savoir , le langage , p 90.    
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وسیلة ضابطة  الـفـونـولــوجیا
  للوحدات المعجمیة

هناك بعض اللغات مثل التشیكیة   
والفنلندیة واریة تحدد الكلمات فیها 
بواسطة النبر الذي یتموقع دائما في المقطع 

غات أخرى كالإنجلیزیة الأول من الكلمة، و في ل
فإن ...و الروسیة          ةو الإیطالی

النبر ینتقل من مكان إلى آخر؛ و لكنه یلزم 
دائما المكان نفسه من الكلمة؛ وعلیه يمكن 
اعتماده لتحدید الوحدات المعجمیة، أما في 
اللغة الفرنسیة فنسجل ضعف النبر الذي عادة 

كلمة ما یقع على الحرف الصائت الأخير من ال
غير أن القیمة . غير الملفوظ Eماعدا الحرف 

التحدیدیة لهذه الخاصیة تلغى للأسباب 
 :التالیة 

يختفي نبر الكلمة داخل السلسلة  §
 .الكلامیة، و لا یظهر إلا في آخرها

إن .يمكن أن ینتقل النبر بفعل حاجات التعبير §
، قد ینتقل  aیقع على حرف  Formidableالنبر في 

 .عبيریة معینةلحاجة ت oإلى 
و نستنتج من هذا أن اللغة الفرنسیة من 

 .اللغات التي دور النبر فیها ضئیل للغایة
و إضافة لـما سبق، تسهل القیود 
الفونـولـوجیة على المستمع تقطیع 

 السلسلة الصوتیة إلى 
إذا ما كان بوسع . كلمات، وهذا إلى حد ما

أو تركیب من الفونیمات أن ) فونیم(صوتم 
 ع یتموق

في أي مكان من الكلمة، ولو باحتمالات 
المستمع لا يجني من وراء ذلك  مختلفة، فإن

كان أما إذا كان التموقع في هذا الم .طائلا
ذاك مستحیلا، فالمعلومات تكون حینذاك  و أ

إن ألف و لام التعریف في النظام .ثمینة
ما تدل على أول  غالبا اللساني العربي
على سبیل  TL – DLاموعة  الكلمة،و كذلك
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المثال نادرا ما نجدها وسط الكلمة، و 
یستحیل ورودها في أول الكلمة، لذا فإن 
اتصال الحرفين یدل غالبا على الاتصال بين 

 :كــلـمتين نحو 
           Vas te laver  -  prends de l'eau  

على العموم فإن اللغة الفرنسیة نادرا   
وتیة في ما تسمح بظهور الكلمة كوحدة ص

السلسلة الصوتیة؛ وعلى الرغم من ذلك فإن 
. تقطیع الكلمات یتم بیسر وفي وقت مبكر

وهذا نموذج لإملاء كتبه طفل صغير أثبت براعته 
 .في القواعد فیما بعد

 
                                                        La pou     

       lapon du     unco    co 
                                                  La poule   

      a pondu      un coco  
 

 Les trais)إن السمات الصوتیة التحدیدیة   
démarcatifs phoniques)  لا تطلع إلا بدور مساعد في

تقطیع السلسلة الصوتیة إلى كلمات أما 
المقاییس الرئیسة فهي من قبیل التركیب و 

هذا ما أشار إلیه أنتوان مییه  و. الدلالة
الكلمة نتاج حیث اعتبر أن في تعریفه الشهير

اقتران دلالة ما بمجموعة من الأصوات قابلة 
 .لاستعمال نحوي معين

 « Un mot résulte de l'association d'un son donné à un ensemble de           
sens donnés susceptible d'un emploi grammatical donné. »  

بواسطة ضبط الوحدات المعجمیة                
 التركیب و الدلالة

 

بإمكاننا عزل الوحدات المعجمیة على   
مستوى التركیب بتفعیل بعض المقاییس أهمها، 

 (Commutation)و التبدیل  (inséparabilité)عدم الفصل 
یتمثل مقیاس عدم الفصل في                        

إقحام أي مورفیم في الوحدات  استحالة
علم،  –كتاب : البسیطة صرفیا وخطیا نحو

وكذلك قي الوحدات المركبة صرفیا والبسیطة 
الرأسمالیة، ودور عدم الفصل الرئیس :خطا نحو
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یكمن في اختیار السمة المعجمیة للوحدات 
 .قوس قزح –شاب قرناها : المركبة نحو

أما مقیاس التبدیل فإنه یؤكد ما   
ناه في مقیاس عدم الفصل، یرتكز هذا أثبت

المبدأ على أن الوحدة المركبة التي أدرجت في 
المعجم، أي أصبحت تعامل ككلمة لا كتركیب 

(syntagme)   بـحیـث تـقـیـم علاقات تقابل مع
وحدات بسیطة، و تسـتـمـد منهــا قیمتها، 

فهي  »إلیك عني  «       :مثــل قولنا 
لها، ويمكن تعویضها ضد  التي هي/ اقترب/تقابل 

ولیس من الممكن تبدیل / ابتعد/بالمرادف 
عنصر بعنصر آخر داخل الوحدة المركبة خطا 

 (دون أن تفقدها طابعها المعجمي التركیبي 
(syntagme Lexicalisé، تتحول بالتالي إلى تركیب  و

ل استبد؛ إنه یتیسر لناا (syntagme libre)حر 
 )أرضي شوكي( بـ) لفت و جزر (كلمات مثل 

إن : في سیاق كهذاممكناغير أن ذلك لم یعد 
ي؛لأنه أصبح لدینا النبات في أرضي شوك

 .كلمتان بسیطتان
بالإضافة إلى ذلك هناك بعض المقاییس 
الثانویة كاستحالة الربط أو تكرار عنصر 

: واحد من المركب، فلا يجوز الربط في مثل
 (chemin de fer et de terre)السكة الحدیدیة و الترابیة 

أفضل السكة الحدیدیة والطریق، : كما لا يجوز
 .السكة مريحة أكثر

و الجدیر بالذكر هنا أن الوحدات   
، إلیك  المعجمیة مثل، أرضي شوكي، قوس قزح

على الرغم من وجود فصل بين عناصرها ... عني
 .خطا تعد وحدات معجمیة تعمل كوحدات بسیطة

  ا مجرد إن هذه المقاییس لا تعدو كو
إشارات لا براهين؛ لذا لا تلقى قضیة إدراج 

قبولا لدى  (groupe de mots)مجموعة الكلمات 
الجمیع؛ فمن حیث الشكل لا تختلف الوحدة 

في شيء  (syntagme libre)المركبة عن التركیب الحر 
والمقاییس المذكورة آنفا يمكن أن تفتح الباب 
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ل وهي لا تتحقق بصفة مطردة في ك للتأویل
يمكن  faire peurالوحدة الوحدات المعجمیة ،ف

؛ لكن مقیاس عدم الفصل  effrayerتبدیلها بــ 
، cela me fait très peur: لا یتحقق إذ بوسعنا القول 

 cela me fait peur et: و يجوز الربط بالعنصر الثاني
plaisir à la fois . 

أن يجدر بـالمهتمين بالترجمـة بواسـطة الحاسـوب     
عــن حلــول مرضــیة لمســألة مجموعــات  یبحثــوا
المدمجة ضـمن المعجـم    (Les groupes de mots)الكلمات 

(Lexique) ،وهذا إلى حد ما 
للوصول إلى مجموعة متطورة و مهیكلة من 

تحدد مجموعة  (Dictionnaires)البرامج و المعاجم 
العلاقات الداخلیة التي تربط بين كلمات كل 

لى جملة من و یتم هذا بالاعتماد ع. جملة
المعلومات تتعلق بالاتحادات الممكنة بين 
الكلمات أو الخصائص النحویة، و الدلالیة، و 
التركیبیة لكل كلمة التي توفرها المعاجم 

(Dictionnaires)  الأساسیة، ثم یتم الاختیار بين
مختلف الدلالات الممكنة بعد ایة التحلیل 

ــ یعرف ب (Dictionnaires)بواسطة معجم خاص 
معجم التعابـیـر ذات الإطار الدلالي  «

 Dictionnaires des expressions à cadre sémantique): المحدود
limité)« . 

   

 صیغة الوحدة المعجمیة أو الكلمة
نا + أعطى : من) أعطانا(تتألف عبارة 

مورفیم یدل على المثنـــــــى أو الجمع (
 (Tallasani)و كلمة ). مذكرین أو مؤنثين 

تتألف من ثلاثة مورفیمات تعني  ةالفنلندی
فما طابع الكلمة التي ). في منزلنا(مجتمعة 

تتخذها المفرداتیة موضوعا لها ؟ أتعد 
اللواحق جزءا من الكلمة، أم هي ما تبقى 

 منها بعد ما تجرد من كل الزوائد ؟
و تجدر الإشارة إلى أن جل المعجمیين العرب 

ناء معاجم على قد اهتدوا بحسهم اللغوي إلى ب
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و هذا منذ  (Lexeme)أساس الوحدة المعجمیة  
 .الخلیل بن أحمد الفراهیدي

تتخذ الكلمة مـن حیـث الصـیاغة أشـكالا     
ــة    ــاك الكلمـــــ ــة، فهنـــــ مختلفـــــ

ـــة   (Mot Simple)البسیطــــــــــــــــــــ
ــجرة( ــم، شـــــ ــة ) قلـــــ و الكلمـــــ

ـــة   (Mot construit)المبنیــــــــــــــــــــ
 )البرمائیة(
 .)جد –يجد ) ((Mots flechi . صرفةالكلمة المت و 

حسب اللسانیات التاريخیة و المقارنة تضم 
عنصرا يحیل على   Mot Construitالكلمة المبنیة 

 (Semanteme)مفهوم مرتبط بالواقع یعرف بـــ 
من الناحیة  (Radical)الذي يمثل جذر الكلمة 

الصرفیة، و مورفیما أو أكثر عــــبارة عن 
حــق دالة على الإعراب أو العدد أو لوا

و غيرها من العلامات الدالة على ... النوع
 .كلیات الفكرة عامة

أما اللسانیون الأمریكیون فقد انتقدوا 
هذا التقسیم و عدوه غير صالح إلا في اللغات 

و یطلق . منهاالهندیة الأوروبیة القديمة 
عندهم مصطلـــــــــح مورفیم على كل 

و أحیانا تعرف بمصطلح مورف  كلمة،مكونات ال
Morphe).1( 

  )1(Morphe  )هو التجسید الفعلي للمورفیم على ): مورف

 أو الكتابي، في اللغة الفرنسیة یتحقق  يالمستوى الصوت

 ,Jean Dubois. (All, v, ir)بواسطة ثلاث مورفات  (Aller)المورفیم 

Dictionnaire de linguistique  310. P  

احق المتصلة بالكلمة المتصرفة، أما اللو
و التي تشير في آن واحــــــــــد إلى النوع 
و العدد و حالة الإعراب، فإا تعرف بالمورف 

 .Morphe Porte Manteauالمشجب 
و ترى جاكلين بیكوش أنه فیما يخص     

فإن  (Construits)الكلمات المتصرفة أو المبنیة 
بالنظر  Lexemeالوحدة المعجمیة تعرف بــــ 

إلى المنحــــى الدلالي، و بجــــذر أو أساس 
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(Base, Radical) و لا تحبذ . من المنظور الصرفي
، لأا ترى Racine) أصل ( الباحثة استعمال 

الأشكال الظنیة التي " أن هذا المصطلح يخص 
أعید بناؤها، و التي یفترض اللسانیون 
التاريخیون و المقارنون وجودها لتفسير 

لعلاقات الشكلیة بين كثير من كلمات اللغة ا
                                           (1)." الهندیة الأوروبیة

، Mot flechiلمتصرفة و بالعودة إلى الكلمة ا
ل هل تعد تصرفات الفعل كلها لنا أن نتساء

كلمة واحدة أم عدة كلمات ؟ هناك من یقترح 
الفعل الكامل لتسمیة  (Vocable)مصطلح لفظة 

: " یعرف ألان بولغير اللفظة بقوله. ارد
تشترك في الدوال و  (Lexies) (2)مجموعة من لكسي 

  (3)." لها علاقة دلالیة بینیة
یرى بعض اللسانیين أن هناك تباینا بين 

؛ و لنضرب على  الكلمة و الوحدة الوظیفیة
 :ذلك مثلا 
 وحدات 4= المال  –رأس  –شر  –تأبط 
وحدتان، كل = رأس المال  –شرا تأبط 

، إلا أن هذه التسمیة لیست Lexieوحدة تعرف ب 
 :موحدة، فهي تختلف من باحث إلى آخر

 
 
 
 

الدارسين  و من 
یتشبت  من 

لما تتمتــــع به من  Motالكلمة  باستعمال

                                                
(1)  Jacqueline Picoche, Precis de Lexicologie, P23. 
هي الوحدة الوظیفیة الدالة من الخطاب، أما : اللكسي  (2)

 .فهو وحدة مجردة من اللغة Lexemeاللكسم 
Jean Dubois et Autres, Dictionnaire de Linguistique , P282       

 
(3)  Alain Polguere, Notions de Base en Lexicologie, P42 

Lexie Pottier  
Synopsie Benveniste 
Synthème Martinet 
Unité syntagmatique Guilbert 
Unité phraséologique Dubois 
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؛ و هذا على الرغم مما  قبول لدى الجمیع
 .أثارت و تثير من جدل

 Les fonctions) الوظـائـف الـمعجمیة      
lexicales) 

هذا المصطلح من وضع اللساني الروسي 
لحالات خفیة یصعب ترصدها؟  Igor Met’ukالكـبیكي 

ن في لكنها ذات أهمیة أكیدة للتحكم الحس
قد یكون هذا المفهوم الإضافة .ناصیة اللغة

 : الرئیسیة التي احتواها معجمه
(Dictionnaire explicatif et combinatoire du français contemporain) 

التعاملي للفرنسیة  المعجم التفسيري و( 
 ( Encodage )؛ إنه معجم تفنیني  )المعاصرة 

الغایة منه حصر الشروط الضروریة و 
لكافیة لیسهل على غير الفرنسي استعمال ا

الكلمة المناسبة في كل الحالات التي تستدعي 
أو بعبارة أخرى كما تقول جاكلين .توظیفها

التنبؤ بجمیع استعمالات  «      :بیكوش
   )1(» الكلمة

  Realو لتقریب ذلك أكثر نأخذ الوظیفة 
؛ فإنه ( Réaliser ) »أنجز «التي تدل على مفهوم 

عنه بكیفیات مختلفة حسب موضوع الإنجاز،  یعبر
 :فنقول

Accomplir ou tenir une promesse.     
                Résoudre un problème.      

      Succomber à la tentation. 
      Assouvir sa haine. 
      Suivre un conseil. 
هذا المعجم يجنب المتعلم الزلل المزعج 

 Accomplir un problème.  ،Exécuter un أحیانا كقوله 
conseil.  و من اللغة العربیة يمكنني أن أذكر

التي یعبر عنها بطرق مختلفة / نجح/الوظیفة 
 :حسب السیاقات 

 .نجح في الامتحان  -

                                                
(1)   Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française, p 24. 
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 .انتصر في المعركة  -
 .فاز في السباق -
 .تفوق في المسابقة -

 (L'histoire du lexique) التأریخ للمعجم
الجانب داخل إطار علم الاشتقاق  یعالج هذا  

الذي یهدف في مفهومه  ( Etymologie )التأثیلي 
الضیق إلى البحث عن أصل كل دال، وفي مفهومه 
الواسع إلى التأریخ للدال و المدلول و هما في 

إن الاهتمام .حالة انفراد أو داخل النظام
بأصول الكلمات قديم یضرب بأطنابه في أعماق 

د الإغریق حماس كبير للبحث عن نجد عن. التاریخ
 ( Etymos )ماضیهم في الأصول أو المعنى الحقیقي 

وفي القرون الوسطى أخذت الطبقة . للكلمات
المثقفة تغذي تأملاتها باشتقاقات طریفة 

لا یزال الإنسان .وتسقطها على النصوص المقدسة
المعاصر یبحث في حماس أحیانــا عما یغذي به 

لام ترتكـز على أسس علمیة ؛ لكـنـها أح أحلامه
و إن لم یكتمل  إن تــــاریخ الدوال   .متینة

بعد إلا أنه معروف إلى حد ما؛ لأنه ثمرة ما 
یزید عن قرنين من الجهود اعتمدت على المقارنة 
المنظمة بين اللغات و اللهجات ذات الأصل 
الواحد، وعلى جرد أشكال كلمة ما في الأماكن 

تي ظهرت فیها، و على و الأزمنة المختلفة ال
الانحرافات الصوتیة، و أمور القیاس،           

و التقاطع، و الكلمات الدخیلة المأخوذة 
و . مباشرة من اللغات القديمة أو الأجنبیة

بالاعتماد على كل ذلك تمكن اللسانیون من 
 .الكشف عن أصول الكلمات في كثير من اللغات

مة الكل(  Etymonأصل الكلمة یعرف بــ 
للكلمة ) أصل (  Etymonهي  Paterاللاتینیة 
 .( Père )الفرنسیة 

إن التأریخ للمدلولات معقد، و لهذا عرف   
تأخرا نسبیا بالنظر لما تحقق في تأریخ 
الدوال،ٍ و إن كان هو الآخر قد خطا خطوات 

في مؤلفه  ( A.Lerond)كبيرة بالعمل الذي قام به 
(Le grand Larousse de la langue française)  لاروس الكبير للغة
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كنز اللغة  «هذا قبل صدور  و      .الفرنسیة
، هذان   (Trésor de la langue française) »الفرنسیة 

المؤلفان یسهلان على الدارس تتبع المعنى أو 
المعاني الأصلیة للكلمة،ٍ و المسار الذي سلكه 
معنى الكلمة و هو یتغير أو یتبعثر أو یضیق 

 .جراءات المتعارف علیها حالیاحسب الإ
إنه من المؤكد أن التعلیل المبنى على   

إعادة الكلمة إلى أصولها، ما هو إلا تعلیل 
جزئي؛ و ذلك لو أننا واصلنا البحث إلى 
أقصى ما يمكن، فإننا نتوقف عند مساحة نسلم 
عندها بجهلنا، ویتعين علینا الأخذ باعتباطیة 

 .العلامة
إذا جانبا  ( Lexique )یتضمن المعجم   

اعتباطیا لا یسعنا إلا أن نلحظه، و جانبا 
معللا تفیدنا كثيرا إماطة اللثام عنه بخاصة 
إذا ما أقررنا أن غایات التعلیم تنمیة 

 الفكر التركیبي 
( Esprit de synthèse )  وتسهیل الانتقال من الغامض

وبالتالي الإلمام بأشیاء كثيرة , إلي الواضح 
 .ومتنوعة 

ن التعلیل الصوتي يجد الطفل فیه تسلیة إ  
فالكلمات «.وله أثره الكبير في التعلیم , 

 و, تـثير فضول الأطفال  )1(»الطبیعیة 
وهم يجدون رصیدا كبيرا .یستهویهم استعمالها

منها في الرسوم المتحركة؛ غير أن المعلمين 
نادرا ما یلفتون انتباه التلامیذ إلى هذا 

 الجانب من النصوص 
 .» الشعریة «

 La motivation)أما التعلیل الاشتقاقي  
dérivationnelle )  و   له طــابــــع عـمــلي 

 )إنه يمثل وعیا بعملیة البناء . وظیفي
Montage )ینبغي أن يمتلكه ، ورد فعل ذهني 

ل إلى درجة أكبر من الإتقان المتكلم حتى یص
و في الواقع، فإن معرفة أصل . للغـة

                                                
 . 41ص , مباحث في اللسانیات , أحمد حساني   (1)
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كفیل یتعلم استعمالها؛ فهو عمل  الكلمات غير
يخدم الثقافة و الفكر، و حاجة الإنسان إلى 
استشراف مستقبله، ما دامت له ذاكرة و 
قدرة على بناء مستقبله على ضوء ماضیه و 

 .حاضره
 (génétique)إن للتعلیل الوراثي  هذا، و  

فائدة عملیة ؛ فهو في حالة اللغة الفرنسیة 
ش المعجمي بين الألفاظ مثلا يمكن من فهم التعای

 لتغيرات صوتیة عمیقة ، تالشعبیة التي تعرض
والمصطلحات العلمیة التي هي نسخة من المعجم 

قة بين الكلمة و العلا ني ،اللاتیني و الیونا
تعج به اللغة  و ما ذات الأصل الشعبي ،

الحدیثة من مشتقات علمیة؛ مما یسهل تذكرها 
 .وتوظیفها

 )لاشتقاق الشعبي لكن ینبغي أن نأخذ ا  
étymologie populaire )   بحذر، لأنه قد یوقع المتكلم في

فیقیم علاقة بين شكلين لا صلة بینهما؛  اللبس،
ملفوف مملح (   choucrouteمن ذلك أن كلمة  «

تقترن في ذهن الناطق باللغة ) ومخلل 
 croûteو ) كرنب , ملفوف(   chouالفرنسیة بـ

ي كلمة من اللهجة ؛ بینما ه)وجبة خفیفة (
 surkrutالألمانیة  

Sauerkraut -   ) 1(» )الكرنب الحامض(       
لقد برهن نحاة القرن السابع عشر على   

أم كانوا خير شهود على التطور اللغوي 
كما كان لهم دور فعال في , الذي حدث في عصرهم

أما .السیطرة على هذه التطور وتوجیهه 
ل عنهم جاكلين اللسانیون المعاصرون فتقو

و اللسانیون المحدثون ینبغي لهم أن   «بیكوش 
 ینهضوا  

                                                
(1)     Jean Dubois, Dictionnaire de linguistique , P 188. 
(2)    Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française, p.30. 
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بهذا العبء دون تریث، فقد يجدون في معرفة 
الآلیات، و إلى حد ما في أسباب التطور 

 (2) ».المعجمي عونا لا یستهان به
من جهة أخرى أن  جاكلين بیكوش و ترى  

القرن العشرین عرف تسارعا مذهلا لتاریخ 
مع تنامي الوعي بظاهرة  المعجم،

في  (La singularité)الفرنكفونیة، و الفردانیة 
مختلف أرجاء العالم، كما یتجلى ذلك في 
الاستعمالات المعجمیة لبعض الشعوب؛ هذه 

، (Particularisme)الشعوب تطالب بحقها في خصوصیتها 
و في ابتكار كلمات جدیدة، و تأبى التقید 

معیار بفرنسیة باریس النموذجیة ك
جاكلين بیكوش  وإزاء هذه الظاهرة تحذر.وحید

 )  » الوحوش اللسانیة «إدخال بعض ة من مغب
Les monstres linguistiques ) إلى اللغة الفرنسیة مما

  .الوحدة اللغویة یؤدي إلى تشرذم
و أظن أن ما حذرت منه جاكلين بیكوش   

أبناء قومها، هو خطر محدق باللغة العربیة 
من  بعضهايختلف صطلحات العلمیة كذلك؛ فالم
 .قطر إلى آخر

 

 
 ( Le lexique ) كرصید لغوي المعجم

 

  الكونبالمعجم  علاقة 
املة بالضرورة الحالكــلمة هي 

للمفــاهیم، بها تتكون لدى الإنسان 
 معرفة واسعة بالكون 

تدل الكـلمة على كـل ما في الكــون، و ( 
ا في ذلك ما يمكن أن یصبح موضوعا للمعرفة، بم

 نفس 
هذا الجانب الأساسي لم ). الإنسان و فكره 

تسلط علیه كثير من الأضواء مقارنة بوظیفة 
التواصل؛ علما بأن التواصل لا یتحقق إلا 

 .  بوجود المعرفة و الفكر
تجرید، و هذه الخاصیة لأساس ابإن الكلمة   

؛ لو عرضنا  حتى عند الأطفال ندركها بیسر
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فة كل الاختلاف، و إن طفل أشیاء مختلعلى 
كیس من البطاطا، : كانت تحمل اسما واحدا، نحو

... كیس من الحلیب، كیس من البلاستیك للحلوى
فالطفل یدرك ماهیة الكیس، الذي هو مجموعة 

لقد وصل . من الخصائص یشترك فیها كل النوع
كم تح مالبرغ إلى أن وقد نبه إلى درجة التجرید؛

القدرة  زیا معالإنسان في اللغة یتم متوا
و التجرید؛ و لا يمكن   على بناء الكلیات

و إذا ما فقد شخص القدرة . الفصل بینهما
فإنه عادة ما  aphasieعلى الكلام بسبب الحبسة 
 .یصبح عاجزا عن التجرید

بعض الكتاب بالإحباط أمام  لقد أصیب  
؛ فما  خاصیة التجرید الأساسیة في المعجم

لا یتسع له  ما يرایرغبون في التعبير عنه كث
ما بحوزتهم من كلمات، فیضطرون على مضض إلى 
استعمال القالب المشترك بين مختلف مستخدمي 

ة الذین لم يمروا بالتجارب نفسها، وهذا اللغ
بإفتقار اللغة  ما یولد لدیهم شعورا رهیبا

 .إلى الدقة
إن المعجم یقطع الكون إلى كلیات، نلمس   

بها دي سوسير،  و ذلك في الدراسات التي قام 
دراسة الحقل  « مؤلفه في Jost Trierما جاء به 

 champ) (conceptuel de l'entendement »المفهومي للإدراك 
ونجد ذلك عند كثير من الباحثين . 1931سنة 

إن التحدث  «:منهم زاوي مصطفى الذي یقول
لعالم خاص ، إنه  بلغة ما ،يجعلني أتخذ مرجعیة

فهمي  تلك اللغة ، إنالعالم الذي تنسجه 
للأشیاء یتموقع بالضرورة داخل هذا العالم 

 و نتیجة لذلك فإننا لن نعرف  )1(»
كـــلمـة ما مـعــرفة صحیـحـــة إلا إذا 

بواسطة ووضـعـنـاها ضمـنـیـا على الأقل، 

                                                
 (1)    Zaoui Mustapha, Sémantique et étude des langues,office des publications,1993, 
P27  (2)     Ferdinand de saussure ,Cours de linguistique générale , P 157.        
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وسط المعجم  ( structures de relais )   بنى مرحلیة
 العام ؛ یقول دي سوسير 

إنه من الوهم الكبير النظر  « :في هذا الصدد
إلى العلامة على أا مجرد اتحاد صوت ما 

الكیفیة  بمفهوم؛ إذ أن تعریف الكلمة بهذه 
هو عزل لها عن النظام الذي هي جزء منه، 
إنه الاعتقاد بأننا نستطیع الانطلاق من 
المصطلحات، و بحشدها یبنى النظام؛ بینما 

بغي البدء الأمر على العكس من ذلك تماما؛ ین
بالكل المتكامل للوصول بواسطة التحلیل إلى 

 .  (2) ».العناصر التي یشتمل علیها
 lexique )بذل بعض اللسانیين جهودا لعرض المعجم 

، نذكر منها عند (façon organique)بصفة عضویة  (
القدامى المعاجم القیاسیة الكبرى لبواسیير في 

 Les grands dictionnaires analogiques de  اللغة الفرنسیة 
Boissiere)  (   وRoget  في اللغة الإنجلیزیة، و

ألفا  W.Von. Wartburgو  R. Hallig: منذ وقت قریب
 )مستفیدین من خبرتهما في علم اللهجات 

Dialectologie ) كتابا بعنوان :Système raisonné des 
concepts pour servir de base à la lexicographie  )ظام الن

الاستدلالي للمفاهیم الصالحة كأساس للمعجمیة 
يحتوي هذا المؤلف على نظام من الكلمات  )

للكون برؤیة  (inventaire)المتداولة و على جرد 
أصبح هذا .متكلم متوسط من الحضارة الأوربیة

العمل مرجعا اعتمدته كثير من البحوث 
المعجمیة اللهجیة التاريخیة؛ غير أنه یبدو 

للغات التي تخرج عن دائرة الهندیة بالنسبة 
ي ما لم تجر علیه تعدیلات الأوربیة غير عمل

 . عمیقة
حفیــــقة القیمة وعلا قتها 

 بالدلالة    
تؤدي  (lexique)إن النظرة الشمولیة إلى المعجم 

 :بنا إلى فحص العلامة المعجمیة من زاویتين 
یرجع التقابل بين هذین . القیمة و الدلالة  

مين إلى دي سوسير الذي كان تركیزه أكبر المفهو

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


   یة و تألیف المعاجم في ضوء المفرداتیة و المعجمیةالفصل الأول                     الدراسة المعجم

 50  
 

 

على القیمة التي كانت اتجاها جدیدا بالنسبة 
تتحدد قیمة الكلمة من خلال ما .لعصره

یقاربها من كلمات في المعنى و التي تحدد 
أما الدلالة فتحددها مجموعة . استعمالها

الدلالة لها . الأشیاء التي يمكن أن تحیل علیها
 la)ة للكون، أما القیمة محتوى إيجابي بالنسب

valeur)  فهي الشكل الذي یتقولب فیه هذا
 :و لنضرب على ذلك مثالا . المحتوى
 I ate a muttonإذا قلنا باللغة الإنجلیزیة   
chop.   تترجم هذه الجملة باللغة الفرنسیة بــ

J'ai mangé une côtelette de mouton.  فإنmouton  وmutton 
، و لكن القیمة تختلف؛ لهما الدلالة نفسها

اللغة الإنجلیزیة تتوفر على كلمة خاصة 
، بینما اللغة الفرنسیة  sheepللخروف الحي 

إن المترجمين . moutonفیها كلمة واحدة هي 
یستوقفهم هذا الأمر باستمرار، و یدركون 
أكثر من غيرهم اختلاف تقطیع الواقع من لغة 
إلى أخرى؛ إن اللغة العربیة توفر كلمة 

، )أخت الأم ( و الخالة ) أخت الأب ( العمة 
بینما لا تتوفر اللغة الفرنسیة إلا على 

للحالتين؛ و تكشف بعض  tanteكلمة واحدة 
اللغات عن ثرائها الكبير في أسماء مجالات 
بعینها مثل أسماء الثلج عند الأسكیمو، و 

 .السیف و الأسد في التراث العربي
بها بعض تمارس اللغات على الناطقين   

الضغوطات أو تتیح لهم شیئا من الحریة؛ فما 
یعبر عنه أحدهم بالكـنایة قد یعبر آخر في 

و مما یتصل بهذا . لغة أخرى بكلمة واحدة
الموضوع أن الإنجلیزي لا یسعه إلا أن يخاطب غيره 

 ,tu/بینما للفرنسي الاختیار بين /you/بواسطة 
vous/  و للإیطالي أن يختار بينtu , vei , lei  و للعربي

أنت ، أنت�ًٌُ ، أنتما ، أنتم ، [ قائمة أكبر 
  ]أنتن 

سنكون مجحفين في حق الإنجلیزي إذا ما ظننا أن  
نظرته إلى العلاقات الاجتماعیة مغایرة لنظرة 
كل من الفرنسي و الإیطالي و العربي، و أنه 
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لا یستطیع التعبير عن الاحترام، و اللامبالاة         
میة بطرق مختلفة، و ینزوي في حالة و الحمی

و قد لاحظ بعض اللسانیين أن هناك . حیاد
لغات لقبائل في مناطق نائیة یتوفر معجمها 
على كل أنواع الأشجار؛ و لكن كلمة شجرة غير 
موجودة، و كذلك نجد أسماء كل الحیوانات إلا 

و قبیلة الشروكي . أن كلمة حیوان منعدمة
Cherokee یتضمن كل كیفیات  لها لغة معجمها

. فهي مفقودة (laver) » غسل «الغسل إلا كلمة 
إن هذه الظاهرة تثبت بعد هذه القبائل عن 

 .التجرید خلافا لما علیه اللغات الأوربیة
و حتى لا نغمط للغات القبائل المذكورة   

المختص  B. Lee whorf  ننكر إبداعها؛ فإن حقها، و
التي  Hopi في لغات هنود أمریكا أعجب بلغة

وجدها أكثر دقة في التعبير عن بعض الأفكار 
لماذا لا  «: فهو یتساءل .من اللغات الأوربیة

تستطیع الإنجلیزیة التعبير بكیفیتين مختلفتين 
عن العلاقة بين الرؤیة و النتیجة على مستوى 

 ؟ مثل  (conscience) » الوعي
I see that it is new I see that it is red 

 أرى أنه أحمر جدید أرى أنه
 

أن اللغة  ذلكفي  B. lee Whorf رى لي وورفو ی
نوعين من العلاقات على الإنجلیزیة قد جمعت بين 

بواسطة  واحدة اختلاقهما البين في علاقة واهیة
that  ؛ بینما تشير لغةHopi  في الحالة الأولى إلى

أن الرؤیة تحمل إحساسا بالاحمرار، و في الحالة 
جل صفة غير ممیزة یستخلص منها الثانیة تس
  .مفهوم الجدیة

ركز اللسانیون في وصفهم للغات على   
ما  إلى خصائص كل لغة، و أغفلوا النظر

؛ مما جعلهم يجمعون  وجه التقارببینها من أ
على أن لكل لغة نظرة خاصة إلى العالم، و 

 في مقال عنونه M. Wandruskaهذا ما تعرض له 
:Esquisse d'une critique de quelques    langues européennes.  )

، )نظرة نقدیة إلى بعض اللغات الأوربیة 
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 أن الأسبان یسمون السمك الحي wandruskaیذكر 
Pez  و السمك المعد للأكل ،Pescado  ؛ بصنیعهم

هذا لا یقیم الأسبان علاقات أخرى بصنف الأسماك 
لم تخطر ببال الفرنسیين الذین یكتفون بكلمة 

و من هنا یستنتج أن بنیة .  Poissonاحدة و
 ( micro système  lexicologique)النظام المعجمي المصغر 

ولیدة أسباب عرضیة في كثير من الأحیان، و لا 
 .تتعلق بالضرورة بتركیبات ذهنیة مختلفة

یز بين الدلالة و القیمـة یطـرح   یإن التم
إشكالا كبيرا یتعلق بتقابل العلامة اللسانیة 

تتقابـل  حیـث  الذي طرحه دي سوسير بقـوة؛  و 
العلامة مـع كـل علامـات النظـام الأخـرى، و      
قیمتها أن تكون ما لا يمكن للكلمـات الأخـرى   

 إن القیمة، إذا، شـيء نسـبي، وإن  . تكون أن
؛ و لكنه غـير محـدود؛    معجم كل اللغات منته

لذا یكون تقابل الكلمـة بالكلمـات الأخـرى    
المـتعلم المبتـدئ   إن . نظریا أكثر منه عملي

للغة العربیة قد يحـیط بـأهم التقـابلات، و    
و . لكن من المؤكد أنه لا یعرف الدقیقة منها

إذا ما أبـان المعلـم السـمات المشـتركة بـين      
سلسلة الأشیاء المختلفة، فقد توصل بـذلك إلى  
الدلالة، و لم یبلغ قیمـة الكلمـة، في حالـة    

 كیس الحدیث عن كیس يجدر بالمعلم أن یقابل بين
و نجـد الطفـل   ... و جیب، و حافظة و حقیبـة 

حتى و لو  maisonالصغير یدعو كل ما یسكن دارا 
و بعـد  . كان عشا أو جحـرا أو خلیة نـحــل 

لقى هـذا الطفـل نفسـه بعـدما     عشر سنوات ت
ــرف  ــة و  تع ــات المعجمی ــن الفروق ــلة م سلس

ــة     ( Différenciations lexicales et conceptuelles )المفهومی
عمارة و إقامـة و  : یصبح بارعا في استعمال 

و بعـد  ... ناطحة سحاب، و شقة وقصر و كـوخ 
نـان أسمـاء عدیـدة لأنـواع     أن ذكر جـورج مو 

إدخال مصطلح مـن هـذه   شار إلى أن السكنات،أ
المصطلحات یضیف عینـا إلى شـبكة اللسـانیات    
التي تغطي دائما المسـاحة المفهومیـة نفسـها    

  .تقریبا
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اني شبیه بالشبكة و إن النظام اللس
الفسیفساء، غير أن هذا التشبیه لا یستساغ 

أن : إلا بعد تقديم توضیحات دقیقة منها 
الكلمات باستثناء ما دل منها على مفاهیم 
بسیطة     و مستعصیة عن التحلیل، هي بناء 
مفهومي مفبرك، إذا صح التعبير یسمح للمتكلم 

و إنه لمن . بالتعبير عن أفكاره باقتصاد
البدیهي استحالة وضع كلمة لكل بناء 
مفهومي يخطر بالخیال؛ لو حدث هذا لأصبح 
المعجم غير متناه و لاستحال بالتالي التعامل 

إذا ما اختصر بناء مفهومي، و كثف، و . معه
ثبت في كلمة، فهذا دلیل على الأهمیة التي 
یولیها اتمع اللغوي لهذه الكلمة؛ و قد نجد 

لا يحظى بالأهمیة نفسها لا بناء مفهومیا آخر 
یعبر عنه إلا بصورة تحلیلیة     وغير مباشرة، 

 preudomeو مما يجسد ما ذهبنا إلیه أن الكلمة 
في اللغة الفرنسیة القديمة تدل على الشرف و 
الاستقامة و الحكمة و التدین و الشجاعة؛ كل 
هذه المفاهیم لها ما یقابلها في اللغة 

نجد ما يجمعها بصفة الفرنسیة إلا أننا لا 
كوحدة لا تقبل التجزئة، إلى  ( synthétique )مركبة 

درجة أن هذا النمط من الكلمات یصعب ترجمته 
و بعد البحث عن كلمة . إلى لغات أخرى

preudome  2001في قاموس le petit la rousse  لم أعثر
 ؟!علیها

و مما تجدر الإشارة إلیه أن من عیون         
ع الفسیفساء ما هو ذو استعمال الشبكة و قط

 cahute , baraque , bicoque: مزدوج، و ما هو ناقص 
منزل صغير رديء  «: تدل على شيء واحد 

لكن ما اسم المنزل الكبير الرديء  »البناء
لعله وناء؟ لا إجابة في اللغة الفرنسیة، الب

إن عیون الشبكة  .كذلك في اللغة العربیة 
 بعض النقط، اللسانیة تكون كثیفة في

و علیه فإن الأنظمة . متباعدة في أخرىو
المعجمیة تشتمل، أكثر من أي نظام لساني 
آخر، على فراغات و استثناءات، و 
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هل هذا یقتضي أن یكون . استطرادات و غموض
لأن، ! لا : بناء المعجم غير منسجم؟ بالطبع 

ما شذ لا یربك  «: كما تقول جاكلين بیكوش 
و بعد  )1(».نظام موجود فعلاإلا لانحرافه عن 

هذا، هل يجوز الجزم بأن بعض أجزاء المعجم 
فقط تركیبها بنیوي؟ أيمكن أن تكون هناك 
كلمات لا علاقة لها بالكلمات الأخرى، ولا 

؟ هذا یتنافى مع (paradigme)تنضوي تحت أي ترتیب 
و ما يمكن الإشارة إلیه . الوظیفیة اللغویة

 oppositions)زیة هنا، أن التقابلات التمیی
pertinentes)  داخل الحقل المعجمي الدلالي لیست
؛ فأسماء السكنات قد یعتمد في  متماثلة

صیاغتها على أبعاد السكن أو كیفیة بنائه، 
... أو المكانة الاجتماعیة.أو الموقع الجغرافي

و لا يمكن المزج بینهما جمیعا تجنبا لثقل لا 
 . يحتمل
ل المعجمیة تخضع إن الكلمات داخل الحقو  

تتفرع ولنظام معين فما یسكن یعبر عنه بسكن 
كوخ، شقة، منزل :عنه وحدات كثيرة، منها 

لكن لیس حتمیا أن تعرف كل اموعات ... 
اللغویة مختلف أنواع السكنات ، فهناك 
سكنات خاصة بقوم دون قوم  فالخیمة لا 

 .یعرفها من یسكن الداتشة في روسیا
د بات من المسلم به و عموما لق       

القول حسب مارتیني بأن عناصر الواقع التي 
یهیكلها المعجم لا تعين سلفا ما تكون علیه 

و هذا ما ذهب إلیه مالبرغ الذي .البنیة 
یرى أنه لا وجود لمفاهیم خارج دائرة اللغة 

 .و مشروطة من الواقع 
بهذه النظرة إلى الأصول مل جانبا مهما   

و   ي؛ فالمعجم حسب مارتینيمن الواقع اللسان
مالبرغ بناء اعتباطي للحقل البشري یستند 
على واقع لا يمكن التعرف علیه، و غير معروف 
بالفعل، و كیف لنا أن نفسر إذا كانت 

                                                
(1)  Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française P. 38. 
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الأمور على هذا النحو أن تساعد اللغة 
الإنسان على توجیه حیاته و نشاطه بقوة في 
عالم هي عاجزة عن اكتشافه؟ إن هذه نظرة 

إلى الأشیاء تجعل الفكر  (idéaliste)مثالیة 
البشري لا یعرف من الواقع سوى أفكاره 
الخاصة و لكن إذا ما نظرنا إلى الأمور 
بواقعیة، تبين لنا أن أفكارنا لیست حجابا 
مانعا، إا قبل أن تكون أشیاء معروفة، 

و ما دامت الأفكار . فهي وسیلة للمعرفة
له من الأفید تستمد وجودها من كلمات، فلع

أن نأخذ بوجهة ثانیة تعادل النظرة الأولى، 
عنها في  الكشف  G. Mouninو التي قد أحسن 

إنه شمولیتها  Problèmes théoriques de la traductionكتابه 
 .شرط أساسي لحصول الترجمة

 Les universaux)  إن الكلیات الدلالیة    
sémantiques)  س، و كالشم مشتركة بين بني البشر

: القمر، و اللیل، و النهار، و من واقعهم 
 الماء، و البرد، و الحر، و الحیوانات  ،

بالإضافة إلى ذلك فإن بنیة جسم .  و النباتات 
. الإنسان و حاجاته البیولوجیة هي واحدة

وهناك كذلك كلیات نفسیة بحیث تتقابل اللذة 
مع الألم في كل اللغات حتى البائدة 

ت ثقافیة ، فصاحب السلطة وهناك كلیا.منها
ویرى میشال  كل اللغات يحمل اسما خاصا في 

في هذا المضمار أن كل  Michel Foucaultفوكو 
 و المقدس ،  ،اتمعات تعرف مفهوم العقاب 

، وقد اهتدت إلى كلمات للتعبير  يو الإله 
 . هاعن

یعد علم اللهجات من أنجح الوسائل «  
ریفیة القديمة، للتوغل إلى أعماق الثقافة ال

إلا أن معلمي الأریاف كثيرا ما یتجها لونه، 
كما تقول  )1(».و لا یستغلونه أحسن استغلال

إن فهم كلمة ف بالإضافة إلى ذلك.جاكلين بیكوش
الجزیة یقتضي أن یكون المتعلم على درایة 

                                                
(1)  Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française P. 42. 
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بالنظام الضربي عند قیام الدولة الإسلامیة 
تفترض أن في نص لاتیني،  )(consul وفهم كلمة. 

نكون على علم بمؤسسات روما السیاسیة؛ فمن 
لم تتوفر لدیه هذه المعرفة فلا یزعم أنه على 

و من جهة أخرى . درایة باللغة اللاتینیة
تمثل اللغة أداة أثریة من الطراز الأول 

و هذا ما یراه   بالنسبة للحضارات المندثرة
بنفینیست الذي أشار إلى أن الإنسان قد عرف 

ضارات القديمة عن طریق اللغة أكثر مما عن الح
  . عرفه بواسطة الحفریات

یضطلع أستاذ اللغات الأجنبیة أكثر من   
غيره بمهمة جعل تلامذته یدركون وحدة و تنوع 

لغات العالم؟ و من الوسائل  ( lexiques )معاجم 
المفضلة لتحقیق ذلك تمارین الترجمة من      و 

ما كانت الفروق  إلى اللغة الأم؛ و بخاصة إذا
الحضاریة كبيرة بين اللغتين، مثلما هو الحال 
بين الـفـرنسـیـة و اللاتـیـنـیة، و بیـن 

، و بين و اللغة العربیةالـفرنسـیـة 
، أو  الأوربیة الحدیثةالفرنسیة و اللغات  

إن الحضارة .  بين الفرنسیة و الصینیة
 ، الحدیثة تطمح إلى كسر الحواجز المكانیة

. بما یبقى الزمان أقوى عامل للتباعدو لر 
و من هذا المنظور نجد كثيرا من نصوص القرون 
الوسطى المترجمة تثير الانتقاد لما اصطبغ به 

 les)أسلوبها من مسحة شعریة للشعراء المتجولين 
troubadours)  التي تمكنت الترجمة من نقلها إلینا
و ستكون أمثال هذه النصوص فرصة . بأمانة
لتوضیح ما جعل ترجمة بعض الكلمات سانحة 

     . preudome, franc, courtois: بعیدة المنال مثل 
 

إن خير تمرین يخدم الأسلوب و المفردات        
هو ترجمة النصوص من لغة أجنبیة إلى اللغة 

ینبغي أن تتم هذه الترجمة بعد فهم . الأم
النص و الإحاطة بمرامیه الأسلوبیة ثم نبحث لها 

في الترجمة . عادل المختار بكل عنایةعن الم
یكون المدلول معطى و معين، و یقتصر عمل 
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المترجم على أن يجد له أفضل دال ممكن؛ إنه 
 .خالص (onomasiologique)عمل أونوماسیولوجي 

بمجرد أن یتعلق الأمر بالاختیار بين        
كلمتين أو ثلاث ینبغي التعود على البحث في 

و المحور الترتیبي  (l'axe syntagmatique)المحور التركیبي 
(l'axe paradigmatique)  عن أنسب كلمة و الأقرب إلى

طبیعة الأشیاء، و یكون العمل أكثر فائدة 
لو نسي أستاذ اللغة الأجنبیة تخصصه قلیلا، و 

 . قام بدور أستاذ اللغة العربیة
إن التمییز بين القیمة و المدلول يجعلنا   

و رؤیة  (dictionnaire)لمعجم نجزم أن رؤیة ا
الموسوعة متكاملتان؛ و إنه لمن الطبیعي 
إبداء ملاحظات أو تقديم دروس أو تمارین في 
المفردات في مختلف المواد؛ و لتكون هذه 
الإجراءات مثمرة یشترط التقید ببعض المبادئ 
المنهجیة         و بخاصة معالجة الكلمات 

لعلوم ضمن حقول دلالیة، إن مصطلحات ا
الطبیعیة لیست أقل اتصالا بالمفرداتیة 

(lexicologie)  ،من مفردات النصوص المختارة
ومصطلحات المؤسسات السیاسیة من باب أولى أن 
تقدم في حصة التاریخ على أن تترك لحصة اللغة 

لامذته العربیة، و على الأستاذ أن یشوق ت
الكلمات حتى لا  بكشف الحقائق التي تحیل إلیها

 ... الحصة مبعثا للسأم و الملل  تكون
یقوم المعلم بمهمته أحسن قیام إذا          

ختصاصاته مما يخول له عرض مادته إ تعددت 
فتدریس  بطریقة ممنهجة ومنظمة و مترابطة ،

تائج یعطي ن على سبیل المثال  ( lexique ) المعجم
جد في  أفضل إذا كان للمعلم إلمام بـــــما

 . (lexicologie) مجال المفرداتیة
و لا يخفى ما للوسط الاجتماعي من دور        

في تزوید الفرد بالمعجم الذهني ذي النوعیة 
لقد أصبح من المسلم به أن الأوساط الموسرة "

تكسب الطفل قدرة أكبر على التعلم و حسن 
الكلام بینما ذلك لا توفره الأوساط 

ة و یكون تعلم المفردات أكثر دق.)1("المحرومة
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د نوع من لو أدرك الطفل في المدرسة وجو
 و امتلك الكفاءة علىالتكوین المعجمي،

 المقارنة بين الكلمات
و من المستحسن أن تكون دروس . وتصنیفها

المفردات التي یقدمها أستاذ اللغة موسعة إلى 
ن الأفضل أن تتموقع في آخر أو  حد ما، و م

مقدمة تحلیل نص، و ینبغي أن لا تدرج خلال 
من شأنه  ذلك   لأن  ؛ التحلیل أو المناقشة
میذ و انتباه التلا  أن یؤدي إلى تشتیت

الدرس إلى تتبع ملاحظات دقیقة عن عن   صرفهم
 .المفردات

 
 Lexique et ) المعـجم و الـمفــردات

vocabulaire ) 
على مجموعة  (lexique) » معجم «تطلق كلمة    

 الكلمات التي تضعها اللغة في متناول
 ( Vocabulaire )المتكلمين، و نقصد بمفردات 

الكلمات التي یستعملها متكلم ما في ظروف 
كل  «:  Josette - Rey -Deboveوتقول في ذلك . معینة

واحد منا له معجمه الخاص یكون لهجته 
و بالتالي فإن مفردات كل .(idiolecte)الفردیة 

فرد فریدة من نوعها، لا من حیث العدد، و لا 
  )2( ».یث طبیعة الكلماتمن ح

  
 

    
(1) Genouvrier, j.Petard, linguistique et enseignement du français, P184. 
(2) Josette Rey Debove , les encyclopédies du savoir, le langage,P79.   

 (lexique)لا يمكن أن نكون فكرة عن المعجم   
الذي هو حقیقة لغویة إلا بمعرفة المفردات 

من رام . التي هي من حقیقة الخطاب الخاصة
إحصاء كل كلمات المعجم يجد نفسه أمام مهمة 

؛ و ذلك لأن عدد  عسيرة، إن لم نقل مستحیلة
الكلمات و إن كان محدودا إلا أنه عرضة 

، و هذا يجعل  للتناقص و الإثراء بصفة دائمة
المعجم غير مستـقــر یصعـب علینا تثبیته في 
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و حتى محاولة جرد . ةتزامنیة معین حالــة 
أعمال كتاب معاصرین تفصل بینهم سنة أو 

، كما  سنتان لا تستطیع أن تستوعب كل المعجم
 في أطروحته الموسومة ؛   J. Duboisفعل 

Le vocabulaire politique  et social en France de 1869 à 1872 à travers 
les œuvres des écrivains, les revues, les journaux. 

المفردات السیاسیة و الاجتماعیة بفرنسا (  
،     من خلال أعمال الكتاب 1872إلى  1869من 

 ).و الات و الجرائد
و تستوقفنا الطبعات الجدیدة للاروس   

لنستخلص سرعة تجدد  1960إلى  1949الصغير من 
فقر المعجم بسبب هجر استعمال : معجم اللغة 

الاستعارة و بعض الكلمات، و ثراء عن طریق 
ابتكار كلمات جدیدة لا یلبي إلا البعض منها 
حاجة الإنسان إلى تسمیة مبتكرات جدیدة، غير 
أن هذه الحركة الدائبة لا تـمس بصفة منتظمة 
كل نواحي المعجم؛ إن الأنظمة      و الأنظمة 

تختلف مدة  (micro système)المعجمیة الصغرى 
و منها بقائها؛منها ما هو سریع الاختفاء، 

ما یستعمل لمدة طویلة، و بالإضافة إلى ذلك، 
فإن الثقافة و الذاكرة الجماعیة قد تبعثان 
الحیاة في بعض الكلمات المهجورة في ظروف 

غير أن المعجم  معینة أو في استعمالات أدبیة
بملاحظة هذا العربي غالبا ما لا یسمح 

 .التطور؛ لأنه یبقى جامدا في عالم متقلب
  موعات الدنیا إن بعض ا( sous ensembles )  من

المعجم تتعرض لتضخم مفرط یصعب من عمل 
الكلام الشعبي الذي : مؤلفي المعاجم، منها 

؛ و لكنه  یقع على هامش اللغة النموذجیة
، و  ، و اللهجات یقتحمها من كل حدب و صوب

،  Argot)، و اللغة الاصطلاحیة  اللغات المحلیة
و في . بالحرف و العلومو المصطلحات الخاصة 

الأكثر  (dictionnaire)ظروف كهذه یكون المعجم 
 (le lexique)طموحا بعیدا عن عكس صورة المعجم 

 .الواسع      و المتحرك
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یعسر إحصاء المفردات التي يمتلكها كل   
متكلم، و لو تقصینا ما ینتجه كتابیا أو 
شفویا أو مسجلا فلن نكون على قناعة أننا 

و إذا ما حاول . ما في حوزته أحطنا بكل
المتكلم إحصاء ما یعرفه من مفردات بنفسه، 

يجد أن . فإنه یصاب بالذهول أمام بعض الحالات
یعرفها و  (mots actifs)هناك كلمات فعالة 

لا  (mots passifs)یوظفها؛ و كلمات غير فعالة 
یستعملها، و إن كان یفهمها إلى حد ما، إذا 

و نستخلص .أو الحدیث صادفنا أثناء القراءة
من هذا أن هناك مساحة بين ما يجهله المتكلم 
من المعجم، و ما یوظفه بیسر؛ في هذه المساحة 
المتوسطة نجد الكلمات الأدبیة و كلمات اللغة 

،و الكلمات التقنیة و اللهجیة،  (Argot)الخاصة 
و الكلمات المهجورة التي صادفها هنا أو 

ها بوضوح، و لهذا هناك، و التي لا یتبن معنا
 .یتحاشى استعمالها خشیة الوقوع في الزلل

ث و المتلقي تؤتي وعملیة الإتصال بين البا  
إذا كانت الكلمات التي یوظفها  ثمارها أكثر

تنتمي على الأقل إلى دائرة الكلمات غير / س/
و لا شك أن التفاهم یكون / .ص/الفعالة لدى 

 أفضل إذا وظف كلا المتحاورین الكلمات
ل إذا كانت ، و یكون بدرجة أق(actif)الفعالة 

هما تقابلها الكلمات الفعالة عند أحد
و تحث جاكلين . الكلمات غير الفعالة عند الآخر

،  بیكوش المعلم على استغلال هذا الجانب
  :  فتقول

إن المعلم يجعل المتعلم أكثر قدرة على  «
التواصل إذا كان عمله ناجحا على مستوى 

لمات غير الفعالة، والكلمات منطقة الك
إن هذا اال نظریا غامض، ولكنه . اهولة

یصبح سهل المنال بواسطة الإحصاء، و یزداد 
سهولة بالاستبطان و الاستفهام   و 

تنتقل الكلمات غير الفعالة المبهمة .المحادثة
المعنى إلى منطقة الكلمات غير الفعالة 
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 (les mots actifsالواضحة أو إلى الكلمات الفعالة 
(«)1( .  

و لیس المقصود هو تحویل كل الكلمات غير   
یصل معدل رصید ( الفعالة إلى كلمات فعالة 

 8000و  7000الفرد من الكلمات إلى ما بين 
؛ و لكن الذي یهم أن یصبح المتعلم )كلمة 

قادرا على أن يموقع هذه الكلمات حسب 
مستواها اللغوي، و أن لا یلتبس علیه 

 ، أما  امعناه
في ما يخص عدد الكلمات الفعالة التي ینبغي 
أن يمتلكها المتكلم، فهذا متوقف على المحیط 

 الذي 
   .ههو عنصر من

إن دراسة معجم لغة ما یرتكز على قطبين  
 : 
البحث عن أكبر قدر ممكن من الكلمات التي  -

یتحقق هذا بالنسبة للغة .یوظفها المتكلم
ز اللغة الفرنسیة في إطار مشروع كن

  .(trésor de la langue française)الفرنسیة 
حصر أصغر عدد من الكلمات یشترك فیها جمیع  -

متعلمي لغة ما؛ و تعرف هذه العملیة 
 .(la langue fondamentale)باللغة الأساسیة 

تعود بدایات الفرنسیة الأساسیة إلى سنة 
 ، حیث عرفت بالفرنسیة الابتدائیة1954

(le français élémentaire) . بدأت هذه العملیة
استجابة لحتمیة عقلنة اللغة الفرنسیة كلغة 
أجنبیة، و تم اعتمادها لما أثبتته من 

 .فعالیة
 كیف تم حصر كلمات الفرنسیة الأساسیة؟ -
كلمة من مدونة تتركب مـن   312135تـم إحصــاء  -

نصوص مسجلة شفــویا، غـالـبـا من غير علـم  
كلمة  7995ا العدد الـمتكـلم، رصد من بين هذ

 2700: مختلفة؛ ثم تبين أن من بـين هـذا العـدد   
تظهر مرتين، و  1170كلمة تظهر مرة واحدة، و 

                                                
(1)      Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française P.47. 
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تظهر عشرین مرة و  1063تظهر ثلاث مرات و  694
أكثر و أخيرا احـتفظ بالكلمـات الـتي تظهـر     

 مرة ؛ و التي یبلغ  29أكثر من 
وبعد إجراء عملیـة تصـنیف   . كلمة 805عددها 

 :الكلمات تبين ما یلي  لهذه
 

 تردد ظهورها عدد الكلمات
.2700 

1170. 
.694 
.1063 

 مرة واحدة
 مرتان

 ثلاث مرات
 مرة 20أكثر من   

 مرة 29 805
 
كلمة  253وبعد تفحص هذا العدد ظهر أن  

 (fréquence)نحویة تظهر في جمیع النصوص بتردد 
كلمة التي احتلت المراتب  38و لوحظ أن . كبير
من   %50ولى حسب التردد التنازلي تغطي الأ

من  %80الأولى في القائمة تغطي  278المدونة ، و 
 les mots ) المتداولةالمدونة ؛ إا الكلمات 

fréquents)،  المتبقیة هي التي تحمل الكم   %20إلا أن
، مما جعل القائمين على  الأكبر من المعلومات

ة هذا العمل یلاحظون أن هناك كلمات كثير
، حساب ترددها لا یعول علیه كثيرا ؛  مألوفة

إا كلمات لا تستعمل إلا في ظروف معینة ؛ 
كما هو الشأن بالنسبة للكلمات الدالة على 
أشیاء مادیة ؛ كل واحد منا في معجمه 

؛ و ... القطار والفردي كلمات كالطائرة 
لكن قد تمر علینا أیام عدة دون أن 

تي تنفلت من هذه الكلمات ال. نستعملها
 Mots) الكــامنة الإحصائیات تعرف بالكلمات

disponibles) .  و لمعرفة درجة توفر هذه
ون على منهجیة مراكز الكلمات، اعتمد المؤلف

 .(Les centres d’intérêt) الاهتمام
طلب من بعض التلامیذ، و من بعض الكهول 

ذكر عشرین اسما ) من أجل تحقیقات معینة(
في بعض االات كالحیوانات و معرفتها ضروریة 
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و في الأخير صنفت ... الحرف، و وسائل النقل
ظهرت فروق (الأجوبة، و أجریت مقارنة بینها

بين الأجوبة ناجمة عن الناحیة الجغرافیة   و 
أضافت لجنة المؤلفين ). المحیط الاجتماعي و الجنس

إلى القائمة بعض العناصر التي أحست بأهمیتها 
إلى  805رتفع عدد الكلمات من ؛ و بالتالي ا

   .كلمة مختلفة 1475
لا شك أن اعتماد اللغة الأساسیة يحقق        

فائدة كبيرة إذا ما عرف المعلم كیف یضیف 
منها قاعدة  إلیها من يحفظ توازا، وجعل 
لقد اقترح و . متینة لإجراء البحوث المكملة

و أن تستغل الفرنسیة الأساسیة، بعض الدارسين
إذ قالا ) Genouvrier et Peytard( هؤلاءمن 

م یزود باعتماد اللغة الأساسیة فإن المعل:"
من القواعد المتعلم بقدر من المفردات و

و   )1(."لنحویة و هو واثق من بلوغ أهدافها
 :كما هو مبين في النموذج التالي یتم ذلك 

 
 
 
 
 

 
 
 

(1)      Genouvrier ,j.Petard, linguistique et enseignement du Français,P 202. 
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أثبتت البحوث أهمیة العامل العددي في 
من الرواد في هذا  C. Mullerاللسانیات، و یعد 

على دراسة  1967اال، إذ عكف منذ سنة 
، الهدراسة إحصائیة أعمال كورناي و إجراء 

لى القول ، بعد إنجاز هذا إ C. Mullerو خلص 
أن المناهج الإحصائیة ذات فائدة العمل إلى  

كبيرة إلا أنه یشترط التمرن علیها و بخاصة 
 .أصحاب التكوین الأدبي
. وسیلة لإجراء المقارناتإن الإحصائیات 

تطلق  (vocable)فإذا ما قارنا بين تردد لفظ ما 
عند الإحصائیين على كل ورود  (le mot)كلمة 

بتردد اللفظ نفسه في مدونة  (Occurrence)للكلمة 
أن  ؛ فإذا كان الفرق كبيرا، فلا شك أخرى

إن ارتفاع نسبة .ذلك لا یرجع إلى مجرد الصدفة

كلمات من  المواضیع
 القائمة

إمكانیات 
 الإثراء

مظاهر 
 ...أدغال غابة ، ریف الأرض

نباتات 
 للتغذیة

قمح، بطاطا، 
 ...فاصولیاء أرز، كروم

موز، إجاص ،   الفواكه
 ...تفاح

حیوانات 
 الخم

دیك ،  كتكوت، 
 دجاجة

بط ، أرنب ،  
 ...إوز

 المعادن
نحاس، ألمنیوم ،  حدید فضة ،  

 ...فولاذ
 أدوات
 
 

إبرة، مقص، 
مفتاح ، مسمار 
، مطرقة، فأس، 

منشار، مجرفة،  
 .ملقط

معول، مبرد، 
كماشة، مفك 

 .براغي، برغي

مواد 
 البناء

خشب، آجر ، 
 .حجر

إسمنت، صفیح، 
 .قرمید
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ن الكريم یؤكد في القرآ )ةصلا(تردد ذكر كلمة 
 .منزلتها في نظر الدین الإسلامي 

، من ملهاة و  في مسرحیات كورناي و
مأساة فروق دلالیة كبيرة منها ما غاب حتى عن 
إدراك المؤلف، و تثير أسئلة لم تجد لها جوابا 
بعد، و غالبا ما تفضي أعمال الإحصاء 
المعجمي إلى استنتاجات أسلوبیة أو موضوعیة 

(thématiques) . و على كل ینبغي أن یكون لمعاجم
مكانة خاصة، كما  (Dictionnaires des fréquences)التردد 

هي علیه في المعجم الذي وضعته فرقة كنز 
اللغة الفرنسیة الذي أحصى جمیع ألفاظ 

في هذا . مدونة أساسیة لم یسبق إلیها من قبل
المعجم نجد الألفاظ مرتبة تنازلیا حسب 

و من جهة أخرى مرتبة ترتیبا  ترددها،
أبجدیا مع الإشارة إلى تردد كل منها كل عشر 

المؤلفات : سنوات، و حسب الأجناس الأدبیة 
، و )حكایات و غالبا روایات(بضمير الغائب 

و بضمير المتكلم      ) مذكرات(بضمير المتكلم 
هذه  Brunot  Etienneلاستغ). المسرح(و الغائب 

وصل من خلالها و ،المعطیات اموعة الفخمة من
   :إلى استنتاجات معجمیة من زاویتين 

الأولى تخص تطور المعجم، و تؤكد النزعة  ×
التصاعدیة أو التنازلیة لهذه اللفظة 
أو تلك، إلى جانب ما تخفیه التطورات 

 .            المتوقعة من مفاجآت
و الثانیة، اعتقد أنه بإمكانه  ×

یة الشكل، التصریح أن بنیة المعجم هرم
 :  حسب ما یوضحه المخطط التالي 

 
 
 

  

 
 

       
 

I 

907  
 90 % كلمة
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I –  الكلمات النحویة، و الكلمات المعجمیة

 .المتعددة المعاني في الغالب
II – كلمات غير مصنفة. 

III -  كلمات أحادیة للمعنى غالبا، مخصصة جدا؛
 (Hapax)و منها كلمات لا تظهر إلا مرة واحدة 

 ).تقریبا  20000( 

: و ختاما لما سبق تقول جاكلين بیكوش   
إن قوائم التردد التي يحفظ بعضها توازن  «

بعض، تثبت لرجال التربیة بأن التعلیم 
المنظم للمعجم يجب أن ینطلق بطبیعة الحال من 
الاستعمال الصحیح و المیسر لأكثر الكلمات 

تداولا، ثم الارتقاء بواسطة الترادف و التضاد    
  )1(». الكلمات الأقل تداولاو الاشتقاق إلى

 علاقاتهاالكلمات و
   اقـــــــــــــــالسیب

إذا ما عدنا إلى الكلمات التي تحمل مفهوم   
، فإن إنشاء أیة جملة تحتوي إحدى  » السكن «

هذه الكلمات طبقا للقواعد التركیبیة أو 
يحتم أن لا     (l'axe syntagmatique)المحور التركیبي 
ة سوى كلمة واحدة من تلك تتضمن الجمل

یقع منزل زید في طرف : الكلمات كقولنا 
یقع منزل، : و یكون من الخطأ القول .شارعنا

 .شقة، دار زید في طرف شارعنا

لقد اختار المتكلم من بين احتمالات   
لقد اختار  .)1(للسیاق  متعددة ما هو مناسب

 (L'axe paradigmatique)یبي الكلمة من المحور الترت
 .لذي تنتمي إلیها

                                                
(1)       Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française P. 53. 
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كبناء  (lexique)لن یتجسد لنا المعجم   
متكامل یوفر للمتكلم اختیارات متعددة إلا 

؛ إذ لا نجد  إذا نظرنا إلیه من زاویة اللغة
عناصر هذا الاختیار إلا في الدراسات 
المتخصصة، أو في المعاجم القیاسیة أو معاجم 

أما في . (paradigme)الترادف على شكل ترتیب 
و . عاجم العادیة فهي متفرقة هنا و هناكالم

 (syntagmes)لا یعرض علینا الخطاب سوى تراكیب 
،  ركبها المتكلم بصفة واعیة أو غير واعیة

بینما تكون وحدات الترتیب قد أدت ما علیها 
ت ، و تم الاختیار، واتحد هنیة ضمنیةكبنى ذ

، و تجدر  الكلمات ببعضها لتكون الخطاب
لى أن اللغات الهندیة الإشارة هنا، إ

الأوربیة، و كذلك لغات أخرى منها اللغة 
العربیة تكون كلماتهاعلى مستوى اللغة 
مهیأة لأداء دورها داخل الخطاب لأا تابعة 

نـحویة  تقـلـیـدیة    (catégories)لكلیات 
 Les parties du)تـعـرف  بـأقـسـام  الكــلام  

discours) تي ؛ أهمها بالنسبة للمفردا(lexicologue) 
 (Les adjectifs)النعوت  (Les substantifs)الموصوفات : 

، الأحوال و الظروف  (Les verbes)الأفعال 
(Adverbes) . 

 

أو السیاق اللفظي مجموع النص   (le contexte): السیاق )1(
الذي یتضمن وحدة معینة، أي العناصر التي تسبق أو 

 Jean Dubois et autres .تتبع هذه الوحدة أي حوالتها
.dictionnaire de liguistique ;P 116 

 ) أقسام الخطاب في من أدوات البحث 
Les parties du discours )  

لیس من الیسير تعریف أقسام الخطاب على   
دراسة العلامات المترتبة عن (المستوى الصرفي 

الدور ( ، و المستوى التركیبي )تغیير الشكل 
داخل الجملة و علاقتها  الكلمة الذي تطلع به
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بمختلف الكلمات على المحور التركیبي أو 
كیفیة ( ؛ و المستوى المنطقي )التوزیعي 

و مهما یكن فقد ثبت ). التعامل مع الواقع 
ر الغابرة، و وجود هذه الأقسام منذ العصو

و السؤال الذي یتبادر  .بخاصة عند الیونان
یة هل وجود أقسام الكلام خاص «: إلى الذهن 

 »مشتركة بين كل اللغات؟

الإجابة عن هذا السؤال، متعلقة بالتعریف 
أفرد .الذي نعطیه لأقسام الكلام في حد ذاتها

تناول فیه  بحثا V. Brondalاللساني الدنماركي 
ما توصل و تأكد من صحة  أقسام الخطاب ،
 Brondalلقد أدرك . لغات مختلفة إلیه بمراجعة 

لتي تقیمها بینها أن طبیعتها و التقابلات ا
تختلف من لغة إلى أخرى؛ و لا یوجد واحدة 

 لكن، و (universalité)منها تتسم بالكلیة 
في كل  التمییز بين هذه الأقسام حقیقة قائمة

، فهو یقابل بين نوعين  Guillaumeأما . اللغات
لغات من ذوات أقسام الخطاب : من اللغات 

(langues à parties du discours) رنسیة و اللغة كالف
تكون التوجهات الوظیفیة فیها ... العربیة

 langue)من مكونات الكلمة،و لغات ذات الخاصیة 
à caractères)  ) حیث یتعدد )  مثل الصینیة

التوجه الوظیفي داخل الخطاب بوسائل 
 .تركیبیة

أن یتأسس التصنیف على ما  V. Brondalیرفض   
ة فهي لا أما المدرسة التوزیعی. هو غير منطقي

تقر إلا بوجود مقاییس صرفیة تركیبیة 
(morphosyntaxique)  و التي لقیت قبول النحو

و یرى بروندال في هذا أن .التولیدي كذلك
أقسام الخطاب من المعطیات، و لكنه یرى من 
جهته أن  من الأولى الانشغال بدراسة أصل 

 Guillaumeو عرف     (La genèse de la phrase)الجملة 
 (formes vectrices)سام الكلام بأشكال شعاعیة أق
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التي هي حقائق نفسیة تختلف عن العلامات التي 
  .نعبر عنها

 الأشكال الشعاعیة ممیزات بعض     

یعبر الفعل عن المتكلم و  (la personne)الشخص  -
المخاطب و الغائب و هذا باستثناء المصدر 

(infinitif)  و اسم المفعول(le participe)  . أما
الموصوفات فلا تعبر إلا عن الغائب، و 
النعوت لا تتعلق بأي ضمير؛ لكنها تتبنى 

أنا إنسان صالح : شخص صاحبها؛ و ذلك نحو 
 .هو إنسان صالح –أنت إنسان صالح  –

له اتصال وثیق بالشخص، و یفرضه : العدد  -
 .الموصوف على النعت

لا أثر له في الفعل، بل هو من : النوع  -
 .وصوف الذي یفرضه على النعتخصائص الم

یـعـبــر الـفـعل عن : الــزمــن  -
مضمونه الدلالي في الماضي أو المستقبل أو 

الموصوفات فهي غير قادرة دون أما . الحاضر
 . واسطة على تعیين زمان الكلام

 

 

 

  (L'incidence) : الانـعـكـاسمفهـــــوم    

یقصد بالانعكاس حسب ما جاء في معجم   
جملة اعتراضیة مقحمة :"نیات ل دوبوا اللسا

 mot de(داخل جملة أخرى بدون أداة مخضعة 
subordination ".()1(  

فضل السبق في إبراز  Guillaumeكان لـــلقد  
الذي اكتسب عنده بعدا  هذا المفهوم
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هي كم من الدلالة إن الكـلمة عنده،.آخـــر
؛ لنأخذ المثال التالي  تحتاج إلى سندكي تعمل

 .أ هـــو  ب   ⇐ید رجل كريمز :

النعت كريم يحدثنا بلا ریب عن الكرم، 
الكرم و (incidence interne)فهذا انعكاس داخلي 

 incidence)إنه انعكاس خارجي : یرتبط بالرجل 
externe) . 

أما رجل و زید فهما لا یتحدثان عن شيء 
سوى عن مفهوم رجل و زید، إذا الانعكاس هنا 

أن التلفظ : ا یستنتج هنا و م. داخلي
 .أ هو ب : بالموصوف يحقق المعادلة التالیة 

و الفعل یتحدث عن المتكلم أو المخاطب أو 
الغائب، فهو انعكاسي على الشخص الذي هو 
 من مشمولاته، أو معبر عنه بواسطة الضمير أو

 .الموصوف إذا تعلق الأمر بالغیبة 

یرى  Guillaumeفإن  (Adverbe)أما الظرف أو الحال 
أن انعكاسه الخارجي لیس بسیطا كما هو الحال 

أخيرا، وصل زید : بالنسبة للنعت؛ إذا قلنا 
 . أو وصل زید، أخيرا

، » وصل «لا تتحدث عن  » أخيرا «إن كلمة 
 ولكن عن العلاقة التي تربط الفعل 

 
(1)     Jean Dubois et autres .dictionnaire de liguistique ; P 15.  

لآلیة انعكاس  (incident)إنه انعكاس . فاعلهب
  . كانت عاملة من قبل

و .هذا الانعكاس یعد من الدرجة الثانیة
بناء على ما سبق يمكننا تعریف مختلف أقسام 

 :الخطاب كما یلي 
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+ مادة مفهومیة =  (substantif)الاسم الموصوف  -
+ نوع + انعكاس داخلي : (أشكال شعاعیة 

 ).غائب + عدد 

أشكال + مادة مفهومیة =  (adjectif)ت النع -
انعكاس خارجي من الدرجة : ( شعاعیة 

+ نوع + الأولى نحو الاسم الموصوف أو الضمير 
 )الشخص المسند إلیه+ عدد 

أشكال + مادة مفهومیة =  (verbe)الفعل  -
+ شخض + انعكاس على الشخص : (شعاعیة 

 )الزمن +  )1( (aspect)جـهـة + عدد 

+ مادة مفهومیة =  (Adverbe)ظرف الحال أو ال -
انعكاس خارجي من : (شعاعیة أشكال 

الدرجة الثانیة أو الثالثة نحو آلیة 
 )انعكاس أخرى

مما یستنتج من هذه التعاریف أن أقسام 
الكلام غير منفصلة عن بعضها انفصالا 

 تماما؛ 

تقارب الفعل و النعت من حیث انعكاسهما 
 لاسم الموصوف الخارجي من الدرجة الأولى، و ا

؛ لكنهما یشتركان  و النعت لهما انعكاس مختلف
 في الدلالة على النوع و العدد، و الحال يختلف 

، ) catégories grammaticales( الجهة هي من الكلیات النحویة )1(
وهي تعبر عن تمثل المتكلم للحكم الوارد في الفعل أو اسم 

 Jean Dubois. الإنتهاءالفاعل یعني تمثل المدة أو السيرورة أو 
et autres .dictionnaire de liguistique ;P53         

عنهما بانعكاسه الخارجي من الدرجة 
بعد إحداث تغیير طفـیـف على نظام . الثانیة

الانعكاسات تتحول الكلمة من رتبة إلى رتبة 
 أخرى؛ النعوت قد تصبح موصوفات أو أحوالا ، 

 : كما یظهر في هذه الأمثلة 
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انــتصـــر  الرجــل               
 الـقـــــــوي 

 

 انــتصـــر    الــقـــــــــوي    
         

ظـهـــر  الـرجـــل           
 قــویـــــا  فـي  الـمـعـركـــة

   

هذا التحول یعرف بالاسم المتداول شبه 
منذ القديم، لفت  (dérivation impropre)الاشتقاق 
النحویين القرابة بين الاسم الموصوف و انتباه 

و .الاسم: النعت لدرجة أم جمعوهما تحت تسمیة 
هذا لا یعني أن كل نعت يمكن أن یتحول إلى 

إن ... اسم، و لا كــل الأسماء تصير نعوتـا
معظم الكلمات تنتمي إلى أقسام الخطاب على 
مستوى اللغة، و بعضها الآخر لا یتعين 

 .مستوى الملفوظ المنجز انتماؤها إلا على 
 

 

 

 

 

النسیج  في التـألـیـف الــدلالي دور
 (La combinatoire sémantique) اللغوي

 
حتى یكون الخطاب مفهوما، و صالحا لتحقیق 
التواصل، يجب أن یتوفر فیه، بالإضافة إلى 
التوافق التركیبي بين أقسام الخطاب، نوع من 

لنحو حاول ا. التوافق الدلالي بين الكلمات
التحلیلي أن یعالج هذه المسألة بالتمییز بين 
نوعين من السمات التمییزیة عند تعریفه 

 : للمداخل المعجمیة 

نعـ
 ت

اسم 
 موصوف

 حــال
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ذات طابع  (traits inhérents)السمات الملازمة  §
 . دلالي

ذات  (traits de sélection)سـمـات الانتقاء  §
الطابع الدلالي و التركیبي، و يمكن توضیح 

 : الیتين ذلك بالكلمتين الت
 .سرعة+ حركة : سمات ملازمة  = (courir)جرى 
فاعل متحرك : سمة انتقاء          

 . ذو قوائم
غير + متحرك : سمات ملازمة  = (cheval)حصان 
 من ذوات الأربع قوائم + إنسان 

: و من الفرضیات التي أبداها تشومسكي   
أن الأسماء الموصوفة لا تحتوي إلا على سمات 

الأفعال و النعوت فهي وحدها  ملازمة، أما
 .تتضمن سمات ملازمة و سمات انتقاء

و نورد هنا المثال الذي جاء في المقال   
 J.A. Fodor   (Structure d’uneو   J. J. Katzالشهير لــ 

théorie sémantique – cahiers de lexicologie)            ( La 
fillette a jeté la petite glace ) 1966 II, PP 39-72 et 1967 I, PP 47-66  

   
 

كل كلمة من كلمات هذه الجملة تحمل عدة 
 :مدلولات، حسب الجدول 

عناصر  دلالات كل عنصر
 الجملة

 -1                                 طفلة
Enfant de sexe féminin 

                                             قنینة
2- Petite bouteille 

 

Fillette 

قذف                                       –رمى  –ألقى 
1- Lancer 

تخلص                                            
2- Se débarrasser 

ألقى في النفایات                                 
3- Mettre au rebut 

 

Jeter 

 de peu de volume -1 حجم أو مساحة ضیقة 
ou de surface                                                    یـافــع

 

Petite 
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2- Très jeune 
أهمیته قلیلة                              

3- De peu d’importance 
محبوب لدى المتكلم                           

4- aimé du locuteur  
                                       

(valeur hypocoristique) 
ماء متجمد                                        

1- Eau congelée 
 -2مرطب من القشدة             

Rafraîchissement de crème         
 

 مــرآة                        
3- Miroir 

زجاج ذو إطار متحرك   
4- Vitre à châssis mobile 

 Défaut dans une -5عیب في حجر كريم      
pièce précieuse 

 

Glace 

 
بانتقاء فاعله و  (jeter)یقوم الفعل  

مفعوله؛ لوجود سمة التحرك فیه، فإنه یقصي 
و یقصي المعنى الأول  (fillette)المعنى الثاني لـــ 

ا مادیا و ، لأنه یطلب شیئ glaceلـــ 
معدودا،     و یقصي المعنى الخامس لأن عیب 

لها  glaceالحجر الكريم لا يمكن أن یرمى، و كلمة 
مادة، غير متحركة، و : من الصفات الملازمة 

من ثم یبعد المعنى الثاني و الرابع لــــ 
petite و على .و المعنى الثالث احتمالاته ضئیلة

كل و بعد إجراء هذه السلسلة من 
نتقاءات، فإن الجملة كما ذكرت، و بعیدة الا

عن كل سیاق آخر، تبقى غامضة من عدة أوجه؛ 
رمى و : يحتمل معنیين  (jeter)منها أن الفعل 
يمكن أن تعني  (glace)و كلمة . ألقى في النفایات

مرآة، زجاجة ذات إطار متحرك، مرطب متجمد، 
 :ولا يمكن الاختیار إلا بتوفر سیاقات أوسع 

على الأرض، في الماء، على :  (jeter):  1رمى 
 ...سریرها

معطر و مجمد                          
parfumée et congelée  
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 .في النفایات، في سلة المهملات:  2رمى 
Glace 3  :التي استعملتها أمها  -من حافظتها

 للزینة، المشققة
Glace 4  : مكسرة، التي اشتراها أبوها لإصلاح

 باب سیارته
 

و مع هذا، یتبين لنا أن هذه السیاقات   
ن تكون تقییدات الموسعة لیست كفیلة بأ

؛  خاصة بكل كلمة (restrictions sélectives)انتقائیة 
بمعنى ألقى في الفضلات،  (jeter)إذا كان الفعل 

إلا أن ما ؛ » رديء «فإن مفعوله تلازمه صفة 
 .هو غير رديء كذلك یرمى

عند عرض سمات الانتقاء توضع إحداها على   
یسار الفعل، و الثانیة و الثالثة على 

و إن جرد الكلیات الدلالیة التي قد . يمینه
تظهر في التعاریف على شكل سمات ملازمة، أو 

تقول . سمات انتقائیة یطرح عدة إشكالات
هل يمكن إحاطة  «: جاكلين بیكوش في هذا المعنى 

: بقیدین انتقائیين؟ الأول  » أكل «الفعل 
: و الثاني + ) متحرك ( یطلب فاعلا متحركا 
أو  (comestible)+ ) مأكول (  یطلب شیئا مأكولا

هل ندخل + ). مادي ( شیئا مادیا فقط 
في تعریف كل ما  » مأكول «السمة الملازمة 

یؤكل؟ و الحالة أن ما یكون صالحا للأكل هنا، 
هل الجراد یؤكل؟ نعم . قد لا یكون صالحا هناك

و الصوف؟ لا، دون ریب؛ و لكنه طعام ! و لا
بس؛ و الأرضة تأكل العثة التي تأكل كذلك الملا

 .»یأكل الحدید) غير متحرك (الخشب، و الصدأ 
، فإن ما تخیلناه من  على ذلكعلاوة  و  

سیاقات رافعة للالتباس في الجملة المذكورة 
قد كانت كذلك؛  La fillette a jeté la petite glace: سابقا

لأن تجربتنا في الحیاة أفادتنا أن المرطب لا 
أنه من سوء التدبير  یستعمل للتجمیل، كما

 .وضع مرطب داخل حافظة الید
و هكذا، نجد أن التحلیل الدلالي بحاجة إلى   

 روافد عدة؛ فمن رام الكشف عن دلالة الفعل
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في الصحافة الصادرة في الجزائر  (se révolter)ثار
قبل الاستقلال ، علیه أن يحیط بالسمات 
الانتقائیة لهذا الفعل ، و كذلك بالوضع 

وفي الخطاب .آنذاك ي السائد في الجزائرالسیاس
نحن لا نقوم بتأویل الكلمات معتمدین الشفوي 

على الجملة التي تضمنتها، و على كل 
؛ و لكن  الملفوظات السابقة في المحادثة فحسب
 .كذلك على كل ما نعرفه عن المتكلم

إن تأویلنا لهذا ! نصف: إذا صاح أحدهم 
واجدنا، الملفوظ يختلف جذریا حسب مكان ت

كان أو قاعة مداولات  مقهى
: تقول جاكلين بیكوش عن هذا ...الامتحانات

كل كلمة ترد في خطاب ما تندرج ضمن نوعين  «
سیاق لساني قریب، تتیح : من السیاقات

بنیته الصرفیة التركیبیة إجراء الانتقاءات 
 contexte de) (situationاللازمة، و سیاق الوضعیة

في ملفوظات الحیاة  كثيرا ما یكون ضمنیا
الیومیة أو یتخذ شكل سیاق لساني موسع، 
. كما هو الحال بالضرورة في الأعمال الأدبیة

هذان السیاقان لهما دور كبير في توجیه 
اختیار المتكلم لكلماته؛ بالإضافة إلى أما 
یساعدان المتلقي على فهم فحوى الرسالة 
بانتقاء افتراضیا ما هو ضروري من 

  )1(».المعاني
 ) التـحیــیــن و الـمرجعیة

Actualisation et référence )  
إن للسیاق دورا لا یستهان به؛ فهو الذي 
يمنح الكلمة درجة ما من التحیين، و يجعلها 

-extra)غير لسانیة تحیل على شيء أو أشیاء 
liguistique).العملیة التي :"و التحیين هو

الكلام بواسطتها تنتقل الوحدة من اللغة إلى 

                                                
  (1)   Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française P.65. 

    )2(  Jean Dubois et autres , dictionnaire de linguistique , P15                                    
    )3(  Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française P.66                                        
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أي هو جعل مدلول خاص من مدلولات  )2(."
الكلمة یطابق ما یتصوره المتكلم من الواقع 

قائلة  جاكلين بیكوش أما المرجعیة فتعرفها .
أما المرجعیة، فهي العلاقة غير المباشرة  « :

و المدلول و الشيء الحقیقي  دائما بين الدال 
أو الخیالي خارج اللسانیات الذي یتحدث عنه 

  )3(».تكلم و الذي یعرف بالمرجعالم
 الذي  في خطاب بفضل تحیینها  الكلمةإن   

علاقة بين  تقیم يموقعها في الزمان و في المكان 
تحیل على  و  المفهوم و الصورة السمعیة

؛ أي  أشیاء خارجة عن دائرة اللسانیات 
 .اوظیفة مرجعیة  ؤديت

إن الاسم الموصوف الذي یتعلق به النعت   
لى تحیين هذا الأخير، و الفعل يحين لكونه یؤدي إ

أما الاسم الموصوف . یقول شیئا عن الفاعل
فتحیینه أمر جوهري، فهو ذو انعكاس داخلي 
یضفي على المفاهیم التي یعبر عنها صبغة 

إن الكلمة تعبر في اللغة افتراضیا . الأشیاء
عن عموم صنفها؛ أما في الخطاب فهي تحد من 

لأعم إلى الأقل عمومیة ثم اتساع مدلولها من ا
إلى الأكثر خصوصیة، و هذا بواسطة وسائل 
مختلفة قد تكون خارجة عن دائرة اللسانیات 

أو لسانیة  (contexte de situation)كسیاق الوضعیة 
 contexte) (linguistique procheكسیاق اللساني القریب 

تقول في هذه الحالة الأخيرة، إنه قد تم تعیين . 
لموصوف ؛ إن أداة التعریف، اسم الاسم ا
تعين الكلمة تعیینا مسبقا في ... الإشارة

و الإضافة، و   حالة وجودها قبل الكلمة، 
بعض النعوت التي تذكر بعدها هي الأخرى 

 .تعینها
ال التالي لتوضیح الفكرة ثو لنأخذ الم  

كلب   Le chien noir de nos voisins reconnaît son maître: أكثر 
 .نا الأسود یعرف صاحبهنریاج
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قد تم تضییقه،  » كلب «نلاحظ أن مجال كلمة 
أو تحیینه أكثر من قولنا الكلب یعرف صاحبه 

(Le chien reconnaît son maître). 
و نشير هنا كذلك أن الإنسان یوظف       

الكلمات و القواعد نفسها و هو یكذب أو 
یقول الحقیقة؛ فاللغة لا تحمل ذاتیا مقاییس 

وأخيرا . دق الملفوظات التي تسمح بإنتاجهاص
 - Ducrot)نقرأ حول هذا في المعجم الموسوعي لـــ 

Todorov)  »  إن جزیرة الكنز تمثل مرجعیة تماما
  )1(» كمحطة لیون

 

 الحقول كوسیلة دیداكتیكیة
ینبع من فكرة  إن القول بوجود الحقول

ذاد عنها كثير من اللغویين و هي أن اللغة 
أثبته البحث العلمي  ماتماسك، و هذابناء م

إذ ظهر أن هناك داخل المعجم مساحات مغلقة 
أو شبه مغلقة تضم كلمات تشترك في سمات 

یعد : " نقرأ في معجم اللسانیات . معینة
ضرب حدود لحقل ما في اللسانیات بمثابة حصر 

 (1)". بنیة ال ما أو اقتراح بنیة له 
السابقين إلى  من (Humboldt)(2)كان همبولت 

في إطار البحث اللغوي؛ " حقل"إدخال مصطلح 
و  Trierغير أنه عرف تداولا أوسع مع كل من 

Ipsen  وPorzig و تلقفه في أول الأمر علماء ،
 الأناسة و علماء Ethnologuesالأجناس 
Anthropologues و أثمرت عن ذلك أبحاث كثيرة ،

 La)مصطلحات القرابـــــــــــــــة: منها
Parenté)   عند قبائـــــــــــل(Iroquois-Seneca) . 

إن الحقول اللسانیة أنواع 
الحقـــــــــــــــــول  :اـــــــــــمنه

الدلالیــــــــــــــة 
                                                

    )1(     C. Ducrot et T. Todorov dictionnaire encyclopédique des sciences du   
langage,   P 317    .      

(1)  Jean, Dubois Dictionnaire de Linguistique, P 81 
 1767(لغوي و رجل دولة ألماني  Wilhem Von Humboldtهمبولت  (2) 
– 1835.( 
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و  (Lexico- Sémantiques)المعجمیـــــــــــة 
الحقول الترابطیة، و الحقول النوعیة، كما 

ي مصطفى جاء عند جاكلين بیكوش؛ أما الزاو
 .فهو یفصل بين الحقل الدلالي و الحقل المعجمي
 خصائص الحقول الترابطیة عند بالي

التي هي  (Signification)يمیز بالي بين الدلالة 
و في  ) ي أمر فرد( أمر موضوعي و القیمة 

إطار هذا التقابل تتولد ترابطات تمثل 
قیمتها؛ و هذا ما يجعل الحقول الترابطیة 

ص إلى آخر، و تختلف باختلاف تتباین من شخ
 .القیود الحضاریة و البیئیة و اللغویة

إن هذا النوع من الحقول یتمیز عن الحقول 
الأخرى؛ لأنه أقرب ما یكون من الأسلوبیة 

(Stylistique)  ؛ و ذلك لتداعیاته الفردیة و
الذاتیة من جهة و من جهة أخرى فهو یفتقر 

لحقول التي أما ا. البناء المعجمي المحكم إلى 
تخص علم الدلالة مثلا، فهي ظاهرة اجتماعیة 

 .علاقة و طیدة بالجانب الاجتماعي لها 
 نموذج عن الحقول الترابطیة

لى ذهن المختبر عند سماع كلمة قد یتبادر إ
 :ما یلي " ثور"

 مستوى القیمة مستوى الدلالة
                    بقرة

      Vache 
/ 

دارت في عقله                       Ruminerاجتر 
   Ruminer une idéeفكرة

 /                    Labourer      حرث
  Forme                        Forme comme un Bœuf شكل

و هكذا، فإن الحقل الترابطي حسب زاوي 
یتمیز باعتماده على نواة واحدة؛ : " مصطفى

ویلها فهو یقوم بالأساس على كلمة واحدة تأ
موضوعي، و كلمات متفرعة عنها قد تتغير وفق 

 (1).السیاق غير اللساني

                                                
(1)       Zaoui Mustapha, Semantique et Etude de Langue, P 94 
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تریي  عند خصائص الحقل اللساني
)Trier(  

 (Trier)حسب  –كل ما في حوزتنا من مفاهیم 
في الواقع؛ فالكلمات  هي انعكاس لما –

التابعة ال مفهومي معين تنتظم في مجموعة 
 :معجمیة مهیكلة، مما یفضي إلى 

الحقول عجمیة الحقول الم   تغطي -
 .المفهومیة

یتوازى الحقلان المفهومي و الحقل المعجمي  -
 .لتقارب المساحات المفهومیة للكلمات

أن كل تغیير  1931منذ سنة  (Trier)لاحظ تریي 
في مساحة المفهوم تنجر عنه تغيرات في المفاهیم 
ااورة، و كذلك في الكلمات التي تعبر عنها؛ 

نى هذا أن التغیير يمس المساحة و لیس مع
التي لا تشكل  (La Surface Conceptionelle)المفهومیة 

الكلمات إلا تقطیعا لها؛ إن الحقل المفهومي، 
إذا، یشغل المساحة المفهومیة نفسها بغض 

" . (Trier)؛ یقول تریي ه النظر عن عدد عناصر
فعلى سبیل المثال، إن الحقل اللساني للسكن 

(Habitation)  يمثل تلك المساحة التي تحصل فیها
الاختلافـــــــــــــــــــــــــــــــات 

 Distinctions)المفهومیـــــــــــــــــــة 
Conceptionelles) و هكذا . و بالتالي المعجمیة

بصفة تدريجیة "  Maisonدار "تنسج حول كلمة 
) مفهومیة و معجمیة ( مجموعة من الاختلافات 

 "  (1) (Habitation)ء واحد، هو المسكن لتسمیة شي
یضم الجدول التالي الحقل الدلالي للسكن 

(Habitation) كما یراه جورج مونان. 
 

 ,Maison, Villa, Cabane الحقل الدلالي
Immeuble, Gratte-ciel, Cahute, 
Baraque, Bicoque, Gourbi, Tente, 
Taudis, Chaumière, Masure, 
Borde, Cabanon, Château, 

                                                
 (1)     Zaoui Mustapha, Sémantique et études de langue, P 95 
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Manoir, Résidence, Gloo, Bidon- 
Ville, HLM 

و يمكن أن نفعل الشيء نفسه بالاعتماد 
 .العربي (Lexique)على المعجم 

المسكن، الدار،  الحقل الدلالي للسكن
المنزل، الشقة، 
العمارة، الكوخ، 
الخیمة، القصر، 

 ...الإقامة
 جاء من بحوث عربیة في هذا االو ما 
لالي للأذن الذي اعتمدت الدكتورة الحقل الد

رمضان النجار في جمعه على المخصص لابن نادیة 
 .سبده 

و هو یعلق على ما جاء  (Guiraud)قال جيرو 
الكلمات تكون حقلا : "  (Trier) تریي به

طي حقلا مفهومیا، و تعبر عن نظرة لسانیا یغ
خاصة إلى العالم يمكن أن تعين في إعادة 

  (1). " بنائها
هت لهذا النوع من الحقول عدة انتقادات وج
 :منها
تثبت الخبرة الیومیة أن الحقول  -

اللسانیة لیست منسجمة كل الانسجام؛ 
إذ التقطیع الحاصل بواسطة الكلمات لا 

 .یتوازى دائما و قائمة المفاهیم
في تحلیله من المفهوم،  (Trier)انطلق تریي  -

و هذا لا ینسجم كثيرا مع المنهجیة في 
 .سات اللسانیةالدرا

 اري تعدیل في الوحدات  إذا ما يج -
عجمیة للحقل ، فإن هذا یؤدي حتما لم

إلى توسع أو تقلیص في مساحة المفهوم 
 . (Notion Globale)العام 

 الحقل المعجمي
                                                
 (1)    Zaoui Mustapha, Sémantique et étude de Langue, P 95. 
(2)    E.Genouvrier – J.Peytard, Linguistique et Enseignement du Français, P 206. 
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الحقل  J.Peytardو  E.Genouvrierن یعرف كل م
لمات توفرها مجموعة من الك: " المعجمي بأنه

ـــا لتسمیة مختلف ــاللغة أو تبتكرهــ
 )2(." المظاهر أو مختلف الخصائص المعنویة

: و من الأمثلة على هذا النوع من الحقول
الحقل المعجمي للسیارة، الحقل المعجمي 

 ...للطيران
دراسـة الحقل المعجمـــــــــــي يمكن 

أو  (Diachronique)تاريخیة : إجراؤها من زاویتين
 . (Synchronique)تزامنیة 

 اسة التاريخیة للحقل المعجميالدر
إن تأثير ظهور الكلمات الجدیدة على 

السابق شغل بال الباحث   (Lexique)المعجم 
، و من الأمثلة التي ساقها في (Guilbert)جیلبار

 :هذا الصدد
إن الفرنسي قبل ظهور كلمة طائرة 

(Avion)  و ذلك في الثامن عشر من أبریل ستة ،
ددة لتسمیة هذا ، استخدم مصطلحات متع1890

 :الابتكار منها
Machine Volante à aile ،Aeromotive، Aéronef   و قد

توصل الفرنسي في هذه الحالة إلى هذه 
الابتكارات المعجمیة عن طریق القیاس على 
وحدات معجمیة متوفرة في لغته؛ كما نلاحظ 

 . Locomotiveقیاسا على   Aeromotiveذلك في صیاغة 
إن : " في ذلك  (Guilbert)یقول جیلبار 

اختیار الشكـــــــــــــــــــــل 
اللساني يملیه نموذج مورفولوجي 
متوفــــــــــــر في 
اللغـــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــــــة، إن البنیــــــة 
 Aviation    (Avi (base)المورفولوجیــــــــــــــة 

tion (suffixe) ) ت أخرى مطابقة لبنیة كلما
   (1)" مستعملة 

                                                
(1)  E.Genouvrier, J.Peytard, Linguistique et Enseignement du Français, P 212 
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یقصد بذلك كلمات  (Guilbert)لعل جیلبار 
 ...Negation و   Creationمثل 

 الدراسة التزامنیة للحقل المعجمي
یتجه عمل الباحث هنا نحو الكشف عن 
الكیفیة التي تتوزع وفقها مجموعة من 
الكلمات للدلالة عن أشیاء أو مفاهیم في فترة 

ذلك نسوق ما جاء و لتوضیح . زمانیة محددة
و هو يحلل كلمة فكرة  ،(H.Meshonnic)عند مشونیك 

(Idée). 
إلى بناء تصنیف  (H.Meshonnic)توصل مشونیك 

بالنظر إلى البناءات  (Syntagmes)للتراكیب 
، أثبت النحویة التي توجد علیها داخل الجملة

هذا العمل أن بعض الكلمات ترفض بعض 
رى و هذا ما الأنساق التي تقبلها كلمات أخ

 .یؤكد دور الجانب النحوي في تقریب الدلالة
   : و ذلك نحو

الجمع أحیانا يمنع التعدي و یغلق  -
 Se faire des idées )التركیب مغلق ( التركیب 

  …Se faire une idée deالتركیب بحاجة إلى تتمة  -
 الحقول الدلالیة

ینصب عمل الباحث هنا على رصد مختلف 
شير بالمناسبة إلى أن دراسة و ن. دلالات الكلمة

الجانب الدلالي قد فتح الباب على مصراعیه 
لإثارة نقاش قد لا ینتهــــــــــي يخص المعنى 

: من المسائل التي طرحت للنقاش. و الدلالة
أین یوجد المعنى ؟ في الكلمة نفسهــا ؟ في 
السیاق ؟ في المقام الذي استعملت فیه 

 .مير المتكلم ؟الكلمة ؟ في الذاكرة أو في ض
و قبل الحدیث عن الحقل الدلالي يجدر بنا أن 

،  نعرج على ما یتصل به من مباحث كالترادف
 .و المشترك اللفظي و التجانس

 الترادف
یقصد بالترادف المطابقة التي یلمسها 

بیت كلمتين  المتكلم المستمع المثالي للغته

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


   یة و تألیف المعاجم في ضوء المفرداتیة و المعجمیةالفصل الأول                     الدراسة المعجم

 84  
 

 

مختلفتين من حیث الدال، أو بعبارة أخرى هو 
 .واحد یتحقق بواسطة عدة دوالمدلول 
 

هذا : " جني قائلا ابن و یعرفه اللغوي
فصل من العربیة حسن، كثير المنفعة قوي 
الدلالة على شرف هذه اللغة، و ذلك أن تجد 
للمعنى الواحد أسماء كثيرة، فتبحث عن أصل كل 

 .واحد منها فتجده مفضي المعنى إلى معنى صاحبه
 "(1)  

فضول اللغویين منذ أثارت ظاهرة الترادف 
القديم، و كرس بعضهم جهوده لجمع الأسماء التي 
تطلق على مسمى معين، منهم مجد الدین الفيروز 

ترقیق الأسل لتصفیق ( أبادي في مؤلفه 
 .الذي ضمنه ثمانين اسما للعسل) العسل

 أنواع الترادف
قسم الأصولیون الكلمات المترادفة إلى 

 : أربعة أنواع هي
النوع الأكثر شیوعا یتمظهر هو : الترادف

في الغالب على شكل أزواج يجمعها معنى واحد 
 .بعید/ سرور، ناء / فرح : نحو

هو ما : " یعرفه زبير دراقي بقوله: المتوارد
ورد في مسماه ألفاظ كثيرة تقترب في المعنى، و 

.  (2)" تغني الواحدة منها عن ذكر الباقیة 
ث، الأسد، اللی: من الأسماء المتواردة

  ...الغضنفر، الهزیز، الضرغام، السبع

لي كلمتين على وزن و اتو: " هو: المتتابع
روي واحد من غير أن تكون الثانیة دالة على 
معنى واضح، و لا بینة الاشتقاق، إلا أا 
تابعة لما قبلها على سبیل الإتباع و 

یعرف هذا النوع عند فقهاء   (3)"  .التأكید
أمثلة كثيرة في اللغة اللغة بالإتباع، و له 

                                                
 .99زبير دراقي، محاضرات في فقه اللغة ص   (1)
 105، ص نفسه   (2)
 .106زبير دراقي، محاضرات في فقه اللغة ص   (3)
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/ نطشان و عفریت / عطشان : العربیة، منها
 ...نفریت

یتصل هذا النوع بأسماء االله : المتكافئ
 .)ص(الحسنى، و أسماء الرسول 

 موقف اللغویين من الترادف
تتضارب آراء اللغویين فیما یتعلق بحقیقة 
الترادف، ذهب بعضهم إلى أن الكلمات قد 

تتطابق كلیة، و هذا یتقارب معناها دون أن 
ما أشار إلیه أبو عباس ثعلـــــب عن ابن 

كل حرفين أوقعتهما العرب على :" الأعرابي
معنى واحد في كل واحد منهما معنى لیس في 

و من اللغویين من أنكر وجود . (1)" صاحبه
منهم أبو علي الترادف في اللغــــة تماما؛ 

فارس، و أبو هلال  الفارسي، و أحمد بن
ذهب : " كري، و التاج السبكي الذي قالالعس

بعض الناس إلى إنكار الترادف في اللغة 
العربیة، و زعم أن كل ما یظن من المترادفات 

كما في الإنسان و ...فهو من المتباینات
البشر، فإن الأول موضوع باعتبار النسیان 
أو باعتبار أنه یؤانس، و الثاني أنه بادي 

  (2)." البشرة
هرة الترادف حاضرة في كل لا شك أن ظا

اللغات، و لا يمكن إنكارها، غير أن هناك بين 
جل الكلمات المترادفة فروقا معنویة دقیقة؛ 

القعود لا . جلس/ المترادفان قعد : من ذلك 
 واقفا كان: ؛ نقول  یكون إلا عن قیام

فقعد، أما الجلوس فیكون عن حالة غير 
 .كان مضطجعا فجلس: القیام؛ نقول

 
 وائد الترادفمن ف
یسهل الترادف شرح الكلمات، و یوضح  -

 .المقصود منها

                                                
 .100زبير دراقي، محاضرات في فقه اللغة ص  (1) 
 .101، ص نفسه  (2) 
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يمكن من تنویع الأسالیب، و یتیح  -
الفرصة للاستعاضة عن كلمة بكلمة أخرى 

 .بسبب تردد في استجابة الذاكرة
یلجأ إلیه الأدباء لإضفاء مسحة جمالیة  -

 .بداعاتهمإ على 
  La Synonymieالاشتراك 

ت بدال واحد، إذا ما تعلقت عدة مدلولا
نسمي هذه الظاهرة الاشتراك، و نقول عن 

و عـــــــــــــرف . الدال أنه مشترك لفظي
ابن فارس الاشتــــــراك أن تكون اللفظة 

  (1)." محتملة لمعنیين أو أكثر
و إلى جانب ابن فارس درس كثير من 

الظاهرة كأبي محمد بن اللغویين العرب هذه 
لعباس بن یزید دي، و أبي االمبارك الیزی
 .المبرد و غيرهما

و يحدث الاشتراك لأسباب متعددة، یرى بعض 
اللغویين العرب أنه ینتج عن تباین لهجات 
القبائل العربیة التي تتفق أحیانا في 

 .الدوال، و لكنها تخلع علیها معاني مختلفة
أما الدراسة اللغویة الحدیثة فهي تعزو 

 :ا ظهور الاشتراك إلى أسباب أخرى؛ منه

تحول كلمة من قسم من أقسام الكلام إلى  -
 )علم(یصبح الأخضر ) صفة(أخضر . آخر

 .نیابة كلمة واحدة عن تركیب كامل -
   .مؤتمر جبهة التحریر الوطني عقدان       
 .انعقد مؤتمر الجبهة        
دور الاستعارة و ااز لا یستهان به في  -

كیب نحو كلمة باب  في التر بروز معاني جدیدة،
سألة في الباب الأول من عالجت الم :التالي 
 .الكتاب

و إذا ما حاولنا أن نتعرف على الحاجة 
التي جعلت اللغة تبدع هذه الظاهرة، فإننا 

                                                
 .107فقه اللغة ص زبير دراقي، محاضرات في   (1) 
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نجد وراء ذلك الاقتصاد اللغوي الذي تجنح 
و لنا أن نتصور . إلیه لتیسير عملیة الاتصال

جسامة القیام بهذه العملیة بين الملتقي و 
و . لو كان لكل شيء دال يخصه وحده الباث

 J.Peytardو  E.Genouvrierهذا ما عبر عنه كل من 
إن اللغة تستجیب بواسطة : " بقولهما 

الاشتراك إلى القانون اللغوي، فهي تعید 
استعمال الدال نفسه عدة مرات معبرة في كل 

 (1)" .مـــــرة عن مدلول جدید
 (Dictionnaires)و مما یلاحظ عند تصفح المعاجم 

كثرة المعاني التي تلحق بكلمات كثيرة؛ ففي 
 :نحصي ما یلي (Littré)معجم لتري 

 عدد المعاني الوحدات المعجمیة
Faire 82 

Prendre 80 
Aller 39 

Mettre 39 
 

و بعد مراجعة المنجد في اللغة و الأدب و 
العلوم، الطبعة الثامنة عشرة أحصیت ما 

 :یلي
 

 عدد المعاني الوحدات المعجمیة

 18 وضع
 10 أخذ
 8 ذهب
 1 فعل

و بناء على هذه الإحصائیات يجدر بالمعلم 
و هو یتعامل مع المشترك اللفظي أن یؤكد على 

المعنى المقصود من بين   ضبط دور السیاق في

                                                
(1)  E.Genouvrier, J.Peytard, Linguistique et Enseignement du français  P 207 
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المعاني الأخرى؛ كما بظهر في هاتين العبارتين 
: 

عملیة . ( العملیة أثرت على صحة المریض
 )جراحیة 

العملیة أسفرت عن خسائر كبيرة في الأرواح 
 )عملیة عسكریة . ( و العتاد
 التجانس

هناك تقارب كبير بين التجانس و الاشتراك؛ 
قي أمام دال لتتإذ في كلتا الحالتين یكون الم

في الاشتراك  ، إلا أنهواحد يحتمل عدة معان
تكون الكلمة واحدة، أما في التجانس فهي 

 .لكلمات أخرىصورة صوتیة مشابهة 
في كتاب اللسانیات و تعلیم الفرنسیة 

الكلمات المتجانسة : "یعرف الجناس كالتالي 
هي كلمات لها صورة صوتیة واحدة غير أن 

   (1)." معانیها مختلفة
: في قوله تعالى" ساعة " و هذا مثل كلمة 

یوم تقوم الساعة یقسم ارمون ما لبثوا { 
لاهتداء إلى فما السبیل ل  (1)}غير ساعة 

 الكلمة المقصودة في التجانس ؟
إذا كان الملفوظ مقروءا يمكن أحیانا أن 
نتوصل إلى ذلك بالاعتماد عللى كتابة 
الكلمة، و هذا بخاصة في بعض اللغات 

 ... Vers, Verre, Vert: كالفرنسیة، حیث نجد
و إذا كان الملفوظ منطوقا كشف لنا 

 :نحو . السیاق عن الكلمة المعنیة
 ).أحبها . ( وى الرجل طبیعة بلادهه

 ).سقط . ( هوى المظلي من ارتفاع شاهق
هذا، و إلى جانب ذلك، استوقفت قضیة 

تراك كثيرا من التمییز بين التجانس و الاش
سائل المتاحة لذلك حسب اللغویين؛ و من الو

E.Genouvrier  وJ.Peytard  جمع كل السیاقات التي ترد

                                                
(1)  E.Genouvrier, J.Peytard, Linguistique et Enseignement du français P209. 
        

 .55سورة الروم ، من الآیة   (1)
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نة بینها مع تسطير في الكلمة ثم إجراء مقار
التي یكون فیها غير واضح  جدول یظهر النقط

 .أو مستحیل
وبقي لنا أن نتحدث عن كیفیة رسم حدود 

الذي تكتسب الكلمة معناها بين الحقل الدلالي 
 :نتبع ما یلي للقیام بذلك فإننا أحضانه،

نحدد الفترة الزمانیة التي استعملت  -
 .فیها الكلمة

النصوص التي وظفت ر ممكن من نجمع أكبر قد -
 .فیها الكلمة

نبين الظروف التي أحاطت بجمع المدونة، و  -
المقاییس التي أملت الاختبار و رسمت 

 .حدودا له
 .نعالج المادة اللسانیة -

 :و هذا نموذج یتجسد فیه هذا العمل
بدراسة الحقل الدلالي لكلمة  J.Peytardقام 

شمس في مدونة الشاعر الفرنسي أبولینار 
Apolinaire شمس " ، رصد الكلمات المصاحبة لكلمة

في ثنایا استعمالات الشاعر و التي جعلتها " 
تكتسب ظلالا من المعاني لم تحط بها المعاجم 

(Dictionnaires). 
" و مما توصل إلیه هذا الباحث أن كلمة 

ارتبطت بمجموعة من الكلمات داخل " شمس 
 :السیاق اللساني للشاعر؛ منها

 
 

Soleil 
 )شمس ( 

Sang  ) دم( 
Amour ) حب( 
Ombre  ) ظل( 

Nuit  ) لیل( 
 

 

و بعدما استعرضنا المواضیع التي تدرس في 
 ، و لمسنا (lexicologie)إطار المفرداتیة، 

أن هناك قضایا جدیرة بالبحث قد أثارها 
هذا العلم؛ سننتقل بعد هذا إلى الحدیث عن 

من خلاله  الذي نطلع (lexicographie)علم المعجمیة 
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على الأسس التي لا مندوحة للمعجمي من الإحاطة 
 .بها لیصل بعمله إلى الهدف المنشود

 
 
 
 

        ( La lexicographie ) الـمعـجمیــة

المعجمیة  J. Peytardو E. Genouvrier  یعرف كل من 
بأا تقنیة المعاجم          و یعرفها 

تقنیة تألیف  « معجم اللسانیات بأا
اجم، و التحلیل اللساني لهذه المع

 )1(».التقنیة
 

 لمحة تاريخیة  –التألیف المعجمي 
عرف الإنسان صناعة المعاجم منذ فجر   

التاریخ، و لا شك أن هذا النوع من الصناعة 
يمثل وجها من وجوه الرقي الحضاري الذي 
بلغته بعض الأمم كالهنود في آسیا و 

ریين الیونانیين،       و الصینیين و المص
و قد بلغت أوجها عند العرب . القدامى

 .الذین استفاد منهم العبرانیون  و غيرهم
من الحضارة الهندیة وصلنا معجم   

لصاحبه  (Amara - Kosa)أماراكوسا 
یعود تألیف هذا المعجم إلى ما .أماراستها

قبل القرن السادس المیلادي؛ و قد جاء على 
شكل منظومة شعریة لتسهیل الحفظ على 

 .لمتعلم؛ غير أا لا تتقید بأي ترتیبا
و للحضارة الیونانیة باع طویل في   

الإنتاج المعجمي؛ فقد ظهرت عندهم عدة معاجم 
و تعد القرون .بخاصة في مدینة الإسكندریة

الأولى بعد میلاد المسیح فترة خصبة في إنتاج 
 .المعاجم لدى هذه الحضارة العریقة

د مهد، عند العرب، الخلیل بن أحم  
 » العين «بمعجمه )  175 – 100 (الفراهیدي 

؛ مما تولد  السبیل لمن جاء بعده من المعجمیين
عنه ازدهار كبير لحركة التألیف المعجمي خلال 
القرون الثلاثة الموالـیة، و تنوع العمل 
المعجمي أيما تنوع، لم تشهد مثیله حضارة 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


   یة و تألیف المعاجم في ضوء المفرداتیة و المعجمیةالفصل الأول                     الدراسة المعجم

 91  
 

 

اكتفینا بالنظر إلى ترتیب المداخل لو  .أخرى
انتباهنا اختلاف المعاجم في ذلك؛ فهذه للفت 

 رتبت حسب
 
(1)      Linguistique et enseignement du Français,E.Genouvrier – j.Peytard P.222. 

الألفاظ ، و تلك حسب المعاني، و ما رتب  
 حسب الألفاظ سلك سبلا متباینة في الترتیب، 

 :كما نلحظه على الجدول التالي 
 
 
 

      
 

   
 
 

و لم یظهر المعجم العربي الحدیث إلا بفضل   
توفر عاملين دفعا بالمعجمیة قدما إلى الأمام، 

 :و هما 
بعض المعاجم، و  Baïlyو  Johnsonألف كل من  -

أرسیا فیها الأسس التي ترتكز علیها 
 ُ.الصناعة المعجمیة

أعمالا ) 1756 – 1694(أنجز ابن الطیب الفاسي  -
شرح كفایة  «ه معجمیة متعددة بخاصة مؤلفی

كانت هذه  » إضاءة الراموس «و  » المتحفظ
الأعمال بمثابة المحفز لظهور معجمیين مرموقين 

فارس الشدیاق، و أحمد : من أمثال 
و أنستــاس الكرمالي  إبراهیم البازجي

 .غيرهمو
 

و لقد أبهر العمل المعجمي العربي، و بخاصة 
ا فهذ جهود القدامى، بعض المعجمیين الغربیين؛

إذا استثنینا الصين، لا وجود  «: فیشر یقول 
لشعب آخر يحق له الفخار بوفرة كتب علوم 

بدون 
التجر

بعد 
التجر

بدون 
التجر

بعد 
التجر

بحسب    
أواخر 

بحسب    
أوائل 

الصو
 تي

معاجم 
 الأبـنیة

معاجم   
 الألفاظ

معاجم 
 المعاني

 أشكال
 الترتیب

معاجم  
الترتیب 

الألفبـــ
 ــــائي
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لغته، و شعوره المبكر بحاجته إلى تنسیق 
 .)1(»قواعد، غير العرب مفرداتها بحسب أصول و 

أن  «: في المعنى نفسه  Haywoodو یقول هیوود   
العرب في مجال المعجم يحتلون مكان المركز، 

 الزمان أو المكان، بالنسبة للعالم سواء في
القديم أو الحدیث بالنسبة للشرق أو 

 . )2(»الغرب
أما بالنسبة للغة الفرنسیة، فقد كانت 
البدایة الفعلیة للعمل المعجمي في القرن 
السادس عشر؛ و فیما یلي أهم المراحل التي 

 :مر بها المعجم الفرنسي 
 القرن السادس عشر

أول معجم يجمـع   Robert Etienneألـف  1539في سنة  -
أكبر قدر من الكلمـات الفرنسـیة، و فـتح    
بذلك الباب على مصراعیه لظهور المعجمیـة  

المعجـم  : يحمل هذا المعجـم عنـوان   .الحدیثة
اللاتیني المتضمن الكلمات و طرق  –الفرنسي 

 .الحدیث المحولة إلى اللاتینیة
    (Dictionnaire français latin contenant les mots et 

manières de   
                                                            

parler tournez en latin )                                    

ظهر معجم كنز اللغة  1606في سنة  -
 Trésor de فرنسیة، القديمة منها و الحدیثة ال

la langue française, tant ancienne que moderne  لمؤلفه(Jean 
Nicot)  یرمي هذا المعجم إلى لـملمة التراث

اللغوي الفرنسي إلى غایة القرن السـادس 
 .عشر

 القرن السابع عشر
صدر أول معجم عام أحادي  1680في سنة  -

المعجم الفرنسي المتضمن الكلمات  «اللغة 
 (Dictionnaire français contenant les mots et les ».الأشیاءو

(choses  من تألیفP. Richelet .  
                                                

 .25أحمد مختار عمر، صناعة المعجم الحدیث، ص   (1)
 .27، ص نفسه   (2)
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ظهر أول معجم ذي طابع  1690في سنة  -
: موسوعي، یقع في ثلاثة أجزاء بعنوان

المعجم الشامل المتضمن عموما كل  «
الكلمات الفرنسیة القديمة أو الحدیثة،  و 

     » مصطلحات كل العلوم و الفنون
Dictionnaire universel contenant) 

généralement tous les mots français tant vieux modernes et les termes de 
(toutes les sciences et les arts)  ألف هذا المعجمA. Furetière  

، أصدرت الأكاديمیة الفرنسیة 1694في سنة  -
معجما تحت عنوان معجم الأكاديمیة 
الفرنسیة، جمعت فیه اللغة الفرنسیة 

متعددة،و  المهذبة، طبع هذا المعجم مرات
: معجما مكملا له بعنوان  Thomas Corneilleوضع 

 Dictionnaire des arts et des)معجم الفنون و العلوم 
sciences)  یقع في جزئين ضمنه صاحبه الكلمات

المهجورة و البذیئة التي أبعدتها 
 .الأكاديمیة

 القرن الثامن عشر 
اشترك الآباء الیسوعیون لتریفو  1704في سنة  -

المعجم الشامل للفرنسیة  «نجاز في إ
أصبح یعرف فیما بعد خاصة  » اللاتینیةو

بلغت  Dictionnaire de) (Trévouxبـــ معجم تریفو 
 . 1771طبعته السادسة ثمانیة مجلدات في سنة 

عمل فریق من  1771 – 1751في الفترة ما بين  -
على إنجاز معجم  Diderotالمعجمیين تحت إشراف 

تناول . 1780مجلدا في سنة  31موسوعي، وصل إلى 
لى تعریف الكلمات هذا المعجم بالإضافة إ

دراسة علمیة و نقدیة لمختلف جوانب اتمع 
لتمهید السبیل لطفرة نوعیة أكبر في قرن 

عرف هذا العمل بـــ .»الأنوار «
أو المعجم القیاسي للعلوم، و  » الموسوعة «

 ,Dictionnaire (raisonné des sciences, des arts )الحرف والفنون، 
et des métiers . 

 

 القرن التاسع عشر
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المعجم الشامل  « C. Boisteألف  1800في سنة  -
  » للغة الفرنسیة

المعجم الوطني  L. N. Bescherelleألف  1843في سنة   -
أو المعجم النقدي الكبير للغة الفرنسیة، 
و المتضمن كل الكلمات الفرنسیة، و كل 

 .نیةالمعارف الإنسا
معجم  «معجمه  P. Poitevinأصدر  1851في سنة  -

 Dictionnaire de la            » اللغة الفرنسیة
langue française) (  یتمیز هذا المعجم بتضمنه

شواهد من نصوص أدبیة لمؤلفين من القرنين 
 .السابع عشر و الثامن عشر

  Emile Littréألف  1873و  1863و في الفترة ما بين  -
المتكون  » معجم اللغة الفرنسیة « معجمه

من خمسة أجزاء بالإضافة إلى ملحق صدر سنة 
نلمس في هذا المعجم تأثره باللسانیات .1877

التاريخیة؛ إذ یذكر المؤلف یعد كل مدخل 
لمحة تاريخیة للكلمة و اشتقاقها 

  (étymologique).التأصیلي
أصدر بیار  1876 – 1865و في الفترة ما بين  -

المعجم الكبير الشامل  (Pierre Larousse)لاروس 
مجلدا بالإضافة إلى  15للقرن التاسع عشر في 

 . 1888و 1878ملحقين في سنة 
ألف كل مـن   1900و  1890و في العشریة ما بين  -

Harzfeld وDarmesteter  وThomas    المعجم العـام للغـة
الفرنسیة من بدایة القرن السابع عشر إلى 

جم أقل مادة من معجم یومنا هذا، هذا المع
Littré  إلا أنه شدید الدقة في تحلیل التعاریف

 .الدلالیة
 

 القرن العشرین
من أهم المعاجم التي ظهرت في هذا القرن و   

 : التي تقدم خدمة أكیدة لمعلم اللغة 
ظهور المعجم الأثالي للغة الفرنسیة  -

(Dictionnaire étymologique de la langue française) لیفمن تأ 
 . Von Wartburgو  Blochكــل من 

    (Nouveau petit Larousse)صدور لاروس الصغير الجدید  -
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 Grand Larousse)تألیف لاروس الموسوعي الكبير  -
encyclopédique)  الذي یقع في عشر مجلدات مع ملحق
 . 1968ظهر سنة 

روبار (ظهر المعجم المختصر  1965في سنة  -
معجم  «معجم الكبير لل)  Petit Robertالصغير 

و الذي یتسع لستة  » اللغة الفرنسیة
 .مجلدات

ظهرت أول طبعة لمعجم  1967في سنة  -
 لفریق من المعجمیين  » الفرنسیة المعاصرة «

J. Dubois - R. Lagane - G.Niobey - D.Casalis - J.Casalis - 
                                                                           H.Meschonnic        

 أنــواع  الـمـعــاجــم 
تتخذ المعاجم أشكالا متنوعة حسب الغایة   

التي ترمي إلى تحقیقها، و شریـحة المستعملين 
 : الذین تستهدفهم؛ فمن أنواع المعاجم نجـد 

 
 

المعاجم الأحادیة اللغة و المعاجم 
 الثنائیة اللغة

 المعاجم الأحادیة اللـغـة
هذه المعاجم تتفق فیها لغة الشرح        

(Langue cible)  ولغة المدخل(Langue source)  كأمهات 
المعاجم العربیة و ما حذا حذوها من معاجم 

 یؤلـف هذا النوع لتلبیة حاجة. لاحقة
المتكلمين الوطنیين، إلا أن في العقود الأخيرة 

 .      ظهر اتجاه يخصصها كذلك للأجانب
 الثـنـائیـة الـمعـاجم

أو المتعدد  (bilingue)المعجم الثنائي 
(multilingue)  تختلف فیه لغة الشرح عن لغة

المدخل، یزود الباحث بمعلومات عن اللغة 
 .  المشروحة أكثر من اللغة الشارحة

و الملاحظ هنا، أن المعاجم الفرنسیة الأولى 
كانت ثنائیة، و هذا نظرا لحاجة العامة إلى 

بعدما أصبحت ) التوراة(المقدس  فهم الكتاب
 .الهوة تتسع بینهم و بين اللغة اللاتینیة
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و ما یعترض المعجمي من عقبات و هو يجمع 
مادة المعجم الثنائي یلخصه الأستاذ أحمد 

و المشكلة الأساسیة  « :مختار عمر فیما یلي 
في المعاجم الثنائیة و المتعددة اللغة أا 

 لغة و لفظ مساو تعتمد على الجمع بين لفظ في
له في معناه المعجمي في لغة أو لغات أخرى، و 
هو أمر صعب في كثير من الحالات، و خاصة 
بالنسبة للغات المختلفة ثقافیا بصورة 
كبيرة، مما یضطر المعجمي إلى مقابلة اللفظ 

 .)1(».بعبارة شارحة
   

 
 

معــاجم الألـفــاظ و معاجم 
 الـمـعــاني

 معاجم الألـفــاظ
یكون الباحث على درایة باللفظة ؛ و  قد

لكنه یرغب في أن یعرف المزید عنها من حیث 
المعنى أو النطق أو التأصیل الاشتقاقي أو 
درجة اللفظة في الاستعمال، فله أن یعود إلى 

 .هذه المعاجم لیجد ضالته
 معاجم الأشیــاء

ینحو المعجمي هنا نحوا مغایرا، یهدف فیه 
بر قدر من المعلومات عن إلى تزوید الباحث بأك

الشيء الذي تدل علیه الكلمة ؛ لقد سلك 
، و وصل إلى درجة عالیة  Furetièreهذا المسلك 

 Le grand)من الإحكام في لاروس الموسوعي الكبير
Larousse encyclopédique)    

الـمعاجم المعیاریة و الـمعاجم 
 الوصفیة

 الـمعـاجم الـمعـیــاریــة
(Prespectives) 

طبق المعجمیون العرب المنـهج المعیـاري في   
أعمالهم إلى غایة القرن الثـاني عشـر ؛ حیـث    
كــان لزامــا مراعــاة الشــروط الــتي أرســاها 

                                                
 .41أحمد مختار عمر، صناعة المعجم الحدیث، ص   (1)
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الأوائــل لجمــع المــادة اللغویــة ؛ مــن تحدیــد 
  و القـرن   الزمان بالقرن الثاني للحواضـر، 

ــوادي الرابــع  ــن . للب و لـــم  یؤخــذ إلا ع
  ، الصحراء جوف   في  القبائل المنعزلة

و اقتصر الاستشهاد على القرآن الكريم، و 
الحدیث النبوي الشریف، و الشعر الذي قیل في 

 .الفترة السابقة للعصر العباسي
و كذلك فعل المعجمیون الغربیون الذین 
كان اعتمادهم بالدرجة الأولى على النصوص 
الأدبیة، ثم تضاءل هذا الاتجاه فاسحا اال 

 .لوصفیةلظهور المعاجم ا
 الـمعـاجم الـوصفیــة

أخذ المعجمیون ینوعون من المصادر، و أصبح 
المعجم وثیق الصلة بالحیاة، فاستقوا منها، و 
من الصحافة، و من وسائل الإعلام الأخرى 

و تأثر المعجم العربي بذلك، بخاصة . مادتهم
عندما أقدم مجمع اللغة العربیة على تحطیم 

 ، و فتح االالقیود التي وضعها القدماء
لإدخال الألفاظ المولدة  الضروریة للحاجة  
التعبيریة  ،وكذلك الألفاظ المحدثة  أوالمعربة 

  .أوالدخیلة 
 الإجراءات العملیة لإنجاز المعجم

إن إعداد المعجم تكالیفه مرتفعة، و 
بخاصة إذا شارك في إنجازه فریق عمل ؛ لذا 

إلا  أصبحت دور النشر لا تقدم على أي مشروع
 : بعد إجراء أربع عملیات 

یقوم المعجمي ببناء تصمیم للعمل الذي  §
ینوي إنجازه، فیحدد الهدف المناط به،      

و نوعیة المعجم المزمع إخراجه، و 
الفئة التي ستقبل على شرائه، و ما هي 

المعنى، المرادف، (الجوانب التي سیعالجها 
النطق، الهجاء، التراكیب 

 ...).  المعیاریة
بعدما كان ینظر إلى العمل المعجمي   §

على أنه تضحیة یتحملها الناشر 
لمساعدة الباحثين، أصبحت المؤسسات، في 
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یومنا هذا، تتنافس لتحقیق أرباح 
طائلة من وراء نشر أحسن المعاجم ؛ 
فإن لم تتراءى لها هذه الأرباح في الأفق، 
تراجعت القهقري، و تخلت عن المشروع ؛ 

حینما یفكر إنسان  «: كما قال أحدهم 
في تخصیص مبلغ یزید عن ملیون دولار لخمس 
سنوات أو ست، و یتصور ما كان يمكن 
استثماره خلال هذه المدة من هذا المبلغ 
من المال، یتردد كثيرا في الإقدام على 

 .)1(»عمل كهذا 
یسطر جدول زماني تحدد فیه مختلف  §

المواعید ؛ لأن هذا العمل بطبعه 
ویلا، و كثيرا ما یتأخر یستغرق وقتا ط

   .عن موعده 
و مع هذا یرى الأستاذ أحمد              

مختار عمر أن التقدم التكنولوجي الذي 
یعرفه العالم كفیل بتقلیص مدة الإنجاز، و 

 .بالحیلولة دون تأخر إنجاز المشاریع
  

قديما، كان فریق العمل یضم بين عناصره  §
ریق أفرادا یتلقون العمل المعجمي عن ط

المحاولة و الخطأ من جهة، و باحتكاكهم 
.      بالمعجمیين ذوي الخبرة من جهة أخرى

و منذ نصف قرن تغيرت الأوضاع، و أصبحت 
هناك برامج لتخریج المعجمیين في كثير من 
جامعات العالم، كما هو مشاهد في جامعة 

تخصص  1980إندیانا التي فتحت في سنة 
 1984و في سنة المعاجم في قسم الماجستير ؛ 

أنشئ مركز الدراسات المعجمیة في جامعة 
تمنح الشهادة  1991إكستر ، و منذ سنة 

الأوربیة في المعجمیة لكل باحث تلقى 
تكوینا خلال ثلاثة فصول من الدراسات 

 .    العلیا
 

                                                
 .67أحمد مختار عمر، صناعة المعجم الحدیث ، ص. د  (1)
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و في كتابة صناعة المعجم الحدیث ذكر الأستاذ 
 أحمد مختار عمر أهم الاختصاصات 

ن تتوفر في فریق العمل المعجمي، التي ینبغي أ
 :و هي 
یتولى ذلك (إدارة العمل و متابعته  -

 ).مدیر التحریر
 .التخطیط للعمل و وضع جدول زمني -
 .جمع المادة لقاعدة البیانات -
 .إعداد التعریفات -

تعد المعلومات . تحریر المادة و توثیقها -
الخاصة بالنطق، و الهجاء، و التصریف،  و 

كل على حدة، و ...الاشتقاقيالتأصیل  
یضطلع بها رئیس التحریر و مدیر التحریر، 

 .    مساعد مـحـرروو محرر 
 .تحلیل الجمل و النصوص -
 .إعداد الأمثلة و الشواهد -
 .إعداد البرامج الأساسیة -
 .إدخال البیانات -
تحضير المادة الموسوعیة و .التصمیم الفني -

 .مراجعتها
 .مراجعة الطباعة -

 

ة التألیف المعجمي، التي تمر ثم تأتي مرحل
 :  بالخطوات التالیة 

 

 جمع المادة و تحدید المصادر -1
اعتمد المعجمیون العرب الأوائل ثلاث طرق   

 :لجمع المادة اللغویة 
الإحصاء العقلي الذي طبقه الخلیل بن أحمد،  -

و تمكن بفضل النماذج الریاضیة من إحصاء 
 . مفردات اللغة شاردها و واردها

اح كصنیع الأزهري في هة العرب الأقحمشاف -
) الصحاح(  تهذیب اللغة، والجوهري صاحب 

قدأودعت هذا الكتاب :" الذي قال 
بعد ... مـــاصح عندي من هذه اللغة 

نحصیلها بالعراق روایة ،وإنقاا درایة ، 
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ومشـــافهني بها العرب العاربة في دیارهم 
 )1(."بالبادیة 

سابقة، و هي جمع المادة من المعاجم ال -
الطریقة التي لا زالت سائدة إلى عصرنا 

 .الحالي
 
النظریة  –اسي ،  المعجمیة العربیة علي الف  )1(

 39والتطبیق ، ص 
و عذر المعجمیين المحدثين في ذلك صعوبة الجمع  

المیداني، و ضخامة حجم المادة اللغویة التي 
قد تبلغ ملایين الكلمات و البطاقات ؛ لكن 

یعد على هذا المستوى من الصعوبة  الأمر لم
بفضل ما أتاحه التطور التكنولوجي من 

 .حواسیب و ماسحات إلكـتـرونیة
أما الـمعجمیون  الغربـیـون 
الـمحدثـون فقد أصبـحوا یعتمدون على 

 إنشاء قاعدة بیـانات      
إلكترونیة تتألف من نصوص واقعیة مكتوبة و 

مأخوذة  منطوقة و على ملفات اقتباس محوسبة
 من  

مصادر كتابیة ضخمة ؛ یقول الأستاذ أحمد 
و إذا كان أهم  « :مختار عمر في هذا الصدد 
أو الطریقة القديمة (ما یـمیز المعجم القديم 

احتواءه على كثير من ) في جمع مادة المعجم
الاستعمالات التي لا تحیا إلا عن طریق الانتقال 

المعجم من معجم إلى معجم، فإن أهم� ما يمیز 
أو الطریقة الحدیثة في جمع مادة (الحدیث 
احتواؤه على كثير من الاستعمالات التي ) المعجم

تحیا خارج المعجم، و تتردد في النصوص 
   )1(».الحیة

   

 اختیـار الوحـدات المعـجمـیـة -2
قبل الشروع في اختیار الوحدات المعجمیة 

 :یتعين على المعجمي القیام بما یلي 

                                                
 .76أحمد مختار عمر، صناعة المعجم الحدیث ، ص. د  (1)
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عدد المداخل لكل حرف، مما یساعد تقدیر  -
على تحدید حجم الـمعـجم، و الـمادة 
الموسوعیة  و المادة الاصطلاحیة التي تدخل في 

 .تركیبه
محاولة إيجاد حل مناسب لمشكلة تعدد المعنى  -

تعدد المعنى : التي تدرس حدیثا من زاویتين 
(polysémie)  تكون في حالة وجود علاقة بين

مثلة على ذلك كلمة المعاني، و من الأ
التي توظف في المیدان المدرسي و  »عملیة  «

 ... المیدان العسكري   و المیدان الطبي
و لوجود قرابة بين هذه المعاني، فإن الكلمة 

و إذا كانت . تحتل مدخلا واحدا من المعجم
المعاني متباینة، لا تجمع بینها علاقة معینة، 

ثل كلمة م(Homonymie) فنحن أمام حالة تجانس 
و الشامة في  ، خال التي تحمل معنیين أخو الأم

الوجه، هذه الكلمة و ما شاكلها یوضع كل 
 .معنى منها تحت مدخل خاص

  
لا تطرح الكلمات المركبة أو المنحوتة أیة  -

مشكلة معجمیة في اللغة العربیة ؛ لكن في 
لغات أخرى كالإنجلیزیة نجد اختلافا بين 

؛ في معجم  المعاجم في التعامل معها
مدخلا واحدا،  Bottle brushأكسفورد تحتل كلمة 

و  .  Bottleو غيرها فتلتحق بمدخل Bottle beerأما 
،   Bottleتحت مدخل  Bottlefulنجد  Long manفي معجم 

 .فهي مدخل مستقل Bottle greenأما 
 

و تؤلف تجمعات الكلمات تعبيرات سیاقیة 
 جمي   أو تصاحبات لفظیة تطرح مشكلا للمع

الذي یبقى في حيرة من أمره لا یدري أي مكان 
 .يخصها به في المعجم 

 

كانت المعاجم العربیة القديمة غالبا ما   
أما بعض . تضعها مع الأمثلة التوضیحیة

المعاجم الحدیثة فتخصها بمكان بعد علامة ممیزة 
 »المعجم العربي الأساسي  «؛ كما هو الأمر في 
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، و بعد علامة ممیزة ي د ي / الذي في مادة 
أخذ بیده، الأمر بیده، باعه یدا : ذكر 
 ... مكتوف الیدین بقيبید، 

 

أما التعابیـر ذات الوحدات المتعددة   
فمن الأفضل أن توضع في الوقت ذاته تحت 

ـذا ما ذهب ه.  لذین تتركب منهمالالمدخلين ا
قد یضخم ذلك إلیه أحمد مختار عمر ، إلا أن 

، وعلى كل  فإن  حسب رأیي ، من حجم المعجم
الإمر يحتاج إلى مزید من الدراسة  كما بلمح 

:  " إلى ذلك  علي الفاسي ، إذ یقول
المعجمیة العربیة لم تتوصل بعد إلى منهجیة 
ترتیب محددة  تتبعها جمیع المعاجم ، فما 
زالت دور النشر الواحدة مثلا تصدر  أكثر 

یب من معجم واحـــد متبعـــة منهجیات  ترت
    )1(." مختلفة 

 تـألـیــف الـمـدخـل
تعالج في هذه المرحلة المادة المعجمیة من   

نواحیها المختلفة، و ذلك حسب التقالید 
 :المتعارف علیها و التي سأجملها فیما هو آت 

النظر إلى كل مدخل على أنه وحدة قائمة  -
بذاتها فیها كل المعلومات المطلوبة، و 

 .الإحالات الضروریة
 .المداخل تؤلف بطریقة موحدة و مطردة كل -
تسجیل المعلومات الصوتیة و الهجائیة و  -

الصرفیة و الاشتقاقیة و النحویة قبل 
 .غيرها من المعلومات

 .یكون تعریف المداخل تعریفا وافیا -
كتابة التعبيرات السیاقیة و الوحدات  -

 .المتعددة الكلمات في آخر المادة
ستخدام كل هذا و لا یتوانى المعجمي في ا -

وسیلة من شأا أن تیسر البحث على 
المستعمل كعلامات الترقیم، و الرموز، و 

 ...   الاختصارات، و التسلسلات الرقمیة
 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


   یة و تألیف المعاجم في ضوء المفرداتیة و المعجمیةالفصل الأول                     الدراسة المعجم

 103 
 

 

 
النظریة  –علي الفاسي ،  المعجمیة العربیة )  1( 

 47والتطبیق ، ص 
 

 تـرتیـب الـمـداخـل
 

 :ترتب المداخل وفق نسقـیـن   
 (macrostructure)الأكبر  ترتیب خارجي أو الترتیب -

؛ حیث یعرض المعجمي مداخل معجمه متسلسلة 
وفق الأبنیة أو أوائل أو أواخر 

 ...الكلمات
 (microstructure)ترتیب داخلي أو الترتیب الأصغر  -

؛ یتعلق بكیفیة تنتظیم المعلومات في 
 .المدخل

لـم تـلتـزم الـمعاجم  العـربیـة 
تیب ؛ أما القدیـمة بهـذا النـوع من التر

المعاجم الحدیثة، فهي                         
متفاوتة الالتزام به، و لعل أفضل معجم  

المعجم العربي الأساسي  «عنایة بهذا الترتیب 
«  . 

 

 الـتعـریـف
ثم بعد هذا انتقل إلى الحدیث عن العقبة   

الكؤود التي تعترض المعجمي في عمله، و هو 
تي جمعها، إا یتناول تعریف المداخل ال

إشكالیة التعریف التي تقول عنها جاكلين 
قد یعد التعریف ایة و خاتمة  «بیكوش 

و مع ذلك إنه أقدم من علم . العمل المعجمي
؛ فلم ینتظر الإنسان حتى  (lexicologie)المفرداتیة 

یستقل هذا العلم بنفسه لیجیب عن الأسئلة 
 ، )1(»ما هو س؟ أو عم یدل ص؟ : من قبیل 

: كما یقول أحمد مختار عمر في هذا المضمار 
یقع المعنى في بؤرة اهتمام المعجمي ؛ لأنه  «

یعد أهم مطلب لمستعمل المعجم، كما كشفت 
الاستطلاعات المتعددة التي أجریت حول وظائف 

                                                
(1)                                       Jacqueline Picoche, 

Précis de lexicologie française, P 138. 
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المعجم، و قد احتل المعنى المركز الأول في معظم 
 .%70هذه الاستطلاعات محققا نسبة تتجاوز الــ 

كثير من مناقشات المعجمیين تدور حول طریقة  و
 )1(.»عرض المعاني المعجمیة في معاجمهم 

 التعاریف المعجمیة
یوظف المعجمي عادة میتالغة لتقریب معنى 

أي یضع لها تعریفــــــا، . الكلمة المشروحة
مجموع الصفات : "و التعریف عند المناطقة هو 

 ." التي تكون مفهوم الشيء ممیزا عما سواه
التعریف الموفق هو الذي تتحقق فیه بعض 
الشروط، اهتدى إلیه اللغویون منذ أفلاطون 

 :و أرسطو، أهمها
أي أن یعبر بألفاظ : الاختصار و الإيجاز -

 .قلیلة عن معان كثيرة
لا یكون التعریف : السهولة و الوضوح -

 .غامضا أو غير مناسب للمدخل
و هذا كتعریف : عدم الإحالة على مجهول -

يروز أبادي في القاموس المحیط لمادة الف
 سن:  ضرس  و  ضرس : سن :  سن كالتالي

شرح القسم الكلامي بما یقابله من  -
و قد عاب بعض اللغویين : القسم نفسه

صیغ معاجم عربیة التي جاء فیها 
 :التعریف التالي

و . صفة بين السواد و الحمرة: الأكلف  
الصواب أا الكلفة؛ أما الأكلف فهو 

 .ا كان لونه بين السواد و الحمرةم
تعریف الأشیاء المادیة بالإشارة إلى  -

الشكل الخارجي و الوظیفة و 
و هذا ما أخلت به . الخصـــــــــائص

بعض المعاجم العربیة، من ذلك جاء في 
 :تعریف المرآة 

 
 .117أحمد مختار عمر، صناعة المعجم الحدیث ، ص. د   )1(

ما یرى : المرآة: في المعجم الوسیط -
 .فیه الناظر نفسه
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ما تراءیت : المرآة: في القاموس المحیط -
 .فیه

و كلا التعریفين غير موفقين كما یقول علي 
الفاسي ، و الصواب أن یكون التعریف 

 :كالتالي 
یعرض ) كالزجاج ( سطح أملس : المرآة 

 .صورا عن طریق الانعكاس
تعترض المعجمي صعوبات كثيرة، و هو یضع 

 :دخل ما منهاتعریفا لم
تعریف الكلمات المألوفة یكون في الكثير  -

من الأحیان أصعب من غيرها، و هذا ما 
إن أصعب شيء أن : " أكده أرسطو بقوله

كتعریف ." تصنع تعریفا للأشیاء السهلة
 .على سبیل المثال" شجرة " كلمة 

الحكمة، : تعریف التصورات اردة مثل -
 ...الحب، الكراهیة
  أنواع التعاریف
 التعریف اللغوي

یعرف هذا النوع كذلك بالتعریف العلاقي؛ 
و هذا لأن معنى الكلمة یستخلص من السیاق 
الذي ورد فیه، أي بالاعتماد علاقة الكلمة 

 .بالكلمات الأخرى
للسیاق دور أساسي هنا، و هذا عبر عنه 

إذا طلب إلیك أحدهم : " علي القاسمي بقوله
أن یذكر لك ، طلبت منه )عين ( تعریف كلمة 

الجملة التي ترد فیها هذه الكلمة لتعرف هل 
( أم ) عين الماء ( أم ) العين الباصرة ( هي 

و أفضل تعریف للكلمة هو ) ... عين الجیش 
تلك المفردة أو العبارة التي إن وضعتها 
مقام الكلمة المراد تعریفها استقام معنى 

 (1)." الجملة
 

 التعریف المنطقي
                                                

النظریة و التطبیق  –علي الفاسي، المعجمیة العربیة   (1)
 75ص 
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" التعریف الجوهري "  یطلق علیه تسمیة
أحیانا، و یستهدف معرفة خصائص الشيء الذي 
تدل علیه الكلمة، ینقسم عند المناطقة إلى 

 :نوعين 
تحدد خصائص الشيء : التعریف بالحد  -

الجوهریة؛ و ذلك مثل تعریف أرسطو 
 .للإنسان بأنه حیوان ناطق

هو تعریف یتم فیه : التعریف بالوصف  -
ریة و غير الدمج بين الخصائص الجوه

الجوهریة، فیكون تعریف الإنسان 
حیوان له یدان، و يمشي على : كالتالي

 ...رجلان، یتكلم، و یسمع
 التعریف المصطلاحي

یعتمد علم المصطلح الحدیث هذا النوع من 
التعریف الذي یتوخى تعریف المصطلح دون 

و : " سواه، یوضح ذلك علي القاسمي بقوله
یعبر ) أو فكرة ( المفهوم تصـــــــــــور 

عنه بمصطلح، و یتكون هذا التصور من الخصائص 
المنطقیة و الوجود المتعلقة بشيء أو بمجموعة 

  (1)."من الأشیاء ذات الخصائص المشتركة
و مما لا بد منه لتعریف المفهوم أن ینظر 

تنتمي  إلیه في علاقته بالمفاهیم الأخرى التي
 .معه إلى حقل علمي واحد

 ضبالتعریف المقت
یشتمل هذا التعریف على كلمة جذریة أو 
متجانسة وظیفتها النحویة تختلف عن وظیفة 

یعرف هذا النــــــــــــــــــوع . المدخل
عند المعجمیــــــــــــــــة الفرنسیـة 

بالتعریف  (Josette Rey Debove)جوزت ري دي بوف 
الصرفــــــــــــــــــــــي 

ــــــــــــــــالدلالــــــــــــــــــ
 .(Définition morpho-sémantique)ـــي 

                                                
النظریة و التطبیق   –ي، المعجمیة العربیة علي الفاس  (1)
 ص
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من الأمثلة المبسطة على ذلك تعریف المعجم 
 .العربي الأساسي لكلمة كاتب

 .من یكتب: كاتب 
؛ لأن  هذا التعریف من النوع المقتضب

جذرها هو نفس جذر كلمة ) یكتب ( الكلمة 
 .المدخل

یقید المعجمیون المعاصرون التعریف 
 : ب ببعض الشروط، منهاالمقتض
تجنب الدور و التسلسل، فلا يجوز مثلا،  -

و " من مهنته الكتابة " تعریف ل 
 ".مهنة الكاتب " التعریف الكتابة ب 

عدم إحالة القارئ على تعریف آخر  -
أكثر من مرة واحدة، و ذلك مثل تعریف 

مهنة الكاتب، مما یضطر : الكتابة
المستعمل إلى البحث عن كلمة كاتب، 

من  :الكاتب  :یجد التعریف التاليف
فیجد المستعمل نفسه مضطرا ثانیة  یكتب

و هكذا نجد ". یكتب " إلى البحث عن 
المعجمي قد أحال المستعمل على مدخل 

 .آخر مرتين لفهم المعنى
ضرورة وجود ممیز دلالي في  -

التعریـــــــــف يخصص المعنى المطلوب 
من الكلمة الجذریة أو المتجانسة 

 :منة فیه، نحوالمض
 .من أهل الكتاب: الكتابي

ما دام الكتاب يحتمل عدة معان وجب 
 : تخصیص المعنى المطلوب، كأن یقال

       .من أهل الكتب السماویة: الكتابي
 

 

 الشرح بـتحدید المكونات الدلالیة
هذا النوع من التعریف لا یلتزم به   

المعجمیون، و إنما یزودهم بنماذج تحلیلیة 
 .في عملهم تفیدهم

ترتكز فكرة المكونات الدلالیة على تحلیل   
المحتوى الدلالي للكلمة إلى عدد من الملامح 
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التمییزیة تنفرد بها عما سواها، و قد لخص 
الأستاذ أحمد مختار عمر ما تفیده نظریة 
العناصر التكوینیة أو النظریة التحلیلیة 

 : في ثلاث نقط أساسیة 
 

، و بیان تحلیل كلمات كل حقل دلالي §
 .العلاقات بين معانیها

تحلیل كلمات المشترك اللفظي إلى مكوناتها  §
 .أو معانیها المتعددة

تحلیل المعنى الواحد إلى عناصره  §
 .التكوینیة الممیزة

 

لا یكـون المعجمي و هو بصدد  إنجاز معجم 
 ألفبائي بحاجة إلى تـحلیل كـلمات الـحـقـل

على أماكن الدلالي، ما دامت المداخل ستتوزع 
متفرقة من المعجم ؛ لكنه یستفید من هذا 
العمل عند صیاغة التعاریف بخاصة الكلمات 
المتقاربة أو المتشابهة دلالیا، و للربط 
بینها باستعمال نـظـام الإحالات، و یكون 
بـمقدور الـمعجمي تحدید العناصر التكوینیة 

 التي سیتضمنها
بنا تعریفه ؛ و من الأمثلة اسدة لما ذه

إلیه حقل الكلمات الدالة على الجلوس الذي 
 .تكرر كثيرا عند علماء الدلالة

الكلمة الغطاء أو  »مـقـعـد «تمثل كلمة   
.    الكلمة الشاملة لكل كلمة تدل على الجلوس

و في الجدول الموالي نجد بعض كلمات هذا الحقل 
مرفقة بمكوناتها التمییزیة، نقلا عن الأستاذ 

 .رأحمد مختار عم
   

لشخص  الجلوس 
خارج  منجد واحد

قابل  بذراعين بظهر المبنى
للتحریك

       + مقعد
 + + + + - + + كرسي
 + + + - + - + أریكة
 - - - + - - + دكـة

 + + + - + - + كـنبـة
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 - - + - - - + بنـش
 + + + - + + + فوتـي

                                                   
)1(       

إن هذا الجدول یوفر لنا المادة التي تدخل   
في بناء تعریف الكلمات من الحقل الدلالي 

و هكذا يمكن أن نستخلص بعـض . لمقعد
 :التعاریف 

مقعد للجلوس قابل للتحریك له : الكرسي   
 .ظهر و مخصص لجلوس شخص واحد

عد منجد للجلوس قابل مق: الأریكة   
للتحریك له ذراعان، و مخصص لجلوس أكثر من 

 .شخص
إلى جانب المكونات التمییزیة الظاهرة   

التي یرصدها المعجمي لكل كلمة، هناك كذلك 
التي  (connotations)الإيحائیة أو ظلال المعنى  الملامح

ینبغي إدخالها في الحسبان ؛ فإذا قال الأب 
فهو لا یرغب أن یتحول  » !كن رجلا «: لابنه 

ابنه رجلا في لمح البصر، و إنما یریده أن یصير 
متصفا بصفات الرجولة كالشجاعة، و الثبات، 

 ...و الصلابة
    

و في الفصل الثاني سأحاول أن أبحث في بعض   
المسائل التي تخص تعلیم المعجم عند مجموعة من 
الباحثين الذین كان لهم الباع الطویل في هذا 

  . لاا
 

                                                
أحـمد مختـار عمـر ، صنـاعـة المعجـم الحـدیـث ، ص    (1)

129  . 
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(  Didactiqueإن الكلمة الفرنسیة 

دة طویلة من ــــــكانت لم) التعلیمیة 
تحمل في طیاتها  (Adjectif)الزمن تعد نعتا 

رة ــــمحق (Connotation)ح إيحائیة ــــــملام
(Péjoratif) ي ـــــــــتتعلق بكل ما هو تعلیم

و في العصر ). بخاصة الدروس التلقینیة ( 
عت قد انتقل إلى الحدیث نجد هذا الن

كما  -ة، و أصبح یدل ـــــــــــــــالاسمی
هي علیه عادة الكلمات المؤنثة المختومة 

على علم أو مجموعة من  - « que »باللاحقة 
 .المباحث ذات الطابع العلمي

ل هذا المصطلح حضوره بين ـــــو لما سج
العلوم التي تتخذ اللغة موضوعا؛ و هذا 

ه خلقا ـــــــــــبعثالذي  M,F Makeyبفضل 
جدیدا؛ أصبح هذا المصطلح یطرح إشكالیة ذات 

 : بعدین منهجي و معجمي 
كیف يمكن ضبـــــط اال الذي تتحرك  -1

فیه التعلیمیة من بين علوم التربیة التي 
 تتسم بكثرة التخصصات و الفروع ؟

أیصح اعتبار التعلیمیـــــــــة   -2
ة من العلوم مجالا واحدا منسجما أم مجموع

 المتراكبة ؟
للإجابة عن الانشغال الأول 

نقــــــــــــــول بأن التعلیمیة ترمي 
إلى توصیل المعارف و تكوین الكفاءات، و هي 
بالتالي النواة المعرفیـــــــــــــــــة 

(Cognitif) ما للبحث في التعلیم بصفة عامة، أ
ال الثاني ـــــــــــــــــبالنسبة للإشك

ما یعرف بالتعلیمیة العامة التي  ظهره فإن
تهدف إلى إرساء بعض المرتكزات 

ة في العملیة التعلیمیة ــــــــــالصالح
مهما كانت المادة المستهدفة و إلى جانب ذلك 

: بكل علم على حدة  هناك التعلیمیة الخاصة
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تعلیمیة الریاضیات، و تعلیمیة  فهناك
 ..التاریخ، و هلم جرا
لغات أصبحت مرجعا لكل إن تعلیمیة ال

م بطرائق تعلیم اللغات و تطبیقها ــــمهت
میدانیا، و حملت على عاتقها مهمة تیسير 

 ة على المتعلمين سواء الناطقين ــاكتساب اللغ
ل ذ، و بفضل ما ب الناطقين بهاأو غير

ن ـــــــــاللسانییون و غير اللسانیی
یة ن جهود تبوأت التعلیمـــــــــم

أي (فأصبحت "  العلوم الإنسانیة؛مكانتها بين
لها الشرعیة الكاملة في الوجود، ) التعلیمیة

لا من حیث هي فن من الفنون كمـــــا كان 
سائدا و شائعا عبر حقب زمنیة مختلفة، بل من 

ذاته له مرجعیة قائم ب ا علمحیث إ
 اصطلاحاتهه و ــــــــــة و مفاهیمالمعرفی

تعلیمیة من و إجراءاته التطبیقیة ، فال
ههنا، يمكن لها أن تحتل مكاا بجدارة بين 

 )1(." العلوم الإنسانیة
ة من و یقوم هذا العلم على مجموع

 :المبادئ هي
ه على المكتوب ـيمتاز بأسبقیت قالمنطو -

حسبما هي علیه طبیعة الأشیاء؛ إذ أن اللغة 
ا أصوات قبل أن تكون ــــــــفي حقیقته

ذلك أثبتت كل من و بالإضافة إلى . حروفا
العلوم اللسانیة و النفسیة أن عنایة 

الدارس تتجه قبل كل شيء إلى تعلم التعبير 
 .الشفوي
ة وسیلة اتصال ـــــــإن اللغ -

بالدرجة الأولى؛ و علیه فمن الضروري أن 
یستشعر المتعلم حاجته إلیها، و أن ینغمس في 

ع اللغوي الذي یرغب في تعلم لغته ـــــاتم
عين ذلك بخاصة لمن یروم تعلم لغة و یت

 .أجنبیة
تشارك مجمل أعضاء  -
م في العملیة ــــــــــــــــالجس
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التواصلیة، نذكر منها السمع و البصر، و 
و لذا تحاول ... الیدین 
ة ـــــل السمعیـــــــــــــــالوسائ

البصریة أن تستغل هذه الخاصیة لتحقیق 
 .عیدالعملیة التعلیمیة على أكثر من ص

 
  130دراسات في اللسانیات التطبیقیة، ص: أحمد حساني.د  (1)

ة تمثل نظاما ــــــــــــكل لغ -
قائما بذاته يختلف عن الأنظمة اللغویة 

ي و على ـــالأخرى على المستوى الفونولوج
المستوى التركیبي و على المستوى الدلالي، وبناء 
على هذا، فإن أنجع طریقة لاكتساب 

ة ینبغي أن تأخذ في ـــــــــــــاللغ
الحسبان إدماج المتعلم داخل الوسط اللغوي 

من اتخاذ لغة الأم  الاحترازمع 
و  .ة لتعلیم اللغة الثانیةــــــــــوسیل

 الإفادة من النتائج"هذا لا يمنع من
ة التي يمكن أن تتحقق من خلال ــــالعلمی

المقارنة بين اللغتين و ذلك بالفعل ما 
ره للدرس؛ ـــــــالأستاذ أثناء تحضی سيراعیه

لأن العناصر اللسانیة لا تأخذ قیمتها إلا 
بالمقارنة بين هذه العناصر في الأنظمة 

( ة المختلفة على كل المستویات ـاللسانی
المستوى الصوتي و المستوى التركیبي و المستوى 

ات ــــــــــــــــ، و هي المستوی)الدلالي 
زات الأساسیة لتعلم ــــــــالتي تكون المرتك

  )1(." اللغة
ة بين اللسانیات و ـــــــغير أن العلاق

تعلیمیة اللغات لم تتجسد بعد، كما یراد لها 
ة یعیش ــــفي أرض الواقع؛ إذ نجد معلم اللغ

في عزلة عما یدور حوله من أبحاث لسانیة؛ 
یقول الأستاذ عبد الرحمن الحاج 

لا يمكن :" لصددح في هذا اـــــــــــــــصال
لمدرس اللغة الیوم أن يجهل ما أثبته العلم 

في عصرنا الحاضر من حقائـــــــــق و قوانين 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


  للغةمقاربة في تعلیمیة ا                                                                     الفصل الثاني

 117

و من معلومات مفیدة و مناهج ناجعة في 
التحلیل اللغوي و إلا كان مثل أستاذ 

اء الذي يجهل أو یتجاهل ـــــــــالفیزی
تماما الاكتشافات التي جدت في تركیب الذرة و 

ث ـــــــو الباح )2(..." انواته
ي، بدوره، كثيرا ما ینشغل بأمور ــــاللسان

لا تدخل ضمن اهتمامات المعلم، و لا يجد سبیلا 
 .إلى تطبیقها في قسمه

 
  134دراسات في اللسانیات التطبیقیة، ص: أحمد حساني.د (1)
مجلة في علم اللسان البشري : عبد الرحمن الحاج صالح (2)

  ،للسانیات في النهوض بمستوى مدرسي اللغة، أثر ا 4العدد
 25ص 

و قد انصرف بعض اللسانیين المرموقين، في 
وض في مسائل ـــــــــأول الأمر، عن الخ

تعلیمیة اللغات، من بینهم نوام تشومسكي 
إن :" اتــــــــــالذي صرح في أحد الملتقی

اللسانیات لا تقدم أي شيء لتعلیمیة 
  )1(" .اللغات

ع، ما كان لهذه الفكرة أن تحرز و بالطب
ن، فقد اتبرى الكثير ـــــــــإجماع اللسانیی

الجسور بين اللسانیات و  وندمنهم يم
التعلیمیة؛ و من المحاولات 

دة في هذا المضمار ـــــــــــــــــالرائ
 :یلي نذكر ما

- W. Vietor  باحث في القرن التاسع
 هإلیر ما توصل ــــــر، استثمــــــــعش

  .في مجال تعلیمیة اللغاتفي دراسته للصوتیات 
- J.P. Rousselot ن لأول مرة من ــــــــــتمك

 .لام بواسطة الفونوغرافــــــــتسجیل الك
- Paul Passy ة ــــــــــــــــخص تعلیمی

ة المباشرة ـــــــالطریق: اللغات بمؤلفين هما
 ،)1899(في تعلیم اللغات الحیة 

( ه ـــــم الأصوات و تطبیقاتــــــــــعل
الجمعیة العلمیة للدراسات الصوتیة بلندن 

)1929(. 
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- H.E. Palmer  عين أستاذا لترقیة
من . ات بطوكیوــــــــة اللغــــتعلیمی

 A Grammar of spoken -: أعماله في اللغة الإنجلیزیة
english, Londres 1924 

  -A Grammar of spoken words, Londres 1938   
دراسات في اللسانیات "و یشید صاحب مؤلف 

:" قائلا أعمال هذا الباحثـــب"التطبیقیة 
نظریة تهدف في قام هذا الباحث بدراسات 

هي لغات وطرائق تعلیـــم المجملها إلى تطویر
 الدراسات 

 
 134دراسات في اللسانیات التطبیقیة، ص: أحمد حساني.د (1)

كانتها العلمیة إلى الآن تأخذ مالتي مازالت 
 )1(." بخاصة ما جاء منها في المؤلف الأول

و في أمریكا ظهر لسانیون أعطوا نفسا 
جدیدا لتعلیمیة اللغــــــــات بما بذلوه 

من جهود في البحث و التألیف و التدریس 
 :منهم 
- Fries  انصب اهتمامه على تطویر طرائق

تعلیم اللغـــــــــــــــة الإنجلیزیــــة 
ة ثانیة، و جسد ذلك في بعض مؤلفاته ـــكلغ
 :منها

The Teaching of English (Ann-Arbor 1949) - 
The Structure of English (New-York 1962)  - 

- Pierre Delattre  باحث من أصل فرنسي ، كرس
ة بين الأنظمة ــــجهوده للبحث في المقارن

من . اللسانیة و أثرها في تعلیم اللغات
 :ه التي تعالج هذا الموضوعــــــمؤلفات

Principes de prononciation française à l’usage des étudiants Anglo- -
américains. 

Studies in French and comparative phonetics (La Haye 1966) - 
و نشير هنا إلى أن نوام تشومســـــكي لم 

یلبث أن التحق هو الآخر بركب اللسانیين 
ا بعضهم سابقــــــــــا، و الذین ذكرن
الذي أحرز قصب السبق في  Paul Robertsكذلك فعل 
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استغلال ما توصلت إلیه اللسانیات في تعلیم 
 .اللغة الإنجلیزیة بالجامعات الأمریكیة

و هكذا حصـــل شبه إجماع اللسانیين على 
ضرورة تطبیق نتائج بحوثهم في مجال تعلیمیة 

لبحوث العلمیة اللغات و الاستفادة من كل ا
  .التي لها صلة باللغة

 
 .136أحمد حساني، دراسات في اللسانیات التطبیقیة، ص .د (1)
 
 

 في دیداكتیكیة المعجم 
لاشك أن الطریقة البیداغوجیة لها دور 
فعال في العملیة التعلیمیة التعلمیة؛ و قد 
حاول الإنسان منذ العصور الغابرة أن يجد 

یم اللغات غير أن أنجع الطرق للنهوض بتعل
التوفیق لم یكن دائما حلیفه، و من هذه 

 :المحاولات 
 Linear Graduationالتدریج الطولي 

یتم التركیز هنا على الإحاطة بكل 
شــــــــــاردة و واردة تتعلق بالمفردة 

و قد تعرض هذا النمط من . موضوع الدرس
 :التدریج إلى انتقادات كثيرة منها 

م سرعان ما یطویه ما یكتسبه المتعل -
 .النسیان لكثافته و تشعبه

 .تأخذ عملیة التعلم مسارا بطیئا -
یشعر المتعلم في ایة المطاف بالإحباط  -

عندما یلمس عجزه عن استعمال ما 
 . تعلمه

 Cyclic Graduationالتدریج الدوري 
ج على مبدأ تبناه كثير ییقوم هذا التدر

من اللسانیين و هو أن اللغة شبكة من 
 .علاقاتال

یتجسد عملیا بمعالجة جانب من المفردة 
مرفقة بجوانب لمفردات أخرى، ثم تعاد الكرة 

 .بدراسة جانب ثان للمفردة، و هكذا دوالیك
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و یظهر أن هذا النمط من التدریج یتیح 
فرصة أحسن للتعلم، و یأخذ بید المتعلم 

 .شیئا فشیئا إلى اكتساب الكفاءة اللغویة
 

  Grammatical Graduationالتدریج النحوي 
نحا بعض التربویين هذا المنحى معتقدین أن 
إتقان النحو هو الجسر الوحید الموصل إلى 

 .إتقان اللغة
یؤخذ على هذا التدریج أنه یهمل الجانب 
الوظیفي للغة؛ إذ یهدف تعلم اللغة بالأساس 

، هذا بالإضافة ةیـإلى ترقیة وظیفتها الاتصال
 .عجمي یكون فقيراإلى أن زاد المتعلم الم
  Situational Graduationالتدریج الموقفي 

جاء هذا التدریج لإزاحة عیوب التدریج 
النحوي؛ و علیه لم یصبح النحو قطب الرحى 
الذي تدور حوله العملیة التعلیمیة 

مادة التعلم في  التعلمیة، بل انتظمت
: " الموقف قائلا الراجحي یعرف عبدو. مواقف

البیئة الطبیعیة التي يجري  هو مصطلح یعني 
فیها الاستعمال اللغوي، و من هنا رأینا 

في : " وحدات المقرر تسمى بأسماء هذه المواقف 
" في المطار " و " مكتب البرید " و " المطعم 

 ".(1)  
 :مما وجه إلى هذا التدریج من انتقادات 

الجانب النحوي  تبين أنه یطغى علیه -
يرة التي بسبب التدریبات الآلیة الكث

 .یتم اجراؤها في كل وحدة
قد یفاجأ المتعلم بمواقف خارجة عن  -

 .خبرته السابقة
 
 

 Functional Graduationیفي ج الوظیالتدر
                                                

عیدو الراجحي، علم اللغة التطبیقي و تعلیم   (1)
  76، ص 1992سنة  –العربیة، المكتبة العلمیة 
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يجمل عیدو الراجحي مرتكزات هذا النمط 
" الوقائع " و يجعل هذا النمط : " بقوله 

الاتصالیة أساس التدریج في المحتوى، و هو 
من الاستعمال اللغوي  بذلك یشتمل على شواهد

الواقعي، و في الوقت نفسه لا یغض الطرف عن 
 (1)."الأسس النحویة و الموقفیة

یستغل هذا التدریج محاسن كل من التدریج 
الدوري في ترتیب المادة، و التدریج النحوي 

 .بتقديم ومضات نحویة تنسجم و مستوى المتعلم
هذه الطرق البیداغوجیة وغيرها  حظیت وقد

وفير من الدرس والتمحیص على ید كثير  بنصیب
روبار كالیسون من الباحثين  من بیــنهم 

Robert Galisson   الذي یعد  من أكبر اللغویين
یرى أن الذین اهتموا بتعلیم المعجم و الذي 

قد أثبت ) d’intérêtركز م Centre (الاهتمام 
محدودیـــــــــــــــــــــــة 

جیة فاعلیتــــــــــــه كمنه
تعتمــــــــــــــد لبناء المادة 
التعلیمیــــة في مجال تعلیمیـــــــــــة 
اللغات؛ و قد بات من 
الضــــــــــــــروري استبــدال هذه 

 Thème de(المنهجیة بما یعرف بالموضوع المفضل 
prédilection  (ل؟ ـــــــفما الموضوع المفض

 :یعرفه روبار كلیسون بقوله
وضوع المفضل اال التجریبي الذي نعني بالم" 

رد إطارا للتواصل أو یفضل ــــیستخدمه الف
إنه عبارة عن . التفكير فیه معرضا عما سواه

تملیه اهتمامات الفرد،  اختیــــــــــــار
و هذا ما نبه )1(." و يختلف من فرد إلى آخر

ثم :"إلیه كذلك عبد الرحمن حاج صالح بقوله 
خطير و هو عدم مطابقة  قد لاحظنا عیبا إخر

                                                
عیدو الراجحي، علم اللغة التطبیقي و تعلیم   (1)

 76، ص 1992سنة  –العربیة، المكتبة العلمیة 
(،  
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المحتوى الإفرادي المقدم للطفل لحاجیاته 
الحقیقیة ؛فهناك مفاهیم حضاریة لها علاقة 
بعصرنا الحاضر لا يجد الطفل ألفاظا عربیة 

 )1( ."یعبر بها عنها
 Thème de prédilection(ل ـو یضاهي الموضوع المفض

في كونه هو ) Centre d’intérêt(مركز الاهتمام ) 
خير یرمي إلى الاستجابة لأذواق و حاجیات الأ

سلوك  اكتسابالمتعلم بتفعیل ما يحفزه على 
جدید بیسر و بنجاعة أكبر؛ و يختلف عنه من 

تحفیز مركز الاهتمام یكون أثره  أن حیث
 .مؤقتا
الرئیس بين المنهجين یكمن في أن  الاختلافو 

المؤلفات التعلیمیة الناتجة عن تطبیق مركز 
ة لا ـتحشد وحدات معجمی) Centre d’intérêt(الاهتمام 

اللهم إلا إذا كان هذا ، معامبرر لورودها 
المبرر هو تجاورها أو الحتمیة 
البیداغوجیــــــــــة المتبعة التي 

ي اختیارها و ـــــــــــــــــتقتض
وع ــــــــأما الموض. إدماجها في موضوع معين

مــــــــي إلى فير)  Thème de prédilection(المفضل 
  :النهوض بمهمتين

وظیفة نفسیة و ذلك بتحفیز المتعلم و  -
 .إثارة اهتمامه بالموضوع المتعلم

وظیفة معجمیة دلالیة تتحقق بترتیب  -
 .الوحدات بصفة أكثر تماسكا و انسجاما

و في هذا الترتیــــــــب و التنسیق 
مساعدة كبيرة للمتعلم الذي علیه أن یقوم 

لیة تلقائیا؛ و هذا ما بهذه العم
و  E,Genouvrierنقـــــرأه في كتــاب كل من 

J,Peytard اللسانیات و تعلیم : المعنون
إن إثراء « : الفرنسیــــــــــة؛ حیث

المعجم یستدعي من المتعلم القیام بنشاط و 
هو یقارن، و یصنف، و یضم 
الكلمــــــــــــات إلى بعضها؛ حتى و لو 

 لا یعیهكان هذا النشاط 
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(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P6 

 

و یتوجه الكلام بعدئذ  )1(».صاحبه وعیا بینا
ف المعلم ــإن من وظائ« إلى المعلم؛ فنقرأ 

حقا مساعدة المتعلم على اكتساب تكوین 
ع ـــمعجمي مقبول؛ بمعنى أنه یتعين علیه تشجی

تصنیف و التجمیع التي عملیات المقارنة و ال
 )2(»یستوجبها تعلم الكلمات 

ة مركز ـــــــــو لم تصبح منهجی
یعول علیها كثيرا في ) Centre d’intérêt( الاهتمام

 ،اـعلاوة على ما ذكر سالففتعلیم اللغات، 
ن مؤلف السند التعلیمي ینطلق من فكرة فإ

ات ـــبحاجیمؤداها أنه أدرى من غيره 
ا علیه ــــــــفیفرضه م،ــــــــالمتعل

 Thème de(فرضا، و بالمقابل نجد الموضوع المفضل 
prédilection  (ر ـــــــل المثیـــيجع)L’intéressant (

؛ و ذلك أن المثير )L’utile(أفضل من المفید 
م؛ و لذا لا تعتمد إلا ــأكثر تحفیزا للمتعل

المواضیع التي تحظى بقبول واسع من اموعة 
السن، : ذ بالحسبانـو التي تأخ المستهدفة

 .المستوى الثقافي أو المستوى المدرسيالجنس، 
لم تكن فكرة استغلال اهتمامات المتعلم 
أمرا مستحدثا في مجال تعلیم اللغات، بل 

كانت منهجیة معتمدة منذ القديم خضعت على 
غرار منهجیة الوضعیة لدراسات مستفیضة على 

 : ید أعلام كبار من أمثال
Montaigne, Fenelon, Rousseau, William jones, Herbart -   

« و یرجع الفضل في تبنـــــــــي مصطلح 
في تعلیم اللغــــــــــات » مركز الاهتمام 

، و 1925سنـــــــــــــــة   Decrolyالأم إلى 
 ,Dewey, Claparède, Cousinetحذا حــــذوه كل من 

Ferrier, Montessore. 
 
  (2)-(1)E, Genouvrier- J, Peytard, Linguistique et enseignement du français, P188  
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لم ) Centre d’intérêt(غير أن مركز الاهتــمام 
یبلغ غایته المنشودة لأسباب عدة منها أن 

إدراج كل الكلمات التي لها صلة 
 ةبالموضـــــــــــوع من شأنه أن یثبط هم

لیة التواصلیة المتعلم، و ینأى به عن العم
الحقیقیة؛ فعلى سبیــــل المثال لا يمكن 
استعمال كل الكلمات التي تدور في فلك 

 .في وضعیة تواصلیة واقعیة" السكن"
  La Situationالوضعیة 

 La(ة ـــــیعرف معجم اللسانیات الوضعی
situation (الوضعیة هي مجموعة من « : كالتالي

الشروط أو العوامل غير 
 )extra linguistique( ةــــــــــــاللسانی

    النفسیة و الاجتمـــــــاعیة (
التي تحكم إصدار ملفوظ أو ) و التاريخیة   

 )1(».أكثر في زمن معين و في مكان معين

منهجیة  CREDIFة ـــــــــــأدخلت مؤسس
، و تعد 1954الوضعیة إلى مجال التعلیم في سنة 

في الطرق  هذه المنهجیة من العوامل الأساسیة
 .السمعیة البصریة

ة الفرنسیة منهجیة ــلما تبنت المدرس
الوضعیة أخذ علیها أا تعالج مواضیع من 

مخلفات القرون الوسطى باللغة 
 Le Français(ة الأساسیة ــــــــــــــالفرنسی
fondamental ( اهتمام ؛ مما جعل منها مراكز

ا مقنعة لا غير، و بالإضافة إلى ذلك أخذ علیه
 :ما یلي

نزعتها الشمولیة، و عدم  -    
 .اكتراثها بأذواق و رغبات المتعلمين

كوا تعرض مادة جافة بعیدة كل  -    
 .ارة اهتمام المتعلمينثالبعد عن إ

الموضوع المفضل و الوضعیة 
 المدمجـــــــــــــــة

ل ـــــــــــالموضوع المفض یستجیب
)Thème de prédilection (فئة من ات ــــــلاهتمام 
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  (1)Jean Dubois et autres, dictionnaire de linguistique P 435  

 ن، و ینتج عقب إجراءـــــــــــــالمتعلمی
أما المعلم فإنه يخول له . عملیة إحصائیة

و . تنظیم مادته لتلبیة رغبات جل المتعلمين
يمثل فضاء يجد فیه المتعلم ما يحفزه على 

علم فینهل منه دون أن یكون الإقبال على الت
  .مقیدا بحدود اللغة الأساسیة الضیقة

ة ــــة التعلیمیــــــو ما دامت العملی
تتبلور بعرض المادة اللسانیة في ملفوظات 
تعكس الواقع وفق حاجة المتلقي و الأهداف 

رة و الوسائل المتاحة هذا من ــــــــالمسط
جهة، و من جهة أخرى استبعاد حدوث 

ة في آن واحد لعملیتي البحث و ـــــجابالاست
العرض؛ فإن الموضوع المفضل یتیح للوضعیة 

المدمجة أن تنهض بعرض المادة التي اختارها، و 
 :یقتصر دوره إذاك على

انتقاء المفردات  -
ة ـــــــة للوضعیــــــــــــالمناسب

المدمجة على أن تكون مطابقة لما یستعمله 
 .الناطقون باللغة الأم

ة بحیث ـخلق انسجام بين الوضعیات المدمج -
تبدو المفردات محفزة أكثر لدورها الفعال في 

 .عملیة التواصل
ة و المثقلة ــــتفادي النصوص المصطنع -

 –كما هو الحال في مركز الاهتمام  –بالمفردات 
وذلك بعرض وضعیات متعددة و منسقة یتوزع 

 .فیها المعجم الخاص بكل موضوع
حدیثــــــــــــه عن  و في ثنایا

الموضوع المفضـــــل و الوضعیة المدمجة؛ یقول 
و في الخلاصــــــــة نحن « : روبار كلیسون

دف من وراء الموضـــوع المفضل و الوضعیة 
المدمجة إلى المساهمة في إعادة التوازن لنظام 
تعلیم اللغـــــــــات؛ و ذلك بتجنب أن 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


  للغةمقاربة في تعلیمیة ا                                                                     الفصل الثاني

 126

لمتعلم أو ا(يمتاز عنصر على حساب آخر 
 )1(»).المادة

 

(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des Langues, P.29  
المفضــــــــــل و  إن الموضوع

ومان على أساس قــــة المدمجة یالوضعیـــ
عامل التحفیز الذي یطلع بدور فعال في 
عملیـــــــــــــــة التعلم؛ لذا نجد 

هذ ا ما  كثيرا وروبار كلیسون یلح علیه 
 L.legrandیراه كثير من اللغویين من بینهم 

الذین یتفقون على أن عملیات التركیز و 
التذكر لها علاقة وطیدة بدرجة والفهم 

التحفیز الذاتي لما یقدم علیه المتكلم من 
  .نشاط 

و قد ذكرنا سابقا أن منهجیة 
الموضــــــوع المسبق يمهد لها بإجراء 

 یكون ذلك؟استقصاء؛ فكیف 
ـــــة المراحل الرئیســ

 .للبحــــــــــــــــث
 .الاستقصاء النفسي الاجتماعي

یهدف هذا النوع من 
ر ــــــــــاء إلى حصــــــــــــالاستقص

 .المواضیع التي تفضلها فئات مختلفة من الناس
تتشكل الفئــــــــــة موضوع التجربة 

العمر، : من أجانب یصنفون حسب مقاییس
المستوى الدراسي، المستوى الثقافي، الوسط 

 .الجغرافي و الاجتماعي، الجنس و الجنسیة
 :و یأخذ الاستقصاء ارى التالي

تكوین العینات التي تمثل كل فئة یزمع  -
 .دراستها

إعداد قائمة من الأسئلة جماعیا لإجراء  -
 .استقصاء أولي على عینة محددة

جي إعداد أسئلة الاستقصاء النموذ -
 .جماعیا
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لتحویـــل ) Typologies(إنجاز الأنماط  -
من الاستقصاء ) الحرة(ة ــــــالأجوبة المفتوح

 .الأولي إلى أجوبة مغلقة للمساءلة الختامیة
   
النموذجیة فردیا حسب  تكییف المساءلة -

 .الفئة التي اختارها كل باحث
 .تحریر التعلیمات لإجراء الاستقصاء -
 .نتائجفرز و تفسير ال -

 ضبط المحتوى الإفرادي بواسطة الاستقصاء 
ردات الضروریة و الخاصة ـیتوخى جرد المف

بالمواضیع المنتقاة بفضل الاستقصاء النفسي 
 .الاجتماعي

ون ــــــــــــانتهج روبار كلیس
اء المعروف ــــــــــــطریقة الاستقص

 Enquête de كموناء الـــــــــــباستقص
Disponibilité عدما أجرى علیه تعدیلات منهاب: 

ي ــــــــعلى المستوى النفس -
يجرى الاستقصاء على شكل ما : يــــــالاجتماع
؛ فتنصف عینة من  Brain Storming ــــیعرف ب

ة ـــــــــــــلمساء ویتمنصفين،خمسين فردا 
النصف الأول فرادى، و نشكل خمس مجموعات من 

ة أفراد ـالنصف الثاني تضم كل واحدة خمس
 .لتهم جماعیاءتتم مسا

یتیح الإستقصاء المعجمي للباحثين ضبط 
رس انتقائي ترتب فیه الكلمات ــــــفه

ترتیبا یراعى فیه ) Les vocables noyaux(الجوهریة 
 .تواترها تنازلیا

يخص : اتـــــــعلى مستوى اللسانی -
الاستقصاء التركیبي الذي یستهدف إلحاق الألفاظ 

حتى تصبح  الازماتهتالجوهریة بم
رضها في ـة؛ و ذلك بعـــــــــــــــوظیفی

و لهذه الكیفیة . مقاطع مفبركة من الخطاب
ي إذ تصنف ـفائدة كبيرة من الجانب البیداغوج

ات حسب الأقسام ــــــــــــــلازمتالم
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حتى یسهل عرضها فیما ) Catégories(التركیبیة 
 . بعد

 
سطة ات بواالوضعیـــــــــــــضبط 

 الاستقصاء
بالإضافة إلى 
الاستقصـــــــــــــــــــاء التركیـبي 
الذي سبق ذكره، و الذي تصنف من جرائه 

ممهدا  )Cooccurrents()1(لازمة تالكلمات الم
السبیـــــــل لتحلیــــــــــل 
مضمـــــــون الألفــــــــــاظ 

، هناك )Les vocables noyaux(الجوهــــریة 
 .الوضعي الاستقصاء

إن الاستقصـــــــاء الوضعي یتیح جرد 
المعطیات الوضعیة الضروریة التي توفر الجو 

الملائم لإثارة المواضیع المختارة، و تفعیل ما 
 .تعلق بها من مفردات تفعیلا أفید و أنجع

 :و تتمثل هذه المعطیات فیما یلي
الذهنیات، العلاقات (الشخوص الحاضرون  -

 ...)ات المشتركةالمعتادة، المعلوم
 .المحیط و الزمان -
اجتماعیة (عند الاقتضاء أحوال عامة  -

 )و اقتصادیة و سیاسیة

استثمــــار الموضوعات ا
 المفضلة وموضوعات الاسنعال

تبين بعد وضع الموضوعات المفضلة حیز 
التطبیـــــــــق أا غير قادرة على 

استیعاب كل المحفزات الموضوعیــــة، و أن 
ك موضوعــــــات لابد من اعتمادها لحاجة هنا

تعرف هذه . المتعلم الماسة إلیها
الموضوعـــــــــات بموضوعات الاستعمــال 

)Thème d’usage ( فهي ترتبط ارتباطا وثیقا
 أا بأهداف التعلم، و من طبعها

تسهــــــــم بقسط كبير في تحفیز المتعلم على 
 .الإقبال على تعلم اللغة الأجنبیة
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بأا من ) د(، و ) ج(،و ) ب(نقول عن العناصر )1(
مع هذه ) أ( ، اذا ظهر هذا العنصر)أ(متلازمات العنصر 

 .العناصر في وضعیات معینة لتألیف ملفوظ
Jean Dubois et autres ,Dictionnaire de linguistique ,P120. 

 

فما وجه الاختلاف و التقارب بين 
 الاستعمال؟ الموضوعات المفضلة و موضوعات

إن الموضوعات المفضلـة تجعل المتعلم 
ینجذب إلى الأشیاء بصورة طبیعیة نوعا ما؛ 
بینما ترمي موضوعات الاستعمال إلى إشباع 
حاجیات المتعلم الآنیة؛ و لنضرب على ذلك 

 :مثلا
إن اهتمامـــــــي بالسیاسة اهتمام 
دائم لا يمكن إشباعه أو إخماده؛ فالسیاسة، 

أما إذا . ضوعي المفضــــــلإذا، هي مو
رغبت في تعلم اللغة الألمانیة، و وجهت 
اهتمامي إلى كل ما یتعلق بالفندقة و 

المطاعــــــم؛ فلن یكون انشغالي هذا إلا 
انشغالا عابرا سرعان ما أنصرف عنه إذا ما 
. توسعت مداركي للغة الألمانیــــــــــــة

لا من فما الفندقــــــــــــة و المطاعـم إ
 ).Thème d’usage(موضوعات الاستعمال 

ي موضوعات الاستعمال ـــو تلتق
بالموضوعات المفضلة في كوا هي الأخرى محفزة 

ات؛ و هذا ما جعل روبار ــعلى تعلم اللغ
كلیسون یقترح إدراجها ضمن الموضوعات المحفزة؛ 

ة ـــــــــــإا مجالات التجرب« : إذ یقول
ي للتعلیمیة أن تعتنى ــــــــــالتي ینبغ

 en(بها عنایة كبيرة؛ لأا تسهم بالقوة 
puissance (الحفاظ على مستوى الشهیة  في
 )1(».للتعلم

أن و من هذا المنطلــــــــق، يجدر بنا 
ـات المفضلة و موضوعات نزاوج بين الموضوعـ

على أن نخص الاستعمال في تعلیم اللغات؛ 
ستعمال التي ـدئ بموضوعات الاالمتعلم المبت

وفها، و تجعله في آخر تشعره بدنو قط
اف یظفر بشيء ملموس ثمرة لما بذله المطــــ

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


  للغةمقاربة في تعلیمیة ا                                                                     الفصل الثاني

 130

من جهود؛ بینما یلمس المتعلم شیئا من 
شعور قد (التعقید في الموضوعــات المفضلة 

في  ، و یصير مترددا في الخوض)یكون في غير محله
و هذا . ـة لا يحسن التحكم فیهاموضوعات بلغـ

 في التعلم قد أشار إلیه  التدرج

 

 

(1)Robert Galisson, lexicologie et enseignement des langues P.39 
 

و هكذا، فإن « : روبار كلیسون بقوله
ب في ــــــالفتاة الأمریكیة التي ترغ

الدراسة بفرنسا، تفضل التمرس على ملء 
ة ـــاستمارات التسجیل بالجامعات الفرنسی

لى أن تخوض في موضوع تحریر ع) موضوع استعمال(
المرأة بأوروبا، و إن وجدت هذا الموضوع 

 )1(»).موضوع مفضل(أكثر إثارة 

 هذا ب بعض الباحثين فإنـــو علیه، حس
 ؛  التدرج یقتصر على المستوى الأول

و یقترحون أن توزع الموضوعات على الشكل  
 :التالي
تبرمج موضوعات : في المستوى الأول -

تي یتم انتقاؤها بناء على الاستعمال ال
الأسس اللسانیة ( حاجیات المتعلمين المشتركة 

 ).المشتركة، الأهداف المسطرة للمدى القریب
ج ـــــــــــتبرم: في المستوى الثاني -

الموضوعات المفضلة في هذا المستوى یكون 
المتعلم قد دخل فترة فراغ بعدما تلقى 

تجاوز  ة للغة، فیتعين علیهـالمبادئ الأساسی
هذه الفترة؛ و إرضاء ما تولد لدیه من 

اهتمامات جدیدة و ما أسلفناه يجمعه المخطط 
 :التالي

)                            التدرج(المستوى الأول 
 ) الانفتاح(المستوى الثاني 

    
  

 

 
موضوعات 
 الاستعمال

الموضوعات 
 المفضلة
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تلبیة الحاجیات                                                 
 تماماتتلبیة الاه

 
 

(1)Robert Galisson, lexicologie et enseignement des langues P.40 

 ) Bouton  Charles  Pierre(و قد حــذر بوتون    
من فترة الفر اغ  التي قد يمر بها المتعلم  

إن عامل : " للغة  أجنبیــة ، إد یقول 
التثبیط  الأقوى بكمن في التباین الكبير بين 

ا ل والتعبیير التي تضطلع بها حاجیات الا تص
اللغة الأصلیة للفرد بیسر ،وفقر الأدوات 

التي تتیح له اللغة الثانیة    اللسا نیة
 )1(."  توظیفها 

ر كذلك، ینبغي ــــــو إذا كان الأم
م أن یأخذ بید ــــــــــللمعل
 سنداتهم، و ینوع من ــــالمتعل

، و أن )Ethnographique(الإثنوغرافیة 
اءات للتواصل ـــــــــح فضـــــــــیفت

یشارك فیها المتعلم، و یتفاعل معها معبرا 
ه؛ حتى يحافظ على ـــعن اهتماماته و تطلعات

استقلالیته السلوكیة و اللغویة التي كاد 
 .یفقدها

موضوعات و نشاطات 
 التحفیـــــــــــــــــز

ة و ــــــــإن الموضوعات المفضل
 حاجیات و اهتمامات تلبي الاستعمالموضوعات 

المتعلم الذي لا غنى له عن 
ر أو ـــار أو التفكیــــــــــــالإخب

التواصل؛ لكن من الجدیر بالذكر هنا أن 
هناك حاجیات و اهتمامات لا تخرج عن دائرة 

 ).Praxis(اال التطبیقي 
و لتوضیح ذلك، نسوق المثــــــــال 

 :التالي
 وب الدراجةـإذا كنت مولعا برك

الهوائیة، و لا أشعر بالحاجة إلى تصفح الات 
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للاطلاع على عالم الدراجة أكثر، أو تبادل 
في هذه الحالة يمثل . الحدیث عنها مع الآخرین

ركوب الدراجة بالنسبة لي نشاطا تطبیقیا 
)Praxis ( بصلة إلى  تيملا غير، و هذا لا

ة اللغات، أما إذا انقطعت عن ـــتعلیمی
الهوائیة لمدة سنين، غير أنني ركوب الدراجة 

 في ة في الحدیث عما جد ــــــأجد متع
 

(1) Bouton Charles Pierre, acquisition  d'une  L E , p225 

فهذا یعد موضوعا محفزا قد یدخل ضمن . عالمها
 .انشغالات تعلیمیة

إن التنبیــــــــــــــه على هذه 
 القضیـــــــة یسمح لنا بإبعاد كل ما لا

يخدم السلوك اللغوي من موضوعات مطروحة، و 
أجوبة عن أسئلــــــــــــــــة توهم أا 
تفتح مجالات ووضعیات تلبي أذواق المستجوبين، و 

هي في حقیقة الأمر عاجزة عن تفعیل النشاط 
 .اللغوي

ـــواب من نموذج لاستجــــــــــــ
 الموضوعات الاستجوابات العامة لضبط

ـــــــواب إلى فئة من وجه هذا الاستج
عاما من  18و  16المراهقين تتراوح أعمارهم بين 

أصل یوناني، كتب أصلا باللغة الفرنسیة ثم 
 .Lombrini Samardziترجمه إلى اللغة الیونانیة 
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أمام الإجابة  xتوضع علامة  :التعلیمات
ستجوب إعطاء ان المــــالمختارة، و بإمك
لم يختر أیا من الإجابتين  اإجابة شخصیة إذ

 .المقترحتين
 كیف تفضل قضاء أوقات فراغك؟

هل هناك عروض تهواها بصورة خاصة 
 ؟...)سینما، كرة القدم(

 .....ما هي؟                  نعم
 لا 

ة بنعم، فهل ــــــــإذا كانت الإجاب
ب في معرفة المزید عنها، و ـــــــترغ
 ادل أطراف الحدیث مع الآخرین حولها؟تب

  نعم                          لا
هل تنتمي إلى ناد أو جمعیة أو حركة 

 شبانیة؟
  نعم                          لا 

إذا كانت الإجابة بنعم، فما هو 
ي لهذه ــــــاط الأساســـــــــالنش
الدین، السیاسة، (ة ـــــالجمعی

 ؟..).الثقافة، الریاضة
ما الدوافع التي جعلتك تنخرط في هذه 

 الجمعیة؟
ما الموضوعات التي تفضل الخوض فیها 

 اء؟قإذا كنت مع مجموعة من الأصد
 
  

ر ــــــــما الموضوعات التي تجعلك تشع
( بالحاجة إلى إقناع الذین تخاطبهم 

 ؟)الوالدان، الأصدقاء، المعارف
هل هناك أسئلة عالقة في ذهنك و ترغب 

 أن تجد لها أجوبة مقنعة؟
....                  نعم                   ما هي؟

 لا 
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هل هناك لغة أجنبیة تفضلها عما 
 سواها؟

....                  نعم                   ما هي؟
 لا 

إذا كانت الإجابة بنعم، فما الدافع 
 أو الدوافع التي جعلتك تفضلها؟

 هي لغة سهلـــة
 هي لغة مفیـدة
 هي لغة منغمـة

رة البلاد لي اهتمام بتاریخ و حضا
 الناطقـــــة بها

یشدني إعجاب بنمط حیاة الناطقين بهذه 
 اللغة

یتكلم هذه اللغــــــــــة بعض 
 أقاربي و أصدقائي

 ....ما هي؟. أسباب أخرى
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 أقراص و أشرطة  -الاستماع   
 برامج إذاعیة  -            

 برامج تلفزیونیة -المشاهدة   
أفلام ناطقة باللغة  -            

 المتعلمة
أثناء (تجاریة  -كتابة الرسائل  

 )الدراسة أو في إطار العمل
 إلى صدیق أجنبي -               

 للتحدث مع الناطقين بها أصالة
 ....ما هي؟. خرىأغراض أ

من بين أهداف تعلیم اللغات العامة، 
دف أو الأهداف التي تحظى ـــــــما اله

 عندك بمكانة خاصة؟
اك ـــــــالاحتك( إثراء الثقافة  -
ارات أخرى، التعرف على ـــــــــبحض

 ...)أنماط حیاتیة مختلفة
( ح الذاتي ــــــــالتفت -
 لتألق، االاجتماعيز المركز ــــــــتعزی

)Prestige (لالیة التعامل مع الوثائق، قاست
 ...)و إجراء الاتصالات، القراءة، الأسفار

 ....خرى، ما هي؟استعمالات أ -
ا ـــــــــــمن الكتب التي اعتمدته -

لدراسة لغة أجنبیة، أذكر بعض الوحدات 
التي ...) مثل جسم الإنسان، غرف المنزل(

ب ــــبعثت فیك السأم؛ لأا لا تستجی
       .لرغباتك و اهتماماتك
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 الاستجواب المعجمــــــــــــي
إن الإقبـــــــــــال على تعلم 
اللغـــــات في عصرنا الحالي ظاهرة ملفتة 
للانتباه؛ لكن الأبحاث البیداغوجیة لا تسایر 

. تطور السریــع الذي تعرفه مختلف االاتال
و الأمر كذلك، لقد بات من الضروري تزوید 

المفرداتیة 
 Lexicologie(التطبیقیـــــــــــــــــــــة 

appliquée ( بأدوات الوصف و الانتقاء التي
تجعلها تتكیــــــــــف مع ما جد من 

التالي یصبح بين یدي المختص في ظـــروف؛ و ب
الوصفیة الانتقائیــــة التي  یة المراجعهجمن

هو بحاجة إلیها لإثراء الخطاب التعلیمي 
 .بعناصر أكثر تداولا

الموضوعي والترابطي  الكمون
  ةوالكقاءواختبارات  الأداء 

....                            العمر                  
 ....مكان المیلاد

....                          المدرسة                 
 ....المدینة

....                        مهنة الأب                 
 ....مهنة الأم
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 Robertون ــــــــانتقد روبار كلیس
Galisson ة سابقا، ثم عاد ـــــهذه المنهجی

التعدیلات، بعدما أدخل علیها بعض لیتبناها 
 :منها
رصد جمیع الألفاظ التي لها علاقة مباشرة  -

رة بمجال التجربة ـــــــــأو غير مباش
المعين، و يجرى الإحصاء على ید فئة معینة و 

ر تعرض على ــــبكیفیة واحدة، و في الأخی
 .شكل مقاطع جاهزة للاستعمال

إن الألفاظ إذا كانت  -
ة و غير ــة جاءت غير وظیفیـــــــــمعزول

تعلیمیة؛ و لتفادي ذلك أجرى روبار كلیسون 
ع الوحدات ـــیهدف الأول إلى  جم: استجوابين

، و )موصوفات و أفعال(المعجمیة المبوبة 
ع كل ــــــــــیرمي الثاني إلى ضبط توزی

ة على المستوى التركیبي و على ــوحدة معجمی
المستوى الترتیبي، و یفصح روبار 

الهدف من هذا العمل ون عن ــــــكلیس
كل هذا لتزوید المختص بالتألیف في « : بقوله

ات التي تتیح له ــــــــــالمنهجیة بالمعطی
 :إيجاد الحل للمشكلة الحساسة، و ذات البعدین

 اتـــــــــلازمتالاستعمال و هذا بفضل الم
)Cooccurrents(، ى وهذا بفضل ــــــــو المعن
للألفاظ ) Corrélés(لازمات و المتعلقات تالم

 )vocables noyaux.(«)1(الجوهریة 

یهدف الاستجواب عند روبار كلیسون إلى  -
ات و الأفعال و ما ــــــــحصر الموصوف

یلازمها و یتعلق بها من عناصر، و یتم 
استجواب المعنیين فرادى فترتب الوحدات 

لازماتها حسب ترددها، أو تالمعجمیة و م
 Brain stormingل ـــــــــا على شكـــجماعی

لاستدراك ما قد یلاحظ من نقائص في 
ة المفردات قصد الاستجابة ــــــــنوعی

لرغبات فئة من المتعلمين ذوي المطالب 
 .الواسعة
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أجرى روبار كلیسون 
ن على ـــــن، لیطمئــــــــــــاستقصاءی

الموضوعي و الترابطي  الكمـونأن استقصاء 
Enquête de Disponibilité thématique et associative  الذي

) Compétence(يخــــــــص الكفاءة 
م عنه نتائــــــــــــج ــــــــتنج

المتصل (مماثلة لفرز تردد الألفــــــاظ 
 ) ).Performance(بجانب الأداء 

(   الاستقصــــــــــــــــاء الأول
 ) performanceاختبار الأ داء   

ة من ـــــــطلب من عین
م ما بين ــذ تتراوح أعمارهــــــــــلتلامیا

ن بباریس ـامـعاما من ثانویة شارل 18و  16
ا عن ــــــــــكل واحد موضوع تجأن ین

یدوم هذا . الموسیقى بالاعتماد على خیاله
الاستقصاء نصف ساعة، و لا یتجاوز حجم النص 

 .صفحة واحدة
 

(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P.58  
یتعلق هذا الاستقصاء بجانب الأداء 

)Performance(ما یلي ق، و یرمي إلى تحقی: 
الألفاظ (حصر الموصوفات و الأفعال  -

 .و ترتیبها حسب ترددها) المبوبة
 Distributions(بیان التوزیعات المدرجـة  -

graduées ( للموصوفات و الأفعال من بين العشر
مالا؛ أي إحصــاء و ترتیب الأكثر استع

ملازمات الموصوفات و الأفعال حسب درجة 
 .ترددها

(  الثانــــــــــــــــيالاستقصاء 
 ) )Compétence(اختبار الكفاءة 
من ذ ـأخرى من التلامی طلب من عینة

الثانویة نفسها تتراوح 
 18و  16أعمارهـــــــــــــــم ما بين 
ت و الأفعال سنة، إحصاء الموصوفـــــــــا
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التي هم بحاجــــــة إلیها إذا ما راموا 
 .الحدیث عن الموسیقى

و في حصــــة ثانیة كلف التلامیذ 
 :بالبحث عما یلي

 إلى النعوت و الأفعــال التي تتبادر -
: وا في الحدیث عنــــــــم إذا ما رغبهاأذ

 ).Guitare, Disque( آلة العودأسطوانة و 
و الأحوال المختومة  الموصوفـــــــات -
و العبارات التي یستعملوـــا ) ment(بـــ 

 ).Jouer, écouter(ملازمة للفعلين لعب و سمع 
الموصوفات التابعة للحقل الدلالي  -

لكلمة موسیقى و التي تقترب في المعنى من 
 .آلة العودأسطوانة و 

الأفعال التابعـــــــــــــة للحقل  -
و التي تقرب في المعنى من  الدلالي لكلمة موسیقى

 ).jouer, écouter, planer(الأفعال لعب، سمع و حام 
 
و من بين الجــــــداول المتعــددة    

 Robertالتي سجلهـــــــــا روبار كلیسون 
Galisson  و حملها النتائج المترتبـــــــة عن

ین، أسوق هنا جدولين مع التخفیف  الاستقصاء
  .لأول نظرا لطولهمن الجدول ا

التي ) Hapex(بالإضافة إلى الهابكس  200: اموع 
 .هي الكلمات ذات التردد الواحد

 Compétenceاءة ــــــــــــــــاختبار الكف
التردد  Vocablesفاظ الأل

Fréquence 
 التردد الألفاظ

Guitare 
Concert 
Disque 
Batterie 
Groupe 

Magnéto 
Solo 
…. 

18 
09 
09 
06 
06 
06 
06 

Gratte 
Rythme 
Soliste 

Symphonie 
Evasion 

Folk 
Feu de scène 

Morceau 
…. 

05 
05 
05 
05 
04 
04 
04 
04 
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Changement 
Trompette 

Envie 

2 
2 
2 

 كسببعد إضافة الها 88: امـــوع 
لاحظ روبار كلیسون بعد استنطاق 

 :النتائج التي توصل إلیها ما یلي
ء الكفاءة أكثر إن نتائج استقصا -

إحاطة و ثراء من نتائج استقصاء الأداء؛ و 
 :هذا ما یبینه الجدول التالي

 
 
 
 
 
- 
باین ظهور المتلازمـــــــــــــات لا إن ت

استقصاء الكفاءة و  یرقى إلیه شك بين
استقصاء الأداء، و إذا كان 

استقصــــــــــاء الكفاءة ینجر عنه تضخم 
لعدد الألفاظ؛ فإن بوسع الباحث في 

 Performanceاختبار الأداء 

 التردد الألفاظ التردد الألفاظ

Musique 
Disque 
Guitare 

Chanson 
Rythme 
Batterie 

Solo 
Accord 

Mec 
Copain 
Parole 
Scène 

27 
15 
9 
8 
7 
5 
4 
4 
4 
3 
2 
2 

Magasin 
Jour 

Concert 
Son 
Pop 

Morceau 
Groupe 
Genre 

Profondeur 
Thème 
Temps 
Note 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

نوع 
 الاستقصاء

الموصوفـــــات 
Les substantifs 

الأفعال 
Les verbes 

 الكفاءة
 الأداء

- 200 - 
- 88 - 

- 111- 
- 95- 
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التعلیمیة التقلیص منها بالاعتماد على 
 .التردد و بإقصاء النادر منها أو العرضي

مقاربة  -المعنم تحلیله و تحیینه 
 في منهجیة المعنــــــــــى

Analyse sémique, actualisation sémique et approche du sens en 
méthodologie 

ل بال ــــــــمن بين المسائل التي تشغ  
مختصي البحث في المنهجیة، و التي لم تنل حظها 

ینبهنا ). Clarification(التوضیح : من التمحیص
ون إلى هذه ــــــار كلیســـــــروب

ما یشرح المعلم  كثيرا«: الإشكالیة بقوله
لفظة مجهولة یصادفها المتعلمون في نص ما 
شرحا تقریبیا و غير كامل، لأنه عمل لا یقصد 

رح إما ـــــــــــــالش ولذاته؛ فلا یعد
تقریبیا، و إما أن أن یكون مرتجلا فیكون 

. فیكون غير كامل) Lexicographique(یكون معجمیا 
وس و فعــــــــلا، فإن القامــــــــــ

یعزل المعنى عن مساحته 
الترتیبیــــــــــــــــــــة، و یتجاهل 
العلاقـــــــات التي تربط كلمة بأخرى في 

الذي هي عنصر ) Micro-système(النظام المصغر 
 )1(».منه

فما السبیل، إذا، إلى ضبط معنى اللفظة في 
 خطاب ما؟

 –حسب روبار كلیسون  -إن هذا لا یتحقق 
 :لفظة من زاویتينإلا بدراسة ال

) مستوى الخطاب(علاقتها التركیبیة  -
د فیها؛ و ـــــــــعناصر الجملة التي تتواج

 étude(ذلك یتم في إطار الدراسة التركیبیة 
synthétique.( 
) مستوى اللغة(علاقتها الترتیبیة  -

بعناصر نظامها المصغر و یتم ذلك في إطار 
 ).étude analytique(الدراسة التحلیلیة، 

 J.Peytardو هذا ما ذهب إلیه كذلك كل من 
رأ في ـــــــــــــــإذ نق E.Genouvrierو 
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لا « : كتابهما اللسانیات و تعلیم الفرنسیة
ا ـيمكن الوصول إلى معنى الكلمة إذا ما أهملن

التاريخیة التي تتموقع فیها، و هذا الظروف 
ن كذلك إذا لم نأخذ بالحسبان ــــلا يمك

و ردود الأفعال التي تكون الكلمة الأفعال 
ف الأنظمة التي توفرها ــــعرضة لها داخل مختل

الصرف، ( اللغة حتى یتسنى لها أن تكون وظیفیة
ب، الترادف، تعدد المعاني، ــــــــــالتركی

إن الاتكال على مساعدة المعاجم ). التجانس
دون معرفة، و لو كانت محدودة للبنى 

النحویة و (للغة ة ــــــــــــالرئیسی
 ، و دون)المعجمیة

الشعور بوجود هذه البنى، هو غير مجــــــد، 
و إن كانت مساعدة المعاجم لا یستهان بها (

 إن).
  

(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P.129-130  
اللسانیات وحدها هي التي بإمكاا إضفاء 

 )1(».ائلبعض الوضوح على هذه المس

اذ ــــو هذا ما نجده كذلك عند الأست
فإذا « : عبد الرحمن الحاج صالح، إذ یقول

ر ـــــــــــــحاول تحدید هذه العناص
د جامع مانع لا ـــــــحبـ) دوال و مدلولات(

یكون فیه أي تحكم فلسفي أو 
ي أو حاول حصر ما ـــــــــــــمیتافیزیق

زئیة فلا بد له تؤدیه في الكلام من المعاني الج
من الإحاطة بجمیع مواقعها في الكلام أو في 

ة حدوثها؛ لأن اللسان لا یتحدد ــــكیفی
مضمونه المادي و الصوري إلا على أساس 

و تتعاقب ع فیها ـــــــــــالمواقع التي تق
علیها عناصره إما في درج الكلام فیما يخص 

الوحدات الدالة، و إما في مدارج 
الصوتي فیما يخص العناصر غير  الجهـــــــاز

الدالة، و ذلك مثل مدلولات الألفاظ فإا لا 
تتحدد إلا بسیاقاتهــا لا بما تذكره القوامیس 
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لأن القوامیس تكتفي غالبا (من معانیها 
بذكر بعض المعاني بالاعتماد على بعض 

 )2(».السیاقات

و بالعودة إلى ما جاء عند روبار 
یرى أن اللغة محطة كلیســـــــــــون، فهو 

عنى يحیط بم لابد من الوقوف عندها لمن أراد أن 
 .لفظة ما

في رحاب   الدراسة الدلالیة
 والخطاب اللغــــــــــــــة

إن الدراســـــة الدلالیة تتجاوز إطار 
الملفوظ الضیق بإدخال ألفاظ غير واردة في 

النص؛ و من ثم تنقل البحــــــث إلى رحاب 
 . اللغة

التحلیـــــــــل المعنمي في إطار یهدف 
اللغـــة إلى إجراء مقابلة بين عناصر من 

 نظام مصغر 
ــر إلى   ــذه العناصــ ــل هــ ــد؛ فتحلــ واحــ
أصغـــــــــــــــــر الوحــدات الــتي تحمــل 

 معنى، مما یسمح بإبراز 
 

(1) E, Genouvrier- J, Peytard, Linguistique et enseignement du français, P.214 
عبد الرحمن الحاج صالح، أثر اللسانیات في النهوض بمستوى  (2) 

 40-39مدرسي اللغة العربیة ص 

المعنم المشترك الـذي يجمـع بینـها، و المعـنم     
 .الخاص الذي بفضله تتمیز عن بعضها

یؤثر الملفوظ على المعنــــــــــم 
الرئیس للكلمة كوحدة لغویة تأثيرا ینبغي 

ملة الملفوظة أو التحكم فیه، و إلا جاءت الج
أما . المسموعـــــــــــــــــــة مشوهــة

فهو بدوره ) Actualisation sémique(التحیين المعنمي 
 تيجعل الكلمة تتناسب و المحیط الذي أدرج

 .فیه
صورة تطبیقیـــــــــــــــــــة لتحلیل 

 المعنى
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ي ــــــــــــلا شك أن تعلیم معان
ا معینا، ما دام اظ یتطلب مستوى لغویـالألف

توضیح المعنى یرتكز بالدرجة الأولى على 
ات اللغویة السابقة ــــــاستغلال المكتسب

كون سندا یو ینبغي للنص الذي س. للمتعلم
لعملیة التعلم أن تتوفر فیه 

المتعلمين  ن التي تیسر علىــــــــالقرائ
الاهتداء إلى المعنى؛ فإذا ما رمنا عرض الفعل 

علینا أن نختار بين الجملتين  و كان" اصطدم"
 :التالیتين

اصطدم الرجل بسیارة و هو یعبر  -
 .الطریق
لم يحدث أي اصطــدام في هــذه  -

 .السنـــة 
اخترنا، و لا ریب، الجملة الأولى؛ لأن 

الثانیة لا تزودنا بأیة مؤشرات تقربنا من 
 .المعنى

زات النص أنه ــــــــإن من می
لمزمع دراستها، و لا ع كل العناصر اــــيجم

یترك اال مفتوحا مراعیا بذلك 
فإذا . ة لمطالب الخطاب وحدهاــــــالاستجاب

زید نجح في : كان لدینا الجملة التالیة
الامتحان؛ فإن الملفوظ هذا لا يحتفظ من نظامه 

تفوق  -فاز : المصغر إلا على عناصر قلیلة نحو
 .رسب و أخفق): Antonymes(و من الأضداد 

 
 
 

 التحلیل المعنمــــــــــــــــي
ل التقابلي ینبغي ــــلإجراء التحلی

و من . المقارنة بين عناصر قابلة للمقارنة
ة ـــــــــــهذه العناصر ما یعرف بالشبیه

لاشتراكها في سمات ) Parasynonymes(بالمرادفات 
كثيرة، و سماتها الخاصة بینها علاقات تماثل 

)Correspondance (التعرف علیها تیسر. 
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وجدت « : وظ التاليــــلیكن لدینا الملف
شهر أكتوبر /.../ نفسي ذات صباح في ضیاء

تنحدر في بحر ) Cargo(على سفینة شاحنة 
 )P.Nizan )1 ».إرلندا

من  Cargoفما المرادف الذي یناسب كلمة 
الذي ) سفینة( Bateauالمعجم الفرنسي؟ أهو 

 ةة الرئیســــــــــــیعد الوحدة المعجمی
؛ غير أن هذه الكلمة لا تصلح هنا 

) باخرة( Navireلفقرهـــــا الدلالي، أم هو 
كلمة ذات مساحة معنمیة أوسع ؟ و مع هذا 

 Paquebotفإننا نفضـــــــــــــل كلمة 
لوقوعها في المستوى نفسه من ) سفینة نقل(

؛ فهي مناظرة لها  Cargoالخصوصیة مع كلمة 
  :  في الجدول التالي تماما كما هو مبين

 
 
 
 
 
  
 

(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 134  
 
 

مرتفعة  الحمولة
الحمولة 

de fort 
tonnage 

عبر 
 البحر 

Par mer 

وسیلة 
 النقل 
Moyen de 
transport 

 

 الأشخاص البضائع

سفینة  + + +  +
شحن 
Cargo 

سفینة  + + + + 
 لنق

Paquebot 
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معانم 
خاصــــــــــة 

     (Sèmes 
identiques) 

معانم 
 مشتركـــــــــــــــة

(Sèmes spécifiques) 

 
ي ــــــــــــبفصل التخلیل المعنم

ة تعریف الكلمة صیاغة ــنتمكن من صیاغ
كاملة و دقیقة، و هذا على خلاف دراسة 

-Micro(ر ـــالكلمة معزولة عن نظامها المصغ
système .( قطار«فإذا ما حللنا كلمة «

 -وسیلة نقل : أنهمنفردة، وجدنا 
یسیـــــــــر على السكة الحدیدیة؛ و یكاد 

إذا لم  وهذا  الأمر یتوقف عند هذا الحد ،
بكلمات أخرى » قطار«نقارن كلمـــــــــة 

و سیارة أجرة ) Metro(قطار الأنفاق : مثل
)Taxi(، أما إذا تمت المقارنة  فهذا  

يجعلنـــــــــــا نضیف معانم أخرى إلى ما 
یربط بين  –یسير على سطح الأرض : سبق مثل

 .وسیلة نقل جماعیة -المدن
إن تحلیل المعنى یشمل تعاریف كل 

الكلمـات التي تنتمي إلى نظام مصغر واحد؛ 
فلا يجد الباحث نفسه مضطـــــــــــــرا إلى 

هو  تتبع الإحالات من مادة إلى أخرى، كما
و علاوة . الحــــــال في التعریف الدوراني

على ذلك، فإن تحلیل الكلمة إلى معانم صغرى 
یسمح برســـــــم الحدود التي تفصل بين ما 

و ما هو مختلف ) المعانم المشتركة(هو ممــــاثل 
و هذا ما لا توفره لنا ). المعانم الخاصة(

 .معاجم المرادفات
یف و من الأمثلة على ذلك التعر

نة یسف( Cargoي لكلمة ــــــــــالمعجم
باخرة خاصة لنقل البضائــــــع : )شاحنة

)Navire destiné au transport des marchandises ( إن كلمة
Navire  الواردة في التعریــف تشتمل

وحدهـــــــــا على ثلاثة معانم على الأقل؛ 
فهي وسیلة نقل، و تنتقـل في عرض البحر و 
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أما سمة النقل فهي عبارة . ضخمـةحمولتها 
و بالتالي لم یبق لنا إلا ) Redondant(مكررة 

 .البضائع: معنم واحد هو
لا يمثل منهجیــــة  إن التحلیل المعنمي  

بحث متكــــاملة ، لأن توظیفـه یقتصـر علـى     
لـى هـذا الأسـاس يجـدر     وع. المستوى اللغـوي  

امتدادا يجعله یسـتجیب  بالمعلم أن يجـــد له 
 .ورة اتصاله بالخطاب لضر

التحیين 
المعنمــــــــــــــــــــــــ

 ي
العملیة التي بواسطتها « إن التحیين هو 

و كل ...تنتقل وحدة ما من اللغة إلى الخطاب
مفهوم تم تحیینه فإنه یتموضع في الزمان و في 

 )1(».المكان، و یكون له كمیة معینة

یعثـــــر في الغالب وسط  إن الدارس لا
طاب على كل المعانم التي اكتشفناها سابقا الخ

في اللغة؛ و لذلك لا ینبغي 
الاعتمــــــــــــــــاد كلیة على 

التحلیل المعنمي في تعلیم المفردات؛ و هذا 
كل شيء « : یوضحه روبار كلیسون بقوله ما

یتم  كأن المعانم تمثل لوحة 
    )Clavier(المفاتیـــــــــــــح 

   
 

(1)Jean Dubois et autres, dictionnaire de linguistique, P. 15   
یلعب السیاق علیها، ) كل ملمس يمثل معنما( 

تماما مثل لاعب البیانو الذي لا یضغــــــط 
إن السیاق يحين . على كل الملامس في الوقت نفسه

)Actualise (بعض المعانم، و يجمد أخرى : 
 )1(».و هذا حسب الرسالة التي نروم بعثها 

: فإذا قال فلاح، على سبیـــــل المثال
« : و رد علیه منجمي» لا أتحمل الأنفاق « 

؛ فإن كلا الرجلیـــن »أنا لا أبالي بها تماما 
» تحت الأرض «قد اختارا معنــــــم 
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)Souterrain ( أملته علیهما طبیعة عملهما؛
الفلاح یعمل في الهواء الطلق، و المنجمي یعمل 

 .تحت الأرض
إن التحیين یؤدي دورا كبيرا في 

حسب روبار كلیسون ، نجملــــه  الخطـــــاب
  :فیما یلي 

یتم عندما توظف : النقل -
اللفظــــــــة بكل معانمهــــــا دون 

إحداث تغیير؛ و یكون ذلك بخاصة في المصطلحات 
 .العلمیة التي لا تفتح مجالا للتأویل

يحدث التقلیص في حالة : التقلیص -
 .استعمال بعض المعانم دون غيرها

يحصل عند حدوث تغیير : التحویل -
معنمــــــي، أي لا یكون هناك تطابق بين 

إن الفلاح . المعنم في اللغة و المعنم في الخطاب
و المنجمي في المثــــــال السالف الذكر قد 

حين في خطابهما على الأرجح الشعور بالاختناق و 
 ). Souterrain(لیس تحت الأرض 

 

ـــــــف عن المعانم كیف يمكن الكشـــــــ
ینة، و لیس بين أیدینا وصفة جاهزة المح

  لتحقیق ذلك؟
و على كل يمكن أن یتحقق باتباع الخطوات 

 :التالیة 
 .فك الشفرة العامة للرسالة -
 .تقطیع الرسالة إلى معانم -
 

(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 138 
إلحاق الكلمات المفتاحیة بما تعلق بها  -

 .من معانم
مقابلة المعانم المحینة بالمعانم التي  -

توفرت لدینا بعد إجراء التحلیل المعنمي 
 .التمهیدي

ون المثال ــــــو یسوق لنا روبار كلیس
إذ ما ترجمت « : التالي توضیحا لما أسلفنا

لا لم یوقظه إ: "بـــ" ه كلبظأیق"

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


  للغةمقاربة في تعلیمیة ا                                                                     الفصل الثاني

 149

أكون قد " وت الذي أحدثه كلبهـــــالص
و . ألحقته بالكلبو " نباح"توصلت إلى معنم 
ي یكون فادحا لو ختمت ـــــما ألاحظ أن خطئ

دراستي بالتحلیل المعنمي؛ لأن ذلك یكتفي 
حیوان، : بإظهار السمات الممیزة للكلب

ألیف، یستخدم في الصید؛ و هي سمات معطلة في 
 )1(».هذه الحالة

 منهجیـــــة تعلیم  المعنى في
 الأجنبي
ركز الباحثون قديما في مجال تعلیـــم       

 ، )La matière(اللغات للأجانب على مادة التعلم 
أداء : أهملوا جوانب حساسة مثلو

الفعـــــــــــل التعلیمـــي، و نوعیة 
و نجد الجانب . المتعلم، و الغایة من التعلم

كیبــــي قد حظیا الفونولوجي و الجانب التر
بقدر كبير من العنایة لدى الباحثين في 

المنهجیة على حساب الجانب 
إذ كـــان ینظر إلى  المعجمـــــــــــــي؛

المعجم على أنه كیس مملوء بالكلمات 
بحریة مطلقة ، وهو لا  یتصـــرف فیه االباث 

  .یذعن إلا لقوانين التركیب الصارمة 
م المعنى ــــــو من جراء ذلك، عرف تعلی

تخلفا كبيرا شأنه في ذلك شأن المعجمیة و علم 
ض إلى إبعاد ــــــالدلالة بسبب دعوة البع

المعنى، و ما جاء به بلومفیلد، و الشكلانیون 
 .من أفكار وضعت المعنى بين قوسين

 
 

(1)Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 139  
ث سجل مجال تعلیم ــــلحدیو في العصر ا

الأجنبي تحولات كبيرة بفضل الابتكارات المعنى 
البیداغوجیة التي توصل إلیها الباحثــــون 

بخاصة التخلي عن الترجمة و اعتماد الصورة 
 .التي تنوب عن المرجع و تكشف عن المعنى
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إن منهجیة الترجمة تعتمد على جعل الدال 
دال من اللغة  يحیل على) Saeمجهول  P(الأجنبي 

و الذي ) Samب معلوم (الأم 
یستدعــــــــــــــي بدوره المدلول 

، ثم )ب� معلوم(المناسب له من اللغة الأم 
یقرن هذا المدلول بالدال الأجنبي كما یوضحه 

 : الشكل التالي
 
 

اللغة (الدال            Sae)لغة أجنبیة(الدال      
 Sam)الأم

 
 
 
 
 

 Sem) الأماللغة (المدلول 
 
 

و من المعلوم أن توزیعات العلامات 
اللسانیــــــــــــة المتكافئة و تطابقها 

الدلالي تكون دائما متباینة من لغة إلى 
في أخرى، و إن كل لغة لها طریقتها الخاصة 
تقطیع التجربة و الواقع، و علیه فإن 
منهجیة الترجمة من هذا المنظور غير صالحة 

 .لتعلیم اللغات
من الابتكارات الرائدة في تعلیم و 

 -اللغـــــــــــــــات المنهجیـة السمعیة
؛ حیث أن صورة أو )Audio-visuelles(البصریة 

صورا متتالیة تستغل كمراجـــــــــع 
 تربط بين ) Fictif(خیالیة 

الدال الأجنبي و مدلوله الحقیقي؛ كما یبینه 
 :الشكل التالي 

 ,Fictif(Sae Re )الدال الأجنبي(      
image( 
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المرجع   
 )خیالي، صورة(
 
 
 
 
 

 See)المدلول الأجنبــــــــي(  
 

ال في عملیة تعلیم ـــــللصورة دور فع
اللغات؛ و هذا ما أفصح عنه روبار كلیسون 

ورة ــــو لنشر بالمناسبة أن الص« : بقوله
في المنهجیة السمعیة البصریة لها دور أساسي 

هذا لأا علاوة على دورها في مسار التعلم؛ و 
لا  -) Situationnel(زي و الوضعي ــــالتحفی

كفیلة بأداء  -یدخل في إطار دراستنا هذه 
 Médiateur(ط الدلالي ــــــــدور الوسی

sémantique ) ( یتحقق ذلك بجعل العلامة الأجنبیة
و الصورة كذلك، تمثل ). ا ماـــتحمل مضمون

عملیة  حاجزا بين اللغات تحول دون
ة عنصر بآخر، و تحفز ــــــــــــمطابق
م على بناء ــــــــــــــــــــالمتعل

 )1(».مفاهیمه مباشرة باللغة الأجنبیة

وفي معرض حدیثه  عن ترسیخ الملكة   
اللغویة ،ذكر عبد الرحمن الحاج صالح أهمیة 

إن العمل :" الصورة في هذا اال ، فقال 
 اللغویة متوقف الترسیخي في اكتساب الملكة

 
Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 175  (1) 

على الربط الشدید بين ما تسمعه الأذن من  
تبصره العين من الأحوال التي الخطاب وما 

دركه بها هذا الخطاب ،ومن ثم ما ی ینعلق
والمعنى مادة  العقل من العلاقة بين اللفظ

  )1(" .وصورة 
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شروط منهجیة تعلیم المعنى 
 Les( يالأجنبــــــــــــــــ

conditions d’une méthodologie de l’enseignement du sens 
étranger( 

یقوم تعلم المعنى على منهجیة ترتكز 
 :على

نظریة تعلم العلامات اللسانیة، و  -
 .بالأخص مدلولاتها

 .تعلیم يجمع بين المضمون و الشكل -
ذ قاعدة ـبحاث التي يمكن أن تتخغير أن الأ

لبناء منهجیة تعلم المعنى شحیحة؛ و " نظریة"
ن اتجهت عنایتهم ـــــــــــهذا لأن الباحثی

نحو وجود العلامة اللسانیة و وظیفتها، و لم 
یبالوا كثيرا بدراسة كیفیة تكوین و تعلیم 

اء النفس، و علماء ــــــو كرس علم. المعنى
ل جهودهم للبحث في اللسانیات النفسیة ك

كیفیة اكتساب الطفل للأشكال اللغویة دون 
 .سواها

إن المنهجیة السمعیـــــة البصریة 
مستوحاة ضمنیا من المثلث السیمیوتیكي 

)Triangle Sémiotique( ؛ الشهير، و الذي یتخذ
 :الشكل التالي

 
 
 
 
 

عبد الحمن الحاج صالح ، أثر اللسانیات في النهوض بمستوى  )1(
 86اللغة العربیة ،صمدرسي 

 

                                            
Se)المدلول ( 
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  Ré)المرجع(  
  Sa)الدال( 

 
ما يمكن استخلاصه من هذا المثلث هو أن 

ة اللسانیة هي ولیدة ــــــــــــالعلام
أما الدال بمعیة المرجع . اقتران دال بمدلول
ة إلا بعد تراكم ــــلسانیفلا یكونان علامة 

التجربة التي تحصل لدى المتكلم بمعاینة 
صورة "دوث ـــــالمرجع؛ مما ینجم عنه ح

للمرجع؛ فعلى سیل المثال بتكرر " ذهنیة
رؤیتنا للأشجار و الدیار و الكلاب تكونت 

 .لدینا معرفة لهذه الأشیاء
ق من ــــــــلكن هذه النظریة تنطل

اللغة مجموعة من فكرة خاطئة مفادها أن 
البطاقات كل بطاقة تلصق بشيء من 

و الحقیقة أن اللغة هي التي . اءــــــالأشی
تقولب العالم الخارجي، و تمتلك القدرة 

. ولاتــــــــــــالذاتیة على إنتاج المدل
و یضاف إلى ذلك أن هناك علامات تفتقر إلى 

الحریة، الأمانة، : المرجع المادي الملموس، مثل
 ...اعةالشج

ون علاقة ــو یوضح لنا روبار كلیس
إن « :المرجع بالعملیة التعلمیة قائلا

التجربة المستمدة من العالم الواقعي لا تفید 
؛ و الفلاح رورة في التعامل مع اللغةـــبالض

يمتلك معرفة بالطبیعة إلا أنه لا يحسن، في 
ا في الخطاب؛ ـــــــــــــالغالب، توظیفه
إلى ما يحیط به، و ألف  لأنه تعود النظر

النشاط؛ و لكنه لم یتعود استعمال الأداة 
ة، إن عملیة الاتصال تستفید من ــاللسانی

 التعامل مع اللغة أكثر مما 
  )1(».تستفید من التعامل مع الأشیاء

، إذا  رفـــــــــ ـبواسطة اللغـة نتع 
على العلامات اللسانیة سواء أ كانت مادیـة  

ــردة ــة . أم مج ــن   إن اللغ ــرف ع ــا نع تجعلن
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ان أنه أبیض أو أسود أو رمادي، ـــــــالحص
ــان   ــا أو حص ــانا عربی ــان حص ــا ك أو إذا م

ي أننـا  ـــــــــــــو من البدیه... سباق
لا نجد لذلك أثرا في العالم الخـارجي؛ فاللغـة   
ــاض و   ــوم البیـ ــدتنا بمفهـ ــتي أمـ ــي الـ هـ

، و هـي الـتي   )الشجرة(ة ــــــــــالاستقام
م أخرى لا وجود لها تماما خـارج  تزودنا بمفاهی
اء، و قــطــائر الــرخ، و العن: اللغــة مثــل

 ...التنين
ط دلالة العلامة ــــــــو مما یضب

اللسانیة كذلك ما یقابلها من علامات أخرى؛ 
لا تبرز بجلاء إلا بوجود " خاف"فدلالة الفعل 

و الطفل ". خشي"و " فزع"
الصغیـــــــــــــر و هو یتدرج في تعلم 

لغة، یطلق على الحمار و البغل لفظ حصان؛ ال
لأنه لم یسبـــــــــــق له التعرف على 
هاتين الكلمتين؛ و علیه یكون استعماله 

 .خاطئا
ي ــــــــــ ـإن الوصول إلى المعنى الحقیق

ــة یقتض ـــللكلم ــة  ــــــ ــاع منهجی ي اتب
في ثلا ثـة   ) (Bouton قد رتبهـا بوتونمعینة،

 :جمال مراحل ،هي على وجه الإ
اكتسب المتعلم منذ تعلمه :  ـ الادماج  

من التعرف   هللغته الأم بناء تقابلات تمكن
أما المتعلم للغة .على تتابع الفونیمات 

أجنبیة قیؤسس تقابلا ت لا یدركها حق الإدراك 
يمثابة الأصم في ولا یشعر بقیمها ، فهو  ،

لغة تختلف ذبذباتها عن اللغة حالة تلقیه 
        .ها یتكلم التي

هو الحمام الصوتي الذي یوضع فیه : الانغماس 
المتعلم والذي یسمح لـه  بـالتكیف السـمعي     

وبفضـل عملیـة التكـرار    . التلفظي تدريجیا 
یتوصل إلى بنـاء ملفوظـات بناؤهـا النغمـي     

 مقبول أكثر
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Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 178  (1) 
 . فأكثر 

يمتلك  المتعلم القدرة على  :التمییز 
بدقة  أكبر بين  الوحدات التمییز 

الفونولوجیة  التي تتألف منها  السلسلة 
الصوتیة ، ويجد في مكونات لغته الأم عونا 

 )1(.على ذلك 
و یقترح روبار كلیسون أن تبنــــى 
تعلیمیة المعنى على أساس ما یعرف عنده 

التي ) Indicateurs sémantiques(بالمؤشرات الدلالیة 
معالم السبیــــل المفضیة إلى المعنى، و : هي

تضم كل عناصر الملفوظ الكفیلة بإمدادنا 
  )2(».بمعلومات عن مضمون العلامة اهولة

 :و تنقسم المؤشرات الدلالیة إلى قسمين
ة غير ـــــــــــالمؤشرات الدلالی -
 Indicateurs sémantiques(انیة ــــــــــــــاللس

extra linguistique (و تشتمل بخاصة على المراجع. 
ة ـــــــــالمؤشرات الدلالیة اللسانی -

)Indicateurs sémantiques linguistiques( 
 :و تنقسم إلى   
المؤشرات الدلالیة * 
و هي المتلازمات : ةــــــــــــالخطابی

)Cooccurrents (التي تحیط بالكلمة محل الدراسة. 
عناصر من : المؤشرات الدلالیة اللغویة* 
الذي تنتمي إلیه ) Paradygme(ب ـــــالترتی

 .الكلمة، و التي بإمكاا أن تحل محلها
: و من هنا نجد المعنى یتفــرع إلى

و ) Sens Référentiel(معنــــــــــــى مرجعي 
و معنـى علائقي ) Sens Cooccurrentiel(معنى تلازمي 

)Sens Corelationnel (و سنحاول هنا أن 
 

)1( Bouton Charles Pierre , acquisition    d'une langue  etrangère ,pp233-234.      
Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 180  (2) 

 : نقف قلیلا عند هذه المصطلحات الثلاث
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 المرجـــــــــــــــــع

ة حالیا لا تجعل ــــإن المنهجیة المتبع
المتعلم يحتك مباشرة بالمرجع، بل أصبحت تضع 

بين یدیه مرجعا خیالیا یتمثل في 
إن . ورة أو الصوتـــــــــــــــــــالص

 الصورة بوسعها أن تمثل حتى بعض العلامات ذات
المرجع ارد كالبشاعة و النحافة و 

 ...الشیخوخة
ى الأولویة ــغير أنه ینبغي أن تعط

للعلامات ذات المرجع التصویري و بخاصة ما 
منها ذا مرجع تصویري كان 

. اـــاف دلالیـــــــــــــــــشف
)Sémantiquement transparent ( مثل صورة المنشار الذي

علامة التي لیس أما ال. ه بوظیفتهــیوحي شكل
لها مرجع تصویري أو مرجعها دلالته 

فلا تعد ) Sémantiquement Opaque(داء ــــــــــكم
السمعیة  ةدات البیداغوجیــــــمن السن

البصریة؛ و ینبغي إدراجها في المستویات 
 .المتقدمة من التعلیم

 المتلازمــــــــــــــات
ة ـتضبط متلازمات اللفظة المركزی

جملة من الملفوظات التي وردت فیها،  باستقراء
كذلك نكشف النقاب عن وجوه  و هذا يجعلنا

 .؛ مما یقربنا من استجلاء معناهااستعمالها
 :إن المتلازمات نوعان

هي الكلمات الأقرب : متلازمات مباشرة -
 .من اللفظة المركزیة

تكون بعیدة : متلازمات غير مباشرة -
 .نوعا ما عن الكلمة المركزیة

 :من الناحیة الدلالیة  نمیز بين و 
ة ــــــــــالمتلازمات المعانمی -

)Sémémiques : ( هي تحين معنى الكلمة المركزیة في
 .حالة تعدد المعاني
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تحين ): Sémique(ة ـــالمتلازمات المعنمی -
معنما واحدا للكلمة المركزیة، و هذا مثل 

ة من الكلمات ـاقتران كلمة فاصولیا بكلم
ففي كل مرة . فلاح ، تاجر ، طباخ :التالیة 

یطفو على السطح معنم واحد من معانم 
 :فاصولیا؛ كما هو مبين في الجدول التالي

 
الكلمة  المتلازمــــــــات

 ةــــــــالمركزی
المعنــــــــــــم

 الفـــــــــــــلاح
 التاجــــــــــــر
 الطبـــــــــــــاخ

 ـــــــــــافاصولی
 فاصولیـــــــــــا
 فاصولیـــــــــــا

تفلـــــــــــــــح
تبــــــــــــــــاع
تطبـــــــــــــخ

تشتمل : ات المزدوجةــــــــالمتلازم -
على ما تختص به المتلازمات المعانمیة و 

؛ و ذلك مثل الملفوظ المتلازمات المعنمیة
" مزق"فعل ؛ فإن ال»مزق لي خبري « : التالي

من : انتقى معنى جریدة، و أبرز سمة واحدة هي
 .ماشقورق أو من 

و أخيرا نشیــــــر إلى أن المتلازمات 
تختلف عن الكلمة المركزیة من حیث القسم 

، و إذا ما )Catégorie syntaxique(التركیبي 
وجــــــــــــــــــد 

تشابــــــــــــه، فإن المتلازمات تكون غير 
 .مباشرة

 )Corrélés(المتعلقــــــــــــات 
ات تتصل ـــــــــــــــإن المتعلق

بالكلمة المركزیة بواسطة علاقات معنویة أو 
تقابلیة، و تجمعها بها صلة قرابة على 

وى المحور الترتیبي خارج السلسلة ـــــــــمست
قاسم  الكلامیة؛ و لذا یشترط أن یكون للألفاظ

إلى قسم تركیبي واحد؛ دلالي مشترك، و أن تنتمي 
معلم، علم، معلم، علم : فالكلمات التالیة

ت من ــــــــــــــــــلیس
ات؛ ـــــــــالمتعلق
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ا إلى ـــــــــــــــلانتمائه
. ام تركیبیة مختلطةــــــــــــــــأقس

)Catégorie syntaxique.( 
و نشير هنا إلى أن 

 ة من المراجع تؤلفـــــــــــــــــــمجموع
 Classe(ا مرجعیا ــــــــــــــــفصن

référentielle( و ،
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــمجموع

لازمات تكون ــــــــــــــة من المت
 Distribution(ا معجمیا ـــــــــــــــتوزیع

lexical(ة من المتعلقات تكون ــــــ، و مجموع
نظاما معجمیا أو نظاما معجمیا مصغرا 

)Micro-systéme lexical.( 
ادة من النظام ــــــــــــو للإف

لیص من عناصره؛ قالمصغر بقدر أكبر ینبغي الت
نتفادى تداخل المعانـــــي، فهذا ما يجعلنا 

تتم هذه . و تكلیف الذاكرة عبئا زائدا 
العملیة على مستوى الخطاب بحذف العناصر غير 

 ، و)non-computables(الصالحـــــة للتبدیل 
كذلك ما كان من العناصر ضیق القاسم الدلالي 

المشتــــــــــرك؛ و هذا ما یعبر عنه 
كلما كان التشابه «: روبار كلیسون بقوله

الدلالي بين العناصر أكبر سهل الوقوف على ما 
 ) 1(».بینها من فروقات

ى لن تؤتي أكلها إلا ـــإن دراسة المعن
وبار د رنجإذا تمت في إطار التعبير؛ و لذا 

كلیسون و هو یعرض مقترحاته لا 
د عن الإطار المنهجي ــــــــــــــــیيح

 المتبع سابقا و المتمثل في تعلیم التعبير 
)L’expression( ؛ و هذا ما أشـــــــار إلیه

( إن صناعــة العربیة « :ابن خلدون بقوله
 أي

إنما هي معرفة قوانين ) علم اللسان العربي
مقاییسها خاصة، فهو علم هذه الملكـــــة و 

بكیفیة لا نفس كیفیة، فلیست نفس الملكة، و 
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هي بمثابـــــــــــــــــة من یعرف  إنما
 اـــصناعة من الصنائع علم

 
Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 187  )1( 

 (1) ».و لا يحكمها عملا

ـة و قد جمع روبار كلیسون الأسئلـــ  
الأساسیة التي یثيرها تعلیم اللغات الأجنبیة 
في ثلاثة مستویات، ثم بسط المرتكزات 
النظریـــــــــة للإجابة عن هذه الأسئلة؛ 

 :كما هو موضح في الجدول التالي
 الأسئلة الأساسیة
Questions fondamentales 

مستویات 
 موجهة

Plans directeurs

ماذا 
 نعلم

مادة (
 )التعلم

التعبیـــــــــــــــــر 
 و المضمون اللغوي

المستوى 
 اللغوي

Plan 
Linguistique 

المستوى  المضمون اللغوي
الإثنوغرافي

Plan 
ethnographique  كیف نعلم

كیفیة (
 )التعلیم

 وضعیة التعلم

المستوى  نموذج التعلم
 النفسي

Plan 
Psychologique

على هامش هذا الجدول، یرى روبار كلیسـون    
أن المنهجیـــــة الحالیـة لتعلـیم اللغـات    

 تحمل 
تقوم على أساس عدة معایب منها أا 

 :التعلیم التلقیني الضمني؛ و ذلك لما یلي
المقدمة، دار إحیاء التراث ،  عبد الرحمن بن خلدون (1)

    560العربي، بيروت، لبنان ص
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لا تهدف إلى تحلیل الحدث اللغوي، و لكن  -
 .إلى تحقیق التواصل 

م میتالغة ـــــــــإن إكساب المتعل -
)Métalangue (نه أن یثقل على نحویة من شأ

المتعلم دون فائدة؛ فالطفل قبل أن 
م قواعد لغته الأم یكون قد ـــــــــیتعل

 .بلغ شأوا كبيرا من التحكم فیها
من مناهج تعلیم 

 المعنـــــــــــــــــى الأجنبي
Une méthodologie de l’enseignement du sens étranger 

 على المستوى اللغـــــوي
دة عقب ــــــــــلمتحاعرفت الولایات 

الحرب العالمیة الثانیة انطلاق تطبیق 
البنیویة في تعلیم اللغات الأجنبیة، و لم 

-Structure(ة البنیویة الوضعیة ـتبتعد المنهجی
situationnel ( قید أنملة عن أصلها السمعي

وي، و بقیت معتمدة ــــــــــــــــــالشف
رى نجد و من جهة أخ. على البنیویة التركیبیة

ة لم ـــعلماء المنهجیة و علماء التربی
للجانب الترتیبي  البتةیتعرضوا 

)Paradigmatique .( و تهدف التمارین التي تعتمد
 Commutation(ل الترتیبي ــــــــــــالتبدی

paradigmatique ( إنتاج  متفوظات  في الحقیقة إلى
متماثلة  بنیویا یقصـــد من ورائها اكساب 

التلقائیة الصرفیة التركیبیة  المتعلم 
Automatismes morpho-syntaxiques 

ون أنه بات ـــــــــو یرى روبار كلیس
من الضروري إعطاء البنیویة التعلیمیة 

بعدها الترتیبي الذي تفتقر إلیه؛ مما يجعل 
 .المعجم و الدلالة یستعیدان مكانتهما

ال من البنیویة ـــــــو یتم الانتق
 البنیویة الترتیبیة بعد المرور التركیبیة إلى

ارف ـــــفي الأولى یكتسب المتعلم المع: بمرحلتين
الأساسیة، و في الثانیة یوسع دائرة معارفه 

 .بالاعتماد على مكتسباته الأولى
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منهجـــبة التعلبم الشامل لا كتساب المعنى 

 الأجنــــبي
          (L’enseignement global du sens étranger) 

ط من التعلیم ـــــــــیطمح هذا النم
إلى جعل المتعلم یكتسب اللغة دون وساطة 

و دون الاعتماد على  اللغة الأم،
یصل . ةـــــــــــــة نحویـــــــمیتالغ

المتعلم إلى مبتغاه بفضل المواظبة على تكرار 
ح ــــــالملفوظات؛ و هذا من شأنه أن یتی
و یعرفنا له بناء نظامه التواصلي الجدید؛ 
هذه «  :روبار كلیسون بهذه المنهجیة بقوله

ة بالنظر إلى المضمون تركیبیة؛ ــــالكیفی
و تدعى . لأا تسلك مسلك السلسلة الصوتیة

ة لأا في الوقت نفسه ضمنیة و غير ــــشامل
كاملة؛ إن معنى اللفظ لا یصرح به، و لا یوحى 

 )1(».به المرجع أو السیاق إلا بصورة مقتضبة

 :تسير الحصة التعلیمیة وفق المسار التالي
یسمع المعلم المتعلم اللفظـــــة 

الجدیـــــــــــــــدة، و یریه في الوقت 
و قد یشاهد المتعلم . نفسه ما تحیل إلیه

وضعیات معادلة للملفوظــــــات، و لا 
إن المعنى . یستفید أثناء ذلك من أي شرح

التي يجریها یتجسد لدى المتعلم بفضل المطابقة 
 .بين الدال و المرجع

ة حالیا في ــــــتطبق هذه المنهجی
تعلیم المبتدئين؛ غير أن روبار كلیسون یعیب 

ي، و ـعلیها أا لا تتوفر على البعد اللسان
یرى أن الصور ینبغي أن تجد دعما مما في 

  السیاق من متلازمات؛
تقرب » أنزل « إن كلمة  
من ذهن طمورة المى ــــــــــــــــــمعن

 «:المتعلم أكثر إذا ما سیقت في هذا الملفوظ 
 ." المطمورة لأحضر القمح المخزن   سأذهب إلى
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إلى  سأذهب« : مما لو جاءت في ملفوظ كهذا
 ».المطمورة 

إن الصورة في اال التربـوي ما هي إلا 
 نقطة انطلاق مدعوة إلى فسح اال شیئا فشیئا 

 
Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 192  (1) 

إلى المتلازمات؛ مما یؤدي إلى تكیف المتعلم مع 
 .طرق التواصل العادیة

و یقترح روبار كلیسون أن تجرى عملیة 
 :التعلم كما هو مبين في الشكل التالي

 
 المرحلة السمعیة البصریة -1  المستوى 

          الابتدائي                      
 )يـــــــــــالصوت(دال ـــــــال

                                 المعنى  الأول 
 متلازمات معلومة+ 

                                
 )مشاهد، خیالي(المرجع 

مرحلة ما بعد السمعي  -2        
 غلبــــــــــــــــــــة   البصري

متلازمات   المعنى         
الجانب   ومــــــــــةمعل

 اللساني
 

ع كثيرا على جون لا یشـإن روبار كلیس
اكتسحته  دالاعتماد على الصورة في مجال ق

و من الأسباب التي ذكرها لذلك . بصفة جلیة
 :ما یلي
إن اعتماد  -
ور ـــــــــــــــــــالص
ي إلى ما یعرف عند ـــــــــــــیفض

 Par(المناطقة بالتعریف بالتوسع 
extension.(ي هذا النوع من ــــــیستدع

التعاریف الإحاطة بكل الأشیاء التي يحیل 
إلیها ما تجسده الصورة، و هذا لا 
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ى إلا في الحالات النادرة ــــــــــــــیتأت
الشمس، : حیث یكون المرجع شیئا واحد مثل

 .القمر
إن المتعلم یكون المدلول بنفسه إذا  -

عرفة الخاصة إلى ما تسنى له الانتقال من الم
المعرفة العامة؛ فهو ینتقل على سبیل 

ال من الشجرة أو الأشجار التي ــــــالمث
یعرضها علیه المعلم إلى جمیع ما في العالم من 

م ــــــــــــــــــو هذا لا یت. أشجار
الأجنبي المرجع في بالطبع إلا إذا كافأ المرجع 

موزع « إن العلامة اللسانیة . اللغة الأم
ودة في لغة البونتو؛ ــــــغير موج» البرید 

المدلول لا  إلى و علیه فإن الانتقال من المرجع
يحصل عند المتعلم من البونتو، و لن یكتسب 

 .هذه العلامة اللسانیة
ث في ــــــو من هنا، ینبغي للباح  

المنهجیة أن یعید النظر في سجله المصور، فلا 
في  يحتفظ منه إلا بما له ما یكافئه

ة الأم، أو بعبارة أخرى یبحث ــــــــاللغ
 .عما یتداخل ثقافیا بين اللغتين

ة بحدة أكبر عندما ـــــــو تطرح المشكل
یتعلق الأمر بتعدد العناصر التي تنتمي إلى 

 Gâteauصنف واحد، مثل كلمة 
ة أو حلوى العربیة ــــــــــــالفرنسی

التي تشتمل على أنواع متعددة؛ فقد أحصى 
لمنجد الفرنسي ما یزید عن عشرین نوعا ا

 ).Gâteau(لكلمة 
ة الأولى ــــــتظهر للوهل Gâteauإن كلمة 

أن ما یقابلها متوفر في كل لغات العالم، و 
بالتالي تصلح أن تتجسد في صورة ذات 

دام تربوي؛ لكن هیهات فإن الباحث ــــاستخ
سرعان ما یدرك أن البون شاسع بين ما هو 

 Gâteauأو الفیتنامیين و كلمة  عند الأتراك
 .الفرنسیة
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نعم، قد یكون الطفل 
الإنجلیــــــــــــــــــــــزي صورة 

، إلا Cakeبواسطة صورة  Gâteauذهنیة لكلمة 
أنه یبقى بعیدا عن إدراك ما بینهما من 

 .فروقات دقیقة
و من البدیهي أن الصورة لا تجعلنا 

فظة؛ نحیــــــــط بكل المعانم الممیزة لل
المرفقة بصورتها لا تعرفنا أن  Gâteauفكلمة 

هذه الحلوى مصنوعة من القمح اللين، و الشعير 
 .و الزبدة

ــار  ــد أش ــاو ق ــ رروب ــا ـكلیس ون إلى م
إن المشاكل الـتي أثرناهـا   :"أسلفناه بقوله 

 )conceptualisation( تبين أن مسـار تكـوین المفهـوم   
 ا لمة لا یتحقق بیسـر إذ ـالمرتكز على المرجعی

نحـو   )simple aiguilleur( یكن مرجع العرض مجـرد مرشـد  
ي ،و بعبارة أخرى فإن ـــــــــمفهوم أجنب

السند المرئي لا یقوم بدوره كمشـير دلالي إلا في  
ي ،في حالـة  ـــــــــــالمرجعحالة التقارب 

ي يختلـف عـن   ــــــالأجنبما إذا كان المرجع 
هوم جدیدا أي یكون المف(الأم المرجع في اللغة 

بالنسبة للمتعلم ،و لا یوجد مـا یكافئـه و   
ا في لغته و هـذا مـا   ـــــــــــــلو جزئی

فـإن المـردود   ) divergence(یعرف بحالة التباعد 
دث انسـداد علـى   ــ ـبال  ؛إذ يح یكون غير ذي

مستوى المرجع الخیالي ،و لا أمل في حدوث انطلاق 
ف جدید ،ما دام تكرار المرجع الوحید لا یضـی 

 )1(».شیئا جدیدا على المستوى الدلالي

ف روبار كلیسون مع الذین ـــو يختل
یزعمون أن الصورة تمثل حاجزا بين اللغة الأم 

ع التداخل ــالأجنبیة و تمن ةاللغو 
)interférence   ( أن المتعلم یرى  فهو.بين اللغتين

وال ،ما ـــــــــیلجأ إلى لغته في كل الأح
التي تسير محیطه ،و تقوم  دامت اللغة الأم هي

 بدور المصفاة لكل ما یتعلمه 
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وهذا لا یعد عائقا إذا تمت عملیة . 
 .سلیمةالانتقال بين اللغتين بكیفیة 

منهجـــــیة  التعلبم التحلبلي  
 للمعنى الأ جنبي

          L’enseignement analytique du sens étranger 

ح المتعلم قادرا على ــــبعدما یصب
على  دلوقوف على معاني الألفاظ بالاعتماا

في )   cooccurrents(متلازماتها 
اق ،یتحتم حینها على ـــــــــــالسی

المعلم أن یأخذ بیده لیصل إلى إحاطة أدق 
بالمعاني ، و ذلك باستثمار 

في إطار ما یعرف )  corrélés(ات ـــــــالمتعلق
بالتحلیلیة لتعلقها بألفاظ غائبة عن 

 .  الملفوظ

ا ــــــــــــما قابلن اهكذا، إذو 
یومیة، بين الجریدة و الة أدركنا أن الأولى 

الثانیة قد تكون أسبوعیة أو نصف  ابینم
 ..             .شهریة

إن هذه 
ة ــــــــــــــــــــــــــالمنهجی

ي بنا إلى ــــــــــــــــــــــتفض
ة ـــــف اللفظــــــــــــــتعری
  الــــــــــــــــــتمبالاش

 
Robert Galisson, Lexicologie et enseignement des langues P. 197  (1) 

)par compréhension(،  أي  إلى تخصیـــــــــص
المفهوم بضبط سماته الدلالیة الممیزة في حالة 

أو )  analyse sémique(التحلیل المعنمي 
رو بواسطـــــــة الأنواع القریبة و الف

الخاصة في حالة التحلیل المعجمــــــــي  تقا
)analyse lexicographique  (ویتم هذا التعریف  ؛

   objet linguistique )(بإدخال الشيء اللساني 
،ثم إبراز  ات المندمجة وعوسط سلسلة من ام
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وهذا ما یوضحه لنا هذا  .سماته الممــــیزة 
 . بة المعنىالمخطط المتضمن بعض الألفاظ المتقار

 الفلـــــــك     
              السفینة، الشاحنة 

 السفینـــــــة
 الباخرة

 
 
 

وس الجدید للطلاب ــــو إذا بحثنا في القام  
فإننا نعثر على التعریف التالي للباخرة 

فهذا )  1( ."سفینة كبيرة تسير بالبخار:"
و أما التعریف المعنمي .ف معجمي ـــــتعری

فیه معانم اللفظة من غير الابتداء فتذكر 
روف لدى المتعلم ؛ ــــــیتوقع أنه مع ءبشي

وسیلة نقل :و علیه تعرف الباخرة كالتالي 
بحریة ذات حمولة كبيرة ،تستعمل عادة لنقل 

 .الأشخاص 
د على ما ـــإن التعریف المعجمي یعتم   

الذي كثيرا  hyporonyme:یعرف بـــــــــــــــ
همه على أصحاب اللغة ما یستغلق ف
و في المقابل يمكن تكییف . أنفسهـــــم

 میتالغة التعریف المعنمي حسب 
 
 .136،ص  1979القاموس الجدید للطلاب  ،ط )1(
 

 .مستوى المتعلمين 

و مما ینصح به روبار       
اعتماد ون ،في هذا المضمار ،ــــــــــكلیس

في المستویين المتوسط و التعریف المعنمي 
دأ المتعلم ـــو یب. التعلیمدم من المتق

بالعودة إلى المنجد في مرحلة الإتقان و قد 
أصبح بمقدوره لملمة عناصر التحلیل المتفرقة 

     . المرجعي  التعریف التي كانت غائبة في
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و يجمع لنا روبار كلیسون في الجدول التالي  
 مراحل تدرج تعلیم المعنى

 
اذ عبد الرحمن ـــــــــو یرى الأست

سائل السمعیة والحاج صالح أن للصورة و ال
البصریة أثرا كبيرا في التعلیمیة إذ 

و لا يمكن أن « : ول ـــــــــــــــــیق
یستغنى تماما عن كل تبصير و تمثیل بالصور و 

الأفلام، لا لتوضیح 
في ذاتها  ر الدالةـــــــــــــــــالعناص

بل لبیان علاقاتها بمقتضى الحال، و من ثم 

  Enseignementالتعلیم 

تحلیلي 
Analytique 

 Globalشمولي 

معنمي 
Sémique 

معجمي 
lexico- 

Graphique 

تلازمي 
Cooccurentiel 

مرجعي 
Référentiel 

  X X  سمعي
بصري 

Audio - 
visuel 

Initiation 
ابتدائ

 ي

 

X  X   بعد
سمعي 
بصري 

Post 
Audio - 
visuel 

X  X   متوسطMoyen 

X  X   متقدمAvancé 

X X X   إتقان
Perfectionnement 

 
ى
و
ت
س
م

 
   

N
iveau 
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ة ـــــــــــفي ذهنه للنسبة القائمالترسیخ 
بين هذه الحال و ما تقتضیه من أغراض و بين 

ة في التعبير ــــــمختلف طرق الأداء المستعمل
س إذا اشتركت ساعدت الذاكرة اولأن الح( -عنها

مفعولها على الاحتفاظ بالمدركات المستنبطة من 
المشترك فیكون بذلك التعلیم للغة أنجع و 

 )1(» .أفید

 البعـــــد 
في  الإثنولوجــــــــــــــي

 تعلــــیم اللــــغة 
 

ل في هذا اال إلى الباحثين ــیعود الفض
خاصة مؤلفو الصوت و الصورة من (في المنهجیة 

فقد ) (CREDIFز ـــفرنسا و التابعون لمرك
إلى جعل الخطاب في وضعیة كانوا السباقين 

ترسخه في بوتقة الوسط غير 
و . ي الذي یعبر عنهــــــــــــــاللسان

هذا ما یعید إلى اللغة صورتها الطبیعیة؛ و 
عن ذلك ) NIDA(قد أفصح نیدا 

إن الكلمات لا يمكن أن « : ولهـــــــــبق
تفهم فهما صحیحا معزولة عن المظاهر 

 )2(».إلیها الثقافیة المحلیة التي ترمز

« Les mots ne peuvent être compris correctement séparés des 
phénomènes culturels localisés dont ils sont les symboles. »  

ض من أن ــــو خلافا لما یراه البع 
طة تعلم اللغة یوصل في آخر المطاف إلى الإحا

روبار  بحضارة و ثقافة أصحابها، یدعو
ون إلى أن تكون الحضارة و ـــــــــكلیس

الثقافة الأجنبیة حاضرتين  في كل مراحل 
 .التعلیم

و یبرز هنا دور الصورة 
ة مقربة لثقافات ــــــــــــــــكوسیل

الأمم الأخرى؛ و هذا إلى جانب وظائف أخرى 
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ورة ـــــیتوقع الباحث في المنهجیة من الص
 :أن تنهض بها، و هي

ظیفة و(تثير اهتمام المتعلم  -
 ) بیداغوجیة

 
عبد الرحمن الحاج صالح، أثر اللسانیات في النهوض  (1)

 66بمستوى مدرسي اللغة العربیة، ص
 (2) Nida, Linguistic and ethnology, P.207, Inspiré de R.Galisson, lexicologie et 
enseignement des langues, P.208 

 )وظیفة لسانیة ( تحفز و تبرر الخطاب  -
وظیفة ( توضح معاني الألفاظ  اهولة  -
 )دلالیة
وظیفة ( تبين خصوصیات اللغة الأجنبیة  -

 )إثنولوجیة
ذ على الصورة أا ــــــــــــــو یؤخ

بالملل بعرضها المتكرر تشعر المتعلم 
ا ـــــهذا ما یعطل وظیفته للأشیـــــاء، و

ة؛ كما أا لا توفق ــــــــالإثنولوجی
نمط الحیاة أصحاب  عن لتعبير بدقةأحیانا في ا

 .اللغة الأجنبیة
در بالباحثين في ــــــــــــــو علیه يج
لا يحملوا الصورة ما لا تطیق ،و المنهجیة أن 

ألا يجعلوا الوظیفة البیداغوجیة تطغى على 
كل الوظائف الأخرى بخاصة الوظیفة 

 .الإثنولوجیة 
ي الصورة ــــــــــــــو بعدما تختف

وس المتعلم الذي أصبح يمتلك قدرا من من در
من ادة ــالتحكم في ناصیة اللغة ،يمكن الاستف

یة أو التحقیقات المتلفزة ائقالأفلام الوث
 .للتعریف بثقافة أصحاب اللغة المدروسة 

البعـــــــد النفسي في تعلیم 
 اللـــــغة  

Au plan psychique   
ة ــإن تعلم اللغات الأجنبی

حسب روبار  -ش أزمة حادة ـــــــــیعی
ولا أخالفه الرأي في ذلك إذ تدهور  -كلیسون 
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م اللغات في بلادنا عموما في ــــمستوى متعل
المرحلة المتوسطة ،و بخاصة في اللغة الفرنسیة 

ن باال ـــــــیثير انشغال كل المهتمی
و یرجع روبار كلیسون ذلك إلى أن -التربوي 

یها تعلم النظریة التي كان یرتكز عل
نظریة سكینر (ات ــــــــــاللغ
Skinner( تعرضت لهزات عنیفة بعدما أثبتت عجزها

ات التي كانت تعد بها ـــــفي تحقیق التطبیق
فیما ذهب إلیه روبار كلیسون  ،و الحل یكمن.

ل للغته ــــــــ،في الإفادة من تعلم الطف
اتصال (و هذا یتم باستغلال الوضعیات .الأم 

، ثم الدال رجع الدال بالم
ثم  )ع و المتلازماتـــــــــــــــبالمرج

لدلالیة تأتي مرحة الكیفیة اللسانیة و ا
و التي تتكفل بها  )اتصال المدلولات ببعضها(

 .المدرسة بخاصة 
راط ــــــــو قد انتقد شومسكي الإش

 -استجابة  -مثير (الذي جاء به سكینر 
 :و برر موقفه هذا بما یلي  ؛)تعزیز
إن كثيرا من التراكیب المعقدة  -
ر اكتسابها ثم إن المتكلم ــــــــــیعس

 .بوسعه فهم و تركیب جمل لم یسمعها من قبل 
ما كان إذا  -
ق مكانته في النحو ــــــــــــــــــللمنط

 . اد یفسح له االــلا یك )lexique(فإن المعجم 
ة على ذلك ــــــــو من الأمثل

 في )vêtements chauds(بس دافئة ا ملاــــــقولن:
 ةــــــالشتاء ،و في الصیف ملابس خفیف

)vêtements légers(  و كان المنطق یقتضي أن نقول
 . )vêtements froids(ملابس باردة  

م إلى الإحاطة ـــــــو حتى یتوصل المتعل
متوقعة  بالمتلازمات التي كثيرا ما تكون غير

ذلك لأن  و ؛يمكن اعتماد طریقة سكینر
رة لا یرسخ فیها إلا ما تكرر ـــــــالذاك

كثيرا أو ما تحرص على الاحتفاظ به لما فیه من 
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یتذكر المصاب بمرض السكري (دة ـــــــفائ
من و ). أسماء أدویته أكثر من غيره 

 ارب التي أجریت فيــــــــــــــــــالتج
الذي أثبت  G.OLERON عندهذا المضمار ما جاء 

خ في الذاكرة إذا ما ــــــة ترسأن الكلم
تكررت كل ست ثوان بسهولة أكبر من تكرارها 

 .أسرععلى وتيرة 
ذا المنطلق ،فإن إجراء ــــو من ه

تمارین التكرار من شأنه أن يحفز تفكير 
روري لإنتاج ـالمتعلم ،و یتیح له الوقت الض

وإن كانت  خاطئة ، فالخطأ العناصر الجدیدة 
 د سكینر ـ  ولكنه یعدقصى ـ كما هو عنلای

فهم معنى اللفظة  مطیة لبذل جهد متزاید قصد
 .و تعلم توزیعها

ي أن یغیب عن ــــــــــــــو لا ینبغ
ل إلا على ما ــذهن المربي أن المتعلم لا یقب

و  ؛اهتمامه، أو ما يخدم مشاریعه الخاصةیثير 
لا « :بقوله   M.LOBROTر عنه ــهذا ما عب

و ما   ،ا یثير الاهتمامــــــم إلا منتعل
 )1( ».نرید تعلمه

و الرافد الذي لا بد منه لكل متعلم 
لغة هو المنجد أو المعجم؛ و لكن لیس أي 

فكم من متعلم عاد بالحسرة؛ لأنه وجد ! منجد
البحث في المنجد مضنیا، ینفر بالإغراق في 

و المنجد الذي يخدم . التفاصیل و سوء الترتیب
لمتعلم في تصفحه متعة، الغایة هو الذي يجد ا

من معینه لذة، يجیب عن  الإغترافو في 
فهل تحقق هذا في . انشغالاته و يخفف من أعبائه

المعجم الثنائي الذي تؤلفه الأقلام العربیة 
 ؟ 

 دراسة وتحلیل  -المعجم الثنائي
إن المعاجم تنوعت أشكالها و 

أحجــــــــامها، و تعددت مضامینها؛ بحیث 
ذا كان مبتغ معرفة مبتغاه؛ فإيجد فیها كل 
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متعلم لغة عثر على ضالته بخاصة في نوعين من 
 :المعاجم 

المعاجــــم الأحادیة اللغــــــــة  -
هي مؤلفات لا تختلـــــــــف فیها لغة : 

 Langue(عن لغة المدخل  )Langue Cible( الشرح
Source .( یوجه هذا النوع من المعاجـــــــم

 إلى أصحاب 
ة الأصلیين، غير أن هناك حالیا ما اللغ

 .أصبح یؤلف لصالح المستعمل الأجنبي
 

(1)  C.ROGERS, liberté pour apprendre, P.156,  
المعاجـــــــــم الثنائیــــة  -

)Dictionnaire Bilingue ( أو المتعـــــــــــــددة
تكون لغة ). Multilingue(اللغــــــــــــات 

ویتم التركیز . لغة المدخل الشــرح فیها غير
على لغة الشرح قصد تزوید المستعمل بأكبر 

 .قدر ممكن من المعلومات عن لغة المدخل
ید المعجم الثنائي مستعمله من فوی    

 :ناحیتين 
المصطلحـــــــــــات التي  -

یراعـــــــى عند عرضها الدقة في 
انتقائها؛ حتى تكون الأنسب للمدخل؛ ویتیسر 

 .على المستعمل سبل توظیفها بالتالي
العبارات الوظیفیــــــــــــــة و  -

العملیــــة و التي توضع في متناول السیاح 
في الغالب، تتسم بالاختصار و الدقة، و تجمع 

 .   عادة في معاجم الجیب
إن المعجــــم الثنائي، إذا، فضاء 

تطابق فیه كلمة مجهولة كلمة معروفة في لغة 
جأ إلى التعاریــف إلا في ولا یل. أخرى

حالــــــة انعدام الكلمة المقابلة لكلمة 
و لا یقتصر دور المعجم الثنائي على . المدخل

الجانــــب الدلالي، كما تشير إلیه موسوعة 
Encarta 2003 الجانب الفونیتیكي  ، بل تتعداه إلى
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المتعلق بالنطق بالوحدات المعجمیة و إلى 
 .المختلفة بیان المستویات اللغویة

ظهرت المعاجـــــم الثنائیــــة 
بفرنسا و في كثير من الدول الأوروبیة قبل أن 
تنتشر المعاجم الأحادیة؛ و هذا لعمــق الهوة 
التي أصبحت تفصل بين العوام و اللغة 

ارد فاقتضت الضرورة أن تؤلف مساللاتینیة، 
تشتمــــل على قوائم من اللغة اللاتینیة 

شرح باللغة الفرنسیة؛ حتى  مرفقة بترجمة و
أتباع تصبح النصوص التوراتیــة في متناول 

 .الكنیسة بغض النظر عن انتمائهم الاجتماعي
لصاحبه جون  تو في معجـم اللسانیا

دیبوا، نجد أن هناك عوامل أخرى أدت إلى 
ظهور المعجم الثنائـي قبل المعجم الأحادي، 

كما ذكرنا أنفا، من هذه العوامل؛ أن 
غة الفرنسیة أخذت تنافس اللغـــــــة الل

اللاتینیــــــة و تكاد تزيحها عن مكانتها 
العلمیة و القانونیة، ولم تعد المعرفة 

العلمیة حكرا على الطبقة الأرستقراطیة، بل 
أصبحت تمس مختلف الفئات الشعبیة، و هذا ما 

استدعى تبسیطها و تقديمها باللغة 
زدهار التي الفرنسیة، و یضاف إلى ذلك الا

عرفته التبادلات التجاریة بين الدول 
الأوروبیة مما ألزم إعداد معاجم تسهـــل 

التواصل بين المتعاملين التجاریين، ومن طلائع 
المعاجم الثنائیة التي ظهرت بأوربا 

 الذي في طبعته الأولى Calepinoمعجـــــــــم 
بين دفتیه اللغة اللاتینیة و اللغة  ضم

مع تعاقــــب الزمن أضیفت الإیطالیة، و
 إلیه لغات أخرى، وتولد عن المعجم

الذي صــــــدر  Thesaurus Linguae Latinaeاللاتیني 
المعجـــــم الفرنســـــي اللاتیـني  1532سنة 

و أثري هـــذا المعجم  .R. Estienne (1539)لصاحبه 
بإضافات و شروحات كثيرة باللغـــــــة 

يجد  Nicot (1606)  جعلالفرنسیـــــــة مما 
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المادة الخام لتحویله إلى معجم أحادي اللغة 
 Trésor)الفرنسیة هو كنز اللغـــة الفرنسیة 

de la langue Française). 
و لاشك أن المعاجـم الثنائیة كان لها 

في التراث العربي القديم؛ فقد ذكر  رحضو
معجم "الأستاذ أحمد مختار عمر في مؤلفــــــه 

أن " ـــــة في اللغــــة العربیة الأبنیـ
محمود ابن الحسين بن محمد الكاشغري من أهل 

كاشغر على الحدود الصینیــــة و 
هــ قد ألف معجما  466المتوفـــــــى سنة 

ثنائیا متأثرا بالمنهجیـــــــــــة التي 
دیوان "سار علیها الفارابــــــي في معجمه 

ــــة بما ــی، فشرح الألفاظ  الترك"الأدب
ا من اللغــــــــــــــة ــــیقابله

العربیة، ویقول الكاشغري معترفا بفضل 
و استعرت ألقاب هذه «  :دیوان الأدب علیه

الكتب و الأبواب من العربیة اصطلاحا لمعرفة 
 )1(».الناس بها

و اكتسحــت حالیا المعاجم الثنائیة و 
المتعددة اللغات الساحة الأدبیة و الثقافیة 

و هذا الجدول يجمع . بشكل ملفت للانتباه
 :النزر القلیل منها

أحمد مختار عمر، معاجم  الأبنیة  في  اللغة . د )1(
 205العربیــــة، ص 

        
معاجم 

ثنائیة 
 اللغة

( قاموس سعادة لخلیل سعادة  -
 )عربي / إنجلیزي 

( المغني الأكبر لحسن الكرمي 
  -) عربي / إنجلیزي 

بي لخلیفة عر/ قاموس إیطالي  -
 محمد التلیسي

الكامل للطالب لیوسف محمد  -
 ) عربي / فرنسي ( رضا 

عربي ، جبور / المنهل فرنسي -
  عبد النور و سهیل ادریس

معاجم 
متعددة 
 اللغات

/ فرنسي / قاموس اسباني  -
 عربي لعلا عبد الحمید سلیمان

القاموس الجدید في الجذور  -
/ ني یونا/ لاتیني ( العلمیة 
لوجیه حمد ) عربي / إنجلیزي 

 .   عبد الرحمن
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ومن بين المعـاجم  الثنائیـة  السـالفة    
الذكر ، أ ختار معجم المنــــــــهل  لأعرف 
به ، وأسجل عنه  بعض الملا حظـات  مسـتهدیا   

( بما جــــاء عند علي الفاسي في مؤلفــــه 
بين النظریة  والتطببـق   –المعجمیة العربیة 

(. 
 المنهلمعجم 

یعد المنهل من أفضل المعاجم الفرنسیة 
العربیة، فقد لقي و یلقى إقبالا واسعا من 
الدارسين و الباحثين؛ و هذا ما جعل طباعته 

و لعل ما تمیز به . تتعدد، و أشكاله تختلف
هذا المعجم من عنایة بشتى العلوم و المعارف، 
و تقریب معاني اللفظة الفرنسیة بتوظیفها 

وضیحیة، من بين الأسباب التي قي أمثلة ت
 .جعلته يحتل مكانة مرموقة

المعجم الثنائي، حسب علي القاسمي، 
القسم الأول یرمي إلى مساعدة : قسمان

 Langue)المستعمل في استیعاب النص بلغة الهدف 
Cible) ؛ لذا تكون المداخل بهذه اللغة، كما هو

الحال في المنهل، و القسم الثاني یستهدف 
بكفاءة التعبير عند المستعمل؛ لذا  الارتقاء

 .(Langue Source)فهو ینطلق من لغة الشرح 
یشتمل المنهل على حوالي ستين ألف مدخل 
رئیس، مرتبة بكیفیة نستشفها من خلال 

لأا لم تذكر في المقدمة كما هو ( تصفحنا له 
 :، و تتمثل هذه الكیفیة في )جار به العمل 

سیة في سطر تذكر مقابلات الكلمة الفرن -
 .واحد، و یفصل بینها بنقط كبيرة

إذا كان للمدخل معان متعددة تربط  -
بینها علاقة كعلاقة التوسع الدلالي، فإن 
المعنى الثاني یسجل في سطر منفرد أمام 

 .شریطة تعوض المدخل الرئیس
يخصص لكل كلمة من الكلمات المتجانسة  -

 .مدخلا مستقلا
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تزم بهذه و مما یلاحظ هنا أن المنهل لم یل
القواعد بصفة مطردة، و أنه أغفل ذكر بعض 

 Incontournable - Contournable - Demythification :المداخل مثل
Convivialité . 

إن ثراء المعجم من التعابير الاصطلاحیة و 
التعابير السیاقیة مقیاس لمدى جودته؛ یقول 

إن إهمال التعابير :" علي القاسمي في هذا 
أو إهمال بعضها یؤدي إلى نقص فاضح الاصطلاحیة 

في المعجم، و تقاس قیمة المعجم و جودته و 
فائدته لمستعملیه بمدى إلمامه بالتعابير 

 (1). " الاصطلاحیة و القیاسیة
أولى المنهل هذا الجانب عنایة خاصة، و مع 

 :ذلك فإننا نسجل بعض القصور، من ذلك 
التعابير الاصطلاحیة و التعابير  -

و الأمثلة التوضیحیة تدرج  السیاقیة
مختلطة مما یصعب على المستعمل التمییز 

 :بینها؛ نحو 
1 .vt Sabrer  بتر ( ساف

 ).بالسیف 
2 .Sabrer son travail  ،رمق عمله

فعله 
 .بالاعتناء

3 .Sabrer شطب. 
4 .Sabrer la moitié des candidats  رفض نصف

 .المرشحين
 

حي، بینما المثال الثاني هو تعبير اصطلا
 .الرابع هو مثال توضیحي

ترتیب التعابير الاصطلاحیة و التعابير  -
السیاقیة یشوبها بعض الاضطراب، و 
ینبغي أن نذكر هنا أن هذه التعابير 
ترتب في المعاجم بالنظر إلى مكوا الأول 
أو مكوا الثاني أو المكونیــــــن 

                                                
بين النظریة و  –ي، المعجمیة العربیة علي القاسم  (1)

 2003سنة  1التطبیق ، مكتبة لبنان؛ اشروت ط
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معا، غير أن المنهل لم یرشد المستعمل إلى 
ة الوصول إلیها؛ و لنتأمل المثال كیفی

 :التالي 
-Nom propre 
-Nom commun 

 
نجد أن التعبير الاصطلاحي الأول أدرج تحت 
مكونه الثاني بینما أدرج التعبير 

 .الثاني تحت مكونه الأول
بعض التعابير الاصطلاحیة و التعابير  -

السیاقیة لم یرد ذكرها في المنهل، منها 
 :ما یتضمنه هذا الجدول 

 
 

عدد  المداخل
التعابير 

الاصطلاحیة  
و 

التعابير 
السیاقیة 
 المذكورة

التعابير 
الاصــــــــــــــطلاحیة 

 و السیاقیة المهملة

Borne 7 Franchir les bornes 
Peril 4 En peril 

Exode - Exode rural 
Gré 9 Bon gré mal gré 

و مما یرفع من قیمة المعجم الثنائي  
ة في اختیـــار المقابلات المناسبة تجربة الدق

و من  (La langue cible)للغة المتن أو لغة الهدف 
العیوب الشائعة في هذا المضمار سرد عدة 
مقابلات لمدخل واحد، مما یربك المستعمل 
المتخصص، و یقف عاجزا عن اختیار ما یفي 

  :بغرضه؛ من ذلك
غایة . غرض . هدف                     

But (sm) =  
فهذه المقابلات، و إن كانت مفیدة لمن 
یترجم نصا أدبیا، فهي مضللة لمن یروم ترجمة 
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نص في علوم التربیة، حیث تتباین معانیها و 
 .استخداماتها

و نجد هذا النقص في الدقة ینسحب على 
؛  (But)مداخل أخرى قریبة المعنى من كلمة 

 :فنقرأ لها التعاریف التالیة
(sm) Objectif  :دف، غرض، قصده. 

(sf) Fin  :غایة، مصير. 
و یقترح علي القاسمي أن تحرر المداخل 

 (1):الآنفة الذكر على الشكل التالي
(sm) But  :غرض 

(sm) Objectif  :هدف 
(sf) Fin  :غایة 

بالإضافة إلى المعلومات النحویة التي 
ینبغي أن یزود بها القارئ على شكل رموز 

عد الأساسیة للغة تلحق بالمدخل، تدون القوا
غير أن المنهل تخلو . الهدف في مقدمة المعجم

مقدمته من القواعد الضروریة لكل متعلم 
 .للغة الفرنسیة

مما لا شك فیه، أن المعلومات التأثیلیة 
تساعد المتعلم على ترسیخ ما تلقى من وحدات 

و مراعاة لهذا الجانب نجد . معجمیة في ذهنه
ات بخاصة العربیة المنهل یشير إلى أصل الكلم

 :منها، مثل 
(adj) Maboul  : كلمة عربیة عامیة ( مهبول

 )مشوهة من أبله 
Maboulisme  :بله ، خبل 

Macabie  : و أصل ( مأتمي، جنائزي ، مرعب
 )الكلمة بالعربیة مقبرة 

و من خلال المعجمين التالییــــــــــن، 
سأحاول أن أقف على المنهجیة التي تحتذى في 

و قد اخترت أن . هذا النمط من المعاجمبناء 
یكون المعجمـــــان مختلفي لغة المدخل حتى 

 أفتح بابا 
                                                

بين النظریة و  –ي ، المعجمیة العربیة علي الفاس  (1)
 245التطبیق ص 
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لقیاس المعجم الثنائي العربي بغيره من 
 .المعاجم

 المعجم الكامل الوسیط
 التعریف بالمؤلف  

ألف هذا المعجم یوسف محمد رضـــــا 
). السنغال ( بدكار  1928الذي ولد سنــــة 

لبنان ( سته الثانویة بمدینة صیـدا أى درا
و بعد ما مكث فترة في سانت بترسبورغ، ). 

استقر به المقام بباریس للدراســة حیث تحصل 
على شهادة الدكتوراه في الآداب من جامعة 

« بدأ حیاته العملیة في جریدة . السوربون
 .1950التي كانت تصدر في باریس سنة » العرب 

رضا عضوا في عدة  كان یوســــــــف محمد
هیئات علمیة، كالأكاديمیة اللاتینیة بباریس، 

الإسبانیة للأدب و الفنون و  ةو الأكاديمی
و شغل عدة مناصب، من . الثقافة بمدرید

 :بینها 
فرانس « مراسل متجول في إفریقیا لجریدة  -

 .الباریسیة» سوار 
 )1968(رئیس قسم الترجمة في الأونیسكو  -

محمد رضا أعمال أدبیة و للدكتور یوسف 
 :كثيرة، منها

ترجمة عشرات الكتب من عیون الأدب الفرنسي  -
 .و روائعه إلى اللغة العربیة

سلسلة مترجمة من خمسين كتابا من روائع   -
 .المسرح الفرنسي الكلاسیكي

/ فرنسیة : عدة معاجم ثنائیة اللغة -
/ فرنسیة ، إسبانیة / عربیة ، عربیة 
 .إسبانیة/ عربیة ، عربیة 

 الدوافع و الغایــــات
إن التقــــــــــدم العلمي الهائل و 
المتســـارع الذي یشهده العالم، یفرض على 

أبناء الضاد أن یعیدوا للترجمة مكانتها، و 
أن یدعموهـــــــا بكل الوسائل لتكون 
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نافدة مفتوحة دائما على ما يجد في العالم من 
 . أفكار و مبتكرات

كانت و ستبقــــــــى فنا لا إن الترجمة 
تستغني عنه أمة من الأمم؛ فنحن في أمس الحاجة 

إلیها لنتعرف على ما ینتجه الغرب في 
میادیـن الأدب و الفن و الاجتماع و العلم؛ 

كما نحن بحاجة إلى مترجمين ذوي كفاءة عالیة 
لینقلوا لنا ما فاضت و تفیــــــض به 

يما و قرائح أدباء الغرب و شعرائهم قد
 .حدیثا
 

بناء على هذه الحاجة الملحة وضع 
الدكتور یوســــــــف محمد رضا معجمه الذي 
ینعته بالمعجم الحضاري الحدیث المتطور، الذي 
أسعفته اللغة العربیــة بجمعه و ببنائه؛ 

أي ( و یلیق « : فها هو ذا یشید بذلك قائلا
بما صارت إلیه اللغــــــــــة ) معجم 

ـة، التي هي بفضل ما فیها من العربیــــ
طواعیة و إمكانات اشتقاق، لغة قادرة على 

استیعــــاب منجـــــزات العصر في شتى 
الحقول، قادرة على الهضم و الصهر، و على 

التعبير الدقیـــــــــــــــــق عن ألوف 
المصطلحـــــات و العبارات الفرنسیة 

 )1(». الخاصة
محمد رضا و یظهر الدكتـــــور یوسف 

اعتزازه بمعجمه الذي یرى أنه كفیل بتقديم 
خدمة جلیلة لكل مترجم، بما یتمیـــــز به 

من خصائص فریـــدة و اشتماله على ما یلبي 
حاجات الطلاب و المثقفين في مستویاتهم 

 .المختلفة
 معجم الكامل الوسیط بالأرقام 
 :یشتمل المعجم على ما یلي

 .صفحـــــــــة 1135 -
مدخــــــــــــل و  52000 -

 .معنـــــــــــــــى
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مثــــــــــــــل و  140000 -
 .تعبیــــــــــــــر

و  رسمـــــــــــــا 2025 -
 .مخططــــــــا توضیحیـــــــــــــا

صفحـــــــــة من  72 -
اللوحـــــــــــات 

 .العلمیـــــــــــــــــة
و  لوحـــــــــة علمیــــــــة 39 -

فنیــــــــة بالأســـــــود و 
 .الأبیــــــــــــض

 
یوسف محمد رضا، المعجم الكامل الوسیــــط، ص .د )1(

5   
 عرض المادة اللغویة في المعجــــــــم

 قسم اللغة الفرنسیة -    
یقدم المعجم معلومات وافیة حسب طبیعة 

 :كل مدخل؛ حیث نجد إشارة إلى
 .الإفراد و الجمعالتذكير و التأنیث و  -
استخدام اللفظ في حالة الجر أو العطف  -

 .أو الظرفیة
 ...صفة أو ضمير: نوعیة الكلمة -
 .الكلمة فصیحة أو عامیة أو كلاسیكیة -
أو من مصطلحات   مجازي المعنى حقیقي أو -

 .العلوم المتخصصة
 قسم اللغة العربیــــــة -     

ذكر ما راعى المؤلف في هذا القسم          
 :یلي

مقابلة المعاني الجدیدة للكلمة  -         
 .الفرنسیة بما یناسبها من اللسان العربي

مقابلة الكلمة الفرنسیة بكلمات  -
عربیة عدیدة حتى یتسنى للمترجم اختیار الأنسب 

 .لحاجته التعبيریة
إضافة معلومات تزیل غموض المعنى و  -

 .توضحه بدقة
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یة زي ااوضع ما أمكن من المعان -
للكلمة الفرنسیة عند ورودها في عبارات 

 .مختلفة
 :نماذج عن عرض المادة اللغویـــــــــــــة

في هذه النماذج المختصرة نجد صورة 
تقریبیة للمنهجیة التي اعتمدها المؤلف في 

 .عرض المادة اللغویـــــــة
  : Eauنموذج عن الاســـــم 
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 : Echapperنموذج عن الفعل  
المقابل     اللغة    مراحل   

ل ـــمراح
عرض 

 ادةــــالم

ة ـــــــــاللغ  
 ةــــــــالفرنسی

ما یقابلها  
ة ــــــباللغ
 ةـــــــــالعربی

نوع  -
الكلمة و 

 عدده

  Eau F/S ــ 

المقابل في  -
اللغة 
 العربیة

 
 

ماء، مطـــــر،  -
 بحــــــر

عبارات  -
 مركبــــة

 
 
   

 .Eau de riz ــ
 .Eau Lourde ــ
 Eau   Territoriales ــ
. 
 .Eau de Rose ــ

 ماء الأرز -
 ماء ثقیل -
 میاه إقلیمیة -
 ماء الورد -
 

مصطلحات  -
 لغویـــــة

 Son projet est tombé a ــ
l’eau. 
 Porter de l’eau à la ــ
rivière, à la mer. 
 Faire venir l’eau à la ــ
bouche.  
 .Nager entre deux eaux ــ

 خاب سعیه -
حمل الماء إلى النهر،  -

 إلى البحر
 أسال اللعـــــاب -
راعى  -

 الطرفیـــــــــــــن
 

عبارات  -
مركبة تحتمل 

 .عدة معاني

 Eau de vie ــ
 
 Eau porte ــ

ماء الحیاة، عرق،  -
 .مشروب كحولي

ماء الفضة، لوحة  -
 .محفورة، صورة مطبوعة
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عرض 
 المادة

باللغة  ةالفرنسیــــــــــــــ
العربیــــــة

المقابل  -
في اللغة 
 .العربیة

هرب، فـــر - Echapper ــ

دلالات  -
الفعل 

متعدیا 
بنفسه أو 

 .بالحرف

  .Echapper à l’œil ــ
 .Echapper à la loi ــ
 .Echapper de la main ــ
 .Laisser échapper un cri ــ
  .Laisser échapper l’occasion ــ

غير مرئي  -
.بالعين اردة

تهرب من  -
 .القانون

أفلت، سقط  -
 .من الید

.أطلق صرخة -
أضاع، و  -

ضیع، فوت 
 .الفرصة

الفعل  -
المتصرف 

مع الضمير 
(Pronominal) 

سهوت عن هذه  - .Cette faute m’a échappé ــ
 .الغلطــــة

 : En نموذج عن الحرف

مراحل  
عرض 

 المـادة

اللغة     
 الفرنسیــــــــــة

المقابل      
باللغة 

 العربیــــــة
- 

عبارات 
یوظف 
فیها 
الحرف 
بمعان 

 مختلفة 

 En habit de  soirée ــ
 En hiver ــ
 En l’honneur de quelqu’un ــ
 Arriver en courant ــ

في لباس  -
 .السهرة

في  -
 .الشتـــاء

على شرف  -
 .فــــلان

وصل 
 .راكضـــــــا
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و بعد الاطـــــــــــــــــلاع العام 

على المعجــــــــم، و من خلال هذه النماذج 
 :يمكنني أن أبدي الملاحظات التالیة

 یشر المؤلــــــف إلى كیفیـــــة لم -
النطـــــــق بالكلمات، على ما لذلك من 

أهمیة بالغة لغير الناطقين باللغة الفرنسیة 
فكیف یتلفظ غير المتضلـــع في اللغة 

إذا لم يجد إشارة  Ecchymoseالفرنسیة بكلمة 
تنطق في هذه الكلمة  / cch /تهدیه إلى أن الحروف 

 . / k /  بالذات
 Ville d’eaux  ،L’eau lui: عد المؤلف عبارتي -

coula du front  من قبیـــــل المصطلحات اللغویة
)Locutions(ا لا تدخل ضمن ظ؛ و أغلب الن أ

 .هذا الإطار
لا يخضع المؤلف مادته لترتیب داخلي بين  -

 .يخول للباحث العثور على ضالته في یسر
عاني أحیانا لا یشير المؤلف بدقة إلى الم -

الأخرى التي قد تشیــــــر إلیها الكلمة حتى 
لا یلتبس الأمر على المستعمل و هذا ما فعله 

التـــــــــــــــي  écouterحين تعرضه لكلمة 
،  Enfant qui n’écoute personneأدرجها في سیاق الجملة 

هنا ) écouter(دون ن ینبــــه إلى أن الفعل 
 . على الاستماعیدل على الطاعة و الامتثال لا

تفوت المؤلف بعض الدلالات المتداولة  -
للكلمـــــــــة، و التي قد يجد المستعمل 
نفسه، لا محالة، بحاجـــــة إلیها، مثل 

Emmener  الذي اكتفـــــــى المؤلــــــــف

 Escalier en bois ــ 
 Conversation en ــ
Anglais 
 Recevoir en ــ
cadeau 

سلــــــم من  -
 خشب
محادثة  -

 بالإنجلیــــزیة
تلقــــــى  -

 كهدیـــــــــــة
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اصطحب و ذهب، و لا نجد أثرا : بذكر دلالتين لها
 درب، كما هو علیــه في و لدلالته على قاد

الجملة التالیة المنقولة من معجم لاروس 
 . Emmener le peloton ، 2001الصغير 
لم یلتزم المؤلف بمنهجیة واحدة؛ فهو في  -

الغالـــــب یذكر قائمة من العبارات توظف 
فیها الكلمة دون الإشارة إلى دلالاتها 

المختلفة، غير أننا نجده يختـــرق هذا المنحى 
التمثیل لها، كما نلمس بذكر دلالة الكلمة ثم 

 .Emporterذلك عند تعرضه لكلمة 
في بعض الحالات، لا یفصل المؤلف بين المعنى  -

الحقیقي و المعنى اـــــازي؛ فلا إشارة توضح 
 échapper de la main،Laisser échapperذلك في العبارتين 

l’occasion . 
و في نظري إن المؤلف لم یوفق في ترجمة  - 

بارات الفرنسیة، كمــــا یتبين ذلك بعض الع
 :في المثال التالي

Il y’a dans cet homme l’étoffe d’un grand écrivain.        
 :ترجمه المؤلف بقوله

في هذا                    
الرجــــــــــــــل 

قماشــــــــــــــــه كاتـــــــــب 
 .عظیـــــــــــم

 :التاليأن تترجم على الشكل  حبذو أ
لــــك هذا تيم                   

الرجـــــــل مؤهـــــــــــلات 
 .كاتــــــــــب عظیـــــــــــم

 
و حتى نكون على بینة من مدى 

استیعــــــــاب معجـــــــم الكامل 
الوسیط للمادة اللغویة، و قدرته على 

الاستجابة للمستعمل العربي بإمــــداده 
یواكب العصر، و ) Lexique(بمعجــــم ثري 

يجعله یعتز بلغته أكثــــــــــــر، و 
یتمكــــــــــن بالتالي من التصرف 
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بفعالیة في كل النصوص الأجنبیة بإخضاعها 
 . للغة العربیة و ترجمتها بها

و لتحقیق ذلك 
أجریــــــــــــــــــت موازنـــــــــة 

بين معجمين ثنائییـــــــــن هما الكامل 
الوسیط لصاحبه الدكتور یوسف محمد رضا، و 

القامـــــــــــــــــوس الشامل للدكتور 
/ فرنسي  -نسيفر(زاهي طلعــــــت قبیعة 

 
      

 المداخـــــــــــل

                    
 فــــــــــــــالتعاری

المعجم الكامل 
 ـــــــطالوسیــــ

  
وس ــــــــالقام
 لــــــالشام

 Ovulation ــ
 

خروج  -إباضة 
 .البیضة من المبیض

 إباضــــة
 

آلة  -ثعبانیة   Optucléide ــ
موسیقیة من آلات 

 .النفخ

الكلمة غير 
 موجودة

ارتشاح : تناضح Osmose ــ
 غشائي
: تنافد

تواصـــــــــــل 
سائلين و امتزاجهما 

من  بالنفـــــــوذ
 .فاصل بینهما

تأثير : مجازا
متبادل، تنافذ، 

 . تداخل

 تناضح
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، وهذا من زاویة تناولهما )عربي 

لبعــــــــــــــض المداخل المعجمیة؛ 
 .فكانت النتائج التالیة

 Obélisque ــ
 
 
 

عمود على  -مسلة 
شكل مسلة علیه 
كتابات أثریة 

 .للفراعنة

 مسلة

 Opistographe ــ
 

مكتوب على 
صفة : الوجهين

تطلق على 
المخطوطة التي كتب 

 النص على 
أوراقها وجها و 

ظهــــــــرا، و 
هذه الحال في 

المخطوطات 
العربیة عامة، 
أما المخطوطات 

الرومانیة فقد 
كانت تكتب وجها 

فقط مع كتابة 
ـــــــــي شالحوا

و التعلیقات في 
 .الظهر

الكلمة غير 
 .موجودة

الكلمة غير  .علم بیض الطیور Oologie ــ
 .موجودة

ف زورق سباق خفی Outrigger ــ
 .بمجاذیف

الكلمة غير 
 .موجودة

الكلمة غير  إسداء، تسدیة Ourdissage ــ
 .موجودة
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ا يمكننا أن نستخلص من هذه الموازنة م

 :یلي
يخلو المعجم الشامل من  -

كثیــــــــــر من المداخل، و ما ذكر منها 
باللغة  هیكتفي المؤلف بإعطاء مقابل

الغربیة مع بقاء الغمـــــــــــــوض 
أحیانا یكتنف كلمة المدخل و كلمة الشرح 

إذا لم یكن المستعمل متخصصا . على حد سواء
 :كما نلمسه في كلمتي

Obélisque :مسلة 
Osmose    : تناضح 

مادة معجم الكامل الوسیط تمتاز  -
بالثـــراء، و تعاریفه فیها توسع و تفصیل 

في الغالب، غير أنني أرى أن فائدة المعجم 
الثنائــــــــــــي تكون أكبر كلما أمد 

المستعمل بالمقابل دون الاقتصار على 
التي  Outriggerالتعریــــــف؛ من ذلك كلمة 

ف طویل لا يخدم عملیة الترجمة، ثم عرفت بتعری
إن هذه الكلمــــــــة ذات أصل إنجلیزي، و 

 Larousse  (2001(  لا أثر لها في معجم لاروس
 .الفرنسي

و تتويجـــــــــا لهذا العمل، قمت 
بعملیــــــــــة جرد لمداخل كل من معجم 

و الكامل الوسیط، و القاموس  2001لاروس 
و توصلت إلى  Oاب الحرف الشامل المدرجة في ب

 :النتائج التالیة

مفتاح علب،  Ouvre-boîte ــ
 .فتاحة علب

الكلمة غير 
 .موجودة

خاص بتقويم  Orthopedie ــ
 .العظام

ذكر المؤلف 
Orthopédie 

جبارة، (
تقويم اعوجاج 

 )العظام 
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عدد  مـــــــــالمعاج
 لــــــــــالمداخ

النسبة 
ــــــــــــالمئوی

73.70 852 الكامل الوسیط

30.62 354 القاموس الشامل

 Larousse 2001 1156 ــ

إنجلیزي و / فرنسي( المعجم الحدیـــــــــث 
 )فرنسي / إنجلیزي
 المعجممحتویات     

 :یشتمل هذا المعجم على قسمين
 )إنجلیزي / فرنسي(القسم الأول 

صفحة، و یضم بالإضافة إلى  768یقع في      
 :الجانب الخاص بعرض المادة اللغویة ما یلي

دلیل الاستعمال باللغتين الفرنسیة و  -
 .الإنجلیزیة

القواعد الأساسیة للغة  -
 .الفرنسیـــــــــــــة

بالأصوات جدولا خاصا  -
 .الفرنسیـــــــة

جدولا شاملا للعملة و الأوزان و  -
 .المقاییس الفرنسیة

فهرسا للجداول و الرسومات الواردة  -
 .في المعجم

 )فرنسي / إنجلیزي( القسم الثاني 
صفحة، و یشتمل هو الآخر على  752یقع في 

 :ما یلي
دلیل استعمال باللغتين الإنجلیزیة و  -

 .الفرنسیة
خاص بالأصوات جدول  -

 .الإنجلیزیــــــــــــــــــة
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جدول العملات و الأوزان و المقاییس  -
 .الإنجلیزیة و الأمریكیة

فهرس الجداول و الرسومات الواردة في  -
 .المعجم

 من توجیهات دلیل الاستعمـــــــــــــال
بتتبع ما جاء في دلیل 

الاستعمـــــــــــــــال يمكننا أخــــــذ 
من الإرشادات التي تقدم للمستعمل عینات 

 :تیسر علیه التعامل مع المعاجم؛ من ذلك
مداخل المعجم مرتبة ترتیبا  -

أبجدیـــــــــــــــا، إلا أنه في حالة 
تشابــــــــه كلمتين في المعنى و تقاربهما من 

حیث الرسم الإملائـــــي، فإما قد 
و إذا . یدرجــــــــــان في مدخل واحد

نت الكلمتان تتخذان شكلين كا
متغایریـــــــن فإن المقطع المتغير یوضع بين 

   Rythmic (al): قوسين مثل
الكلمات المركبة تتموضـــع بعد  -

الكلمة الأساسیة التي تدخل في تركیبها و 
 .Couvre-chefفي     Couvreهكذا نجد   

الأفعال الإنجلیزیــــــة  -
یها معنى جدیدا، المتصلـــــــة بما یضفي عل

  Go outتذكر في مدخل الفعل الأصلي؛ فنبحث عن 
 .Goفي 

بالمدخل یوضع بين  ( Prononciation )النطق   -
معقوفتیـــــــن تبعا 

للمنهجیــــــــــــــــة 
المعمــــــــــول بها عالمیا و التي وضعت 

أسسهـــــــــــــا الجمعیــــــــة 
 )لعـــــــــــام العالمیة لعلم الأصوات ا

Association International de Phonétique) . 
دم الإرشــــــادات النحویة قت -

یرمز  (n)بواسطة إرشادات مختزلة و دقیقة؛ 
الإنجلیزیـــــة  صوفاتهذا الحرف إلى كل المو

من حیث التذكير و التأنیث،  (Neutre)المحایدة 
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الي على فتدل على التو (m,f,s)أما في الفرنسیة 
 .المذكر، و المؤنث، و جوازهما معا

إن المختصر النحوي الملحق بالمعجم  -
یغنـــي عن ذكر نوع و عدد المداخل إذا 

أما ما هو . أسعف القیاس في الاهتداء إلیها
غير قیاســـــــي فیذكر دائما جمعه و 
مؤنثه، و للتیسير على المستعملين ذوي 

، الدرایة المحـــــدودة في اللغة
یذكـــــــر مذكر و مؤنث كل نعت، و يحدد 

بدقة نوع الكلمات الفرنسیة التي تقابل 
 .الكلمات الإنجلیزیة

الجمع القیاســي للكلمات المركبة و  -
الذي تظهر فیه علامة الجمع على الطرفين لا 
یشار إلیه، بعكس ما هو غير قیاسي فیذكر 

 .إما في المتن أو في الملاحظة
مـــــــــل بجانب الفعل و يجد المستع -

الفرنسي أو الإنجلیزي إشارة صرفیة مختزلة 
 :بعدها رقم بين قوسين؛ على النحو التالي

Faire : v, tr (60) 
Cast : v, tr (35)  

هذه الأرقام تحیل القارئ على الجزء  
 .الخاص بالقواعد النحویة الملحق بالمعجم

ترتب الكلمــــــــــات حسب  -
، و تفصل عن بعضها بواسطة هذه دلالاتهــــا

، و یتحرى في الفروقـــــات // العلامة 
الدلالیة الوضوح حتى لا يجد المستعمل عناء في 
إيحاد المعنى المنشود و لا یضطر إلى قراءة كل 

أما إذا تعددت دلالات . المشروحـــــــــات
الكلمــــــة بشكل كبير، فإا تسجل 

لمدخــل؛ و ترتب داخــــــل إطار على رأس ا
المعاني المتداولة ثم المعاني : كالتالي 

المتعلقة بأبواب أخرى ثم المعانــــــــــي 
 (Familier)اازیـــــــــة ثم المعاني المألوفة 

 .(Locutions)ثم المصطلحات اللغویة 
و دائما للتیسیــــــــــــــر على  -

الدارس أو المترجم فقد أتبعت بعض الكلمات 
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بما یوضح سیاقها اللغوي الذي تستعمل فیه؛ 
 :من ذلك
 
 

Pernicieux : pernicious (action) 
                    Noxious (effet) 
                    Baneful (influence) 
  

تساق الأمثلة مرتبة ترتیبا  -
أبجدیـــــــــا، و یراعى أن تكون قصيرة، 

لاحــــــــات وتكون في الغالب على شكل اصط
و هذا حتى يجد الباحث بين  (Idiomatique)لغویة 

 .ةجاهزیدیه صیغا متداولة و عبارات 
أما الملاحظات المدونة  -

بالفرنسیـــــــة أو الإنجلیزیة فیجد فیها 
الباحث ما یبعده عن الزلل أو الغموض، و 

تزوده بإرشادات نحویة دقیقـــــــــة 
و توقفه على  ضروریة للاستعمال السلیم،

الفروقات الخفیة و الدقیقة بين الوحدات 
اللسانیــــــة، و تزوده كذلك ببعض 

 . المعلومات الموسوعیة الهامة
 نماذج من عرض المادة اللغویـــــــــة

 Eauالاسم : النموذج الأول     
 

اللغة  مراحل عرض المادة
 الفرنسیة

اللغة 
 الإنجلیزیة

بیان النطق  -
 بالكلمة

  

عبارات  -
 مركبــــــــــة

 
 

 .Eau de mer ــ
 .Eau de pluie ــ
 Eau de ــ
source. 

 Sea water ــ
 Rain water ــ
 Rock water ــ
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دلالات المدخل 
مع التمثیل 

 .لها

 .Salive ــ
Faire venir l’eau à la 
bouche de  
quelqu’un. 
 .Sueur ــ
 .être en eau ــ

 

 .Water ــ
 to make so’s ــ
mouth water. 
 .Sweat ــ
  .To be in a sweat ــ

الاصطلاحات 
 .اللغویة

 
 

 De la plus belle ــ
eau 
 Porter de l’eau à ــ
la rivière. 

 .Of the first water ــ
 To carry coals to ــ
Newcastle. 

 
 échapper: نموذج عن الفعــــــــــــل  

 

مراحل عرض 
 المـــــادة

اللغة 
 ةـــــــــــــــالفرنسی

اللغة 
ـــــــــــــــــالعربی

بیان  -
النطق 
 بالكلمة

  

ذكر المقابل 
مع الإشارة 
إلى السیاق 

 .بين قوسين

 (autorité, puissance) ــ
 (parole) ــ

حالة تعلق 
الفعـــل 

بالضمير 
(pronominal) 

إلى  الإشارة
السیـــــاق 

 .بين قوسين
 

 (Oiseau) ــ
 (Gaz, eau) ــ
 (feu) ــ
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الاستعمال 
اازي، 

الإشارة إلى 
السیاق بين 

 .قوسين

 (espoir) ــ
 (cri) ــ

 .to vanish ــ
 .To burst ــ

 en  نمـــــــــــــــوذج عن الحرف  
 

مراحل 
عرض 
 المادة

اللغة 
 الفرنسیـــــــــــــــــــة

اللغة 
الإنجلیزیـــــــــــــــــــــــة

بیان 
كیفیة 
 .النطق

  

- 
المعاني 

التي 
یفیدها 

الحرف 
مرتبة 

في 
 .جدول

نقرأ في 
 10رقم 
 :مثلا

 
 .Fertile en blé ــ
 .Fort en math ــ

و هذه أهم المعاني التي ذكرت في الجدول  
 Enللحرف 

المكان  1
الذي نتوجه 

 إلیه

باعتبار  15 الهدف 8
 كذا

المكان مع  2
 التنقل

 عندما 16 التغیير 9

 من جراء 17 الشيء 10 الحالة 3

 غير مترجم 18 المهنة 11 الكیفیة 4
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على طریق  5
 كذا

  الرتبة 12

 الزمن 13 المادة 6

 عند 14 الوسیلة 7

إن ما يمكن الإشـــــــــارة إلیه بعد 
/ فرنسي(هذه المحاولة هو أن المعجم الحدیث 

یضــــــــــع ) فرنسي/ إنجلیزي و إنجلیزي
نصب عینیه أكثر التیسير على المستعمل، و 
إفادته بأكبر قدر من المعلومات التي تمكنه من 

ة و انتقاء الوحدات المعجمیــــــة بدق
و هكذا نجد أن بیان كیفیة  .توظیفها بإحكام

النطق بالكلمات، من شأنه أن یأخــــذ بید 
المتعلم الذي یعول أكثر على مجهوده الذاتي 
لاكتساب اللغة، و الترتیب الداخلي 
للمــــــــــــادة یقرب المطلوب من 
المستعمل، و يجعله یقبل على تصفح المعجم 

فكم من متعلم دونما ملل أو ضجـــــر، 
یتوجس خیفة من اللجوء إلى المعجم الذي يحمله 
قراءة ما هو في غنى عنه؛ لیجد في آخر المطاف 

 .ضالته
إن هذا المعجــــــــم قد تجسـدت فیه 
. كثير من المزایا؛ و ذلك لأنه ثمرة عمل جماعي

أما المعجم الأول الكامل الوسیط فهو 
مد عمـــــــل فردي؛ و إن كان الدكتور مح

یوسف رضا قد بذل قصارى جهده في 
إخراجـــــــــــــــــه على صورة ترضي 

المستعمل إلا أنه لا یرقى إلى مستوى عمل 
تضافرت فیه جهود فریق من الخبراء ذوي یاع 

 . طویل في صناعة المعجم
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 ةـــــــــــــــــــــــالخاتم 
جمع بین علوم أصبحت تفرض في ھذا العمل المتواضع أن أ حاولت

التألیف : وجودھا بما تسھم بھ في مختلف حقول البحث، و بخاصة منھا 

    . أطوار التعلمي، و تعلیمیة اللغات في كل المعجم

الحقائق قد كشفت النقاب عن الكثیر من  (lexicologie )إن المفرداتیة 

حظھا من  ى، أو لم تنلـــــــــــــــــــــإلیھا اللغویون القدامیھتد التي لم 

ماھیة الكلمة ، و : الفحص و التدقیق؛ من ذلك على سبیل المثال لا الحصر 

الشروط التي ینبغي مراعاتھا عند اختیار المدخل المعجمي، و إشكالیة 

ة المعاني، و حقیقة الترادف بین التمییز بین الكلمات المتجانسة، و المتعدد

    .القبول و الإنكار، و أنواع التعاریف و كیفیة صیاغتھا 

یجد المعلم ما ییسر علیھ تحقیق أھدافھ و ھو یقرب في المفرداتیة و   

الدلالیة سبیل  الحقول ؛ ف دلالات العلامات اللسانیة من أذھان المتعلمین

یلمسھ المتعلم بین عناصرھا من لاستیعاب المادة اللغویة دون عناء، لما 

ترابط و انسجام، و التركیز على اللغة الأساسیة فیھ اقتصاد للجھد، و تجسید 

: و لذا قال أحد اللغویین ... لثمرة التعلم في أقرب وقت، و من أیسر طریق 

    . » لابد للمعلم أن یكون مفرداتیا «

ترشد بعلم و إذا ألف الإنسان المعجم في العصور الغابرة غیر مس  

الذي تأخر ظھوره ؛ فإن المعجمي المعاصر لابد   (lexicographie)المعجمیة 

أن یكون ملما بھذا العلم  فالعمل المعجمي الناجح لم یصبح ذلك العمل 

المضني المضجر إلى أقصى حد و الدقیق، و الذي یشكل عبئا عظیما لا 

عجمي في عصرنا إن التألیف الم.  Gleasonیمكن تصدیقھ ، كما عبر عنھ 

ھذا لا  ینھض بھ إلا فریق متكامل تتعدد فیھ التخصصات و تتنوع  

  .المھارات 
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دت عند روبار ف عند بعض الدراسات التي ورقھذا و قد حاولت أن أ

لھ وزنھ في ھذا المجال، و جمعت ما أتیح لي جمعھ  كلیسون باعتباره علما

  .من آراء تمت بصلة لما جاء عند كلیسون

  :محطات تعلیمیة اللغات الأجنبیة في ھذا العمل و من أھم

دراسة المعنى كانت إلى عھد لیس بالبعید مغیبة عن المباحث  -

اللسانیة؛ فالمعجم كان عند البعض كیس من الكلمات یأخذ منھ المتكلم ما 

  .شاء؛ و لا یمكن إخضاعھ للدراسة العلمیة

ھا عن تحیق الأھداف المتوخاة، أثبتت منھجیة مركز الاھتمام عجز -

وجاءت منھجیة الموضوع المفضل كبدیل عنھا؛ و ذلك لأن ھذا المنحى 

و من جھة . را فعالا و شریكا في العملیة التعلمیةــــــــــــیجعل المتعلم عنص

و لا . تحفیز لا یوفره مركز الاھتمامأخرى في ھذه المنھجیة 

و التحفیز من وقع في إقبال المتعلم على المادة ى ما للدوافع ـــــــــــــــــــیخف

  .یرغب فعلا في تعلمھ ما بشغف و اھتمام؛ فھو لا یتعلم إلا

خلافا لما ھو شائع فإن القاموس لا یحیط بجمیع معاني الوحدة  -

و ترتیبیة  Syntagmatiqueاللسانیة؛ لذا یتعین دراسة المعنى دراسة تركیبیة 

)Paradigmatique(.  

ل البصریة المعتمدة في تعلم اللغات تحمل ھي الأخرى بعض الوسائ -

النقائص؛ فھي لا تمكن على سبیل المثال من تكوین المفاھیم أحیانا لدى 

المتعلم الذي لا وجود للمرجع المصور في لغتھ الأم، فإذا ما اعتمدت ھذه 

تعلم، دمة من القالوسیلة في المرحلة الابتدائیة فلنترك اللغة، في المراحل المت

  .تصنع مفاھیمھا

خدمات و الاستقصاء من الأدوات التي، تقدم  الإحصاءإن عملیات  -

       .لا یستھان بھا لكل العاملین في المجال البیداغوجي
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و من خلال دراستنا للمعجم الثنائي لمسنا مدى التطور الذي بلغھ ھذا   

لدكتور النوع من المعاجم ، بخاصة في المعجم الوسیط الكامل لصاحبھ ا

ألا یمكن أن نستفید من ھذه .یوسف رضا الذي أبلى فیھ البلاء الحسن 

الأنواع من المعاجم الموجھة للمترجمین و الناطقین بغیر العربیة ، فنأخذ 

منھا ما توصل المعجمي إلى معجمتھ من ألفاظ محدثة و غیرھا تحظى بقبول 

    عربیة الأحادیة اللغة ؟ المجتمع اللغوي ، و قد لا نجد لھا أثرا في معاجمنا ال

  

و لربما ، لن یكتمل ما یطمح إلیھ اللغویون العرب إلا بوجود معجم   

على غرار ما ھو موجود في   étymologique et historiqueتأثیلي تاریخي 

    .اللغات التي تحتل الساحة العالمیة حالیا

إن المعجم العربي لھ رصید بناه الأسلاف ، نادرا ما یتوفر   

ات أخرى ؛ و ھذا ما یؤھلھ لأن  یتبوأ من جدید المكانة التي تلیق ــــــــــللغ

  .     بھ من بین أمھات المعاجم ذات الصیت العالمي
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 Double - articulation التقطیع المزدوج 

  Dynamique حركي 

           

  Elaboration  صیاغة

  Emetteur المتكلم 

  Empirique اختباري 

  Engendrer أنـتــج  –ولد 

  Enoncé عبارة 

E 
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  Enoncés réalisés )منجزة ( عبارة محققة 

( لمحیط اللغوي ا
 Environnement linguistique )التوزیعیة 

  Epistémologie معــارفیة

  Epistémologique معرفیة

  Espèce فصیلة

  Espèce - langue اللغة النوع

  Essence ماهیة

  Expansion الإلحاق

  Expectation توقع

  Expression التعبير

  Expressivité التعبيریة

  Extra - linguistique عن المدى اللغوي خارج

 Extrinsèque ظاهري
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  Figures صور

 Flexionnel معربة) لغة ( 

  Fonction وظیفة

 Fonction conative الوظیفة التأثيریة

 Fonction distinctive الوظیفة التمیـیزیة

  Fonction expressive الوظیفة التعبيریة

 Fonction ludique الوظیفة اللعبیة

 Fonction phatique وظیفة تنـبـیهـیـة

  Fonction référentielle الوظیفة الإشاریة

 Fonctionnalisme المدرسة الوظیفیة

 Forme صورة ، شكل

 Formel شكلي

 Formalisé قائم –مكون  –منظم 

F 
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المدرسة ) النزعة ( 
 Formalisme الشكلیة

  

  Généralivisme المذهب التولیدي

  Gestalt théorie نظریة الصورة الكلیة

  Glossematique الجلوسیـمـیـــة

  Gradation تدرج

  Grammaticalité القواعدیة

 Groupe en présence اموعات الحاضرة

اموعات الـمتداعیة 
 الغائبة 

 
Groupes associatifs in absentia 

  

  Hachures شطوب 

  Hermétisme یةإبهام

  Historicisme النزعة التاريخیة

  Homogène منسجم

G 

H 
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  Hyperonymie فوقیة

  Hyponymie تحتیة

  

 Identité تشابه

  Image acoustique صورة سمعیة
 

  Immanence ترابط داخلي

  Informateur المرشد اللغوي

  Innéisme الفطریة

 تشاكل
Isomorphisme  

 
 أسنانيشفوي 

 
Labiodental  

  Langage لسان

  Langue لــغـــة

  Langue agglutinante اللغة اللصقیة

I 

L 
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 Langue flexionnelle اللغة المعربة

  Langue fusionnante اللغة الدمجیة

  Langue isolante اللغة العازلة

   Langue polysynthétique اللغة المتعددة التركیب

 Laryngale حنجري

مارتیني ( وحدة معجمیة 
 ( Lexème  

 Lexical معجمي

 Lexicographie علم المعاجم/ معاجمیة 

/ علم المعجم / معجمیة 
أحمد مختار ( مفرداتیة 

 )  عمر 

 

Lexicologie 

 Lexique معجم

 Linéarité خطیة

 Linguistique اللسانیات

( اللسانیات الصوریة 
 Linguistique formaliste )الشكلیة 
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 Linguistique générale اللسانیات العامة

 Linguistique interne اللسانیات الداخلیة

 Linguistique structurale اللسانیات البنیویة

اللسانیات التولیدیة 
 و التحویلیة

Linguistique générative et 
transformationnelle 

 Linguistique pragmatique اللسانیات التداولیة

 Logistique المنطق الرمزي

 Luette طلاطلة

 
 

 Marginaire هامشیة

 Marquant و اسم

 Marque سـمـــة

 Marqué موسوم

 Marquer وسم

 Mécanisme الآلیة

M 
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 Mentalisme النزعة الذهنیة

 Mentalistique (théorie) النظــریــة الذهنیة

 Message الـبـــلاغ

 Méta langue ـیـــالـغــة عـل

 Méthode inductive منهــج اسـتـقـــرائي

 Méthode déductive منهــج اسـتـنــتـاجي

 Méthode normative منهــج معــیـاري

 Méthode descriptive منهــج وصــفـي

 Métonymie كـنـــایــة

 Modalité وضـعیـة

 modèle مـنــوال

 Modèle actantielle نمــوذج  ســانـدي

 Monème مـونـیــم

 Monème dépendant مـونیــم تابــع
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 Monème fonctionnel مونیم وظیفي

وحدة معجمیة / مورفیم 
 Morphème )مارتیني ( 

 Morphologie علم الصیاغة/ صیغیة 

 
 

 Nasal أنفي

/ إلغاء التقابل 
 Neutralisation / archiphonème الفونیم الجامع

 Nomenclature اسمیة  ئمةقا

 Normatif معیاري

 Notion مفهوم

 Notionnel مفهومي

 Nuance فـویـــرق

 Noyau sémique نواة معنمیة

  

N 
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 Objet de linguistique موضوع اللسانیات

 Objectivité موضوعیة

 Occlusive )انفجاري ( شدید 

 Onomasiologie علم الدوال

 Opposition تقابل

 ترتیب الكلمات
Ordre des mots 

  

 Paléontologie إحـــاثــیــة

 Parenté نسب

 Parole كلام

 Paradigme جرائد/ جرید 

شومسكي ( إنتاج الجمل 
 ( Performance 

 Permuter تبادل

O 

P 
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 Pertinence امتیاز

( سمات ملائـمـة 
 Pertinent (traits) )تـمـیـیـزیــة 

 Pharyngale حلقي

 Philologie علم تحقیق النصوص

 Physicalisme الفیزیائیة

 Phone الصوت

 Phonème )الحرف ( الفونیم 

 Phonétique الصوتیات

( الفونولوجیا 
 Phonologie )الصویتیات 

( مجموعة المعانم 
 Plerème )هلمسلیف 

( نظریة المــعــاني 
 Plerématique )هلمسلیف 

  Polysémie تعــدد الـمـعـاني

 Ponctuel وقــتـي

 Positif إیـجــابي
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 Pospalatal حـنـكـــي ، خـلـــفي

 Postulat مســلــمـة

 Prédicat مـســنــد

 Prononciation تـلـفــظ

 Proplese احتــجــاج

 Proposition جـمیــلة

 Prosodémie ظــواهــر النــغـم

 –الصـفــائیـة 
 Purisme ـديالتــزمت القــواع

علــم النفــس 
 Psychologie du langage الـلســاني

النــزعـة 
 السـیكـولوجـیـة

Psychologisme 

  

 Redondance حـشــو

 Redoublement التــضاعـف

 Référent مـرجــع

R 
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  Référence مـرجــعـیة

 Réifiant تشـخـیص

 Relations oppositionnelles علاقــات تقــابلـیة

علاقــات 
 Relations paradigmatiques اســتبـدالـیة

 Réductionnistes تقـلـیــص

 Réponse اسـتـجـابة

 Ressemblance شـبــه

 Rétroflexe انـقـلابـي

  

 Schéma )هلمسلیـف(مـخـطط  

 Sémantique عـلـم الدلالــة

 Sémantiques (traits) سـمــات دلالــیـة

ـدة وحـ(مـعـنم 
 Sème )معنـویة

 Sème spécifique مـعـنم نـوعــي

S 
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 Sémèmeمجموعة المعانم في الوحدة 

 Sémiologie السـیمـیائـیــات

 Sémiologique إشـــاري

سـیمـیائـیــات 
  Sémiologie de la signification الــدلالـة

سـیمـیائـیــات 
 Sémiologie de la communication الــتــواصــل

 Sens مـعــنى 

 Séquence مقطــوعــة

 Série سـلــسـلــة

 Signe عـلامــة

 Signe arbitraire عـلامــة اعـتـبـاطیـة

 Signifiant دال

 Signification دلالـــة

 Signifié مــدلـــول

 Situationnelle ظــرفـي
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النــزعـة 
 Sociologisme السـیكــولـوجیـة

 Sonante جـرسـي

 Sourde مهـمــوس

  - أنـظـمـة 
 Sous-système فــرعیــة

( ســكــوني  
 Statique )ثــابــت 

شـكــل بیــانـي  
 Stemma تـشجــیـري

 Stimulus مـثــير

 Substance جــوهــر

بـقـایا الـلغـة 
المـغـزوة فـي 

 الـلـغـة الغـازیـة
Substrat 

 Sujet مـســنـد إلـیــه

الـلغـة بـقـایا 
الغـازیـة فـي 

 الـلـغـة المـغـزوة
Superstrat 

 Supra segmental فــوق التـجــزیئـي

 Structuralisme المـذهــب البـنـیــوي

البـنـیــویة 
 Structuralisme fonctionnel الـوظیــفـیـة

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


       

 232

 
  

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


       

 233

 Structuration البـنـــاء

 Structure الـبـنـیــة

البـنـیــة 
 Structure superficielle ةالـسـطـحـیـ

البـنـیــة 
 Structure profonde الـعمـیـقــة

 Symbole رمـــز

الـدراســة 
 Synchronie الوصـفــیـة

 Synchronique تـزامـنـي

 Syntaxe تـركــیـبـة

تـركــیـبـة 
 Synthèse structurale هـیـكــلیــة

الـتـركــیب 
مـارتیـني ( اللـغــوي 

( 
Synthème  

 Systématique نـظــامي

 Système نــظـام

 Système cohérent نــظـام مـترابـط

نــظـام مـترابـط 
 Système immanent داخـلیــا

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


       

 234

  
  

 Système linguistique نــظـام لـســاني

 Système oppositionnel نــظـام تـقابـلي

 Système phonique نــظـام صــوتـي

 Système phonologique ـوجينــظـام فـونـول

 Système taxinomique نــظـام تصـنـیفـي

 
 

 Totalité كــلـیـة

 Terme مـفـردة

 Terminologie مـفــردات اصـطلاحـیـة

 Timbre جـــرس

 Transcoder تــرقــن

 Transformation تحــویــل

 Transposition نـقـــل الـمــوضـع

  

T 
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 –ــات الـعمــومی
 Universaux الشـمـــولیــات 

 Usage اسـتـعمــال

 Uvulaire طـلاطـــلي

  

 Valeur قـیــمــة

قـیــمــة 
 Valeur explicative تـفسیــریـة

 Variante تـنــــوع

تـنــــویــع 
 Variante contextuelle (combinatoire) سـیـــاقـي

 Variante libre تـنــــوع حـــر

 Vélaire هـــويلـ

 Vélarisation إطــبـــاق

 Voisinage مــجـــاورة

مصــوت ( صــائــت 
( Voyelle 

 
 

U 

V 
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  مـلـحـــوظـة
 

جمعت هذه المصطلحات من المراجع 
 : التالیـــة 

 
مفاتیح الألسنیة، جورج   ×

ترجمة الطــیــب  -مــونــان 
 . البــاكــوش

عـلــم الـلـغــة في الـقـــرن   ×
ترجمة نجــیــب  -ـشــریـن الع

 .غــزاوي
مبادئ اللــســانیــات  ×

البـنـیــویـة، دراســة 
تحـلـیـلـیــة استـمــولـوجـیـة 

 .الطیـب دبـه -
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 الموضوعات

 
 الصفحة

  الإهــداء
 05 الـمـقــدمـة
 10 الـمــدخــل

 
الدراسة المعجمیة و تألیف 

المعاجم على ضوء المفرداتیة و 
  المعجمیة

 

 32 المعـجـمیـة - 
 33 الـمفرداتیة  -

مكانة المفرداتیة بين العلوم   
 اللسانیة

33 

 35 مواضیع بحث المفرداتیة  
وسط السلسلة العلامة المعجمیة 

 الكلامیة
36 

الفونولوجیاوسیلة ضابطة        
 للوحدات المعجمیة

37 

ضبط الوحدات المعجمیة        
 بواسطة التركیب و الدلالة

39 

صیغة الوحدة المعجمیة أو   
 الكلمة

41 

 43 الوظائف المعجمیة
 44 التأریخ للمعجم

 48  المعجم كرصید لغوي   
 48 لكونعلاقة المعجم با      

حفیقة القیمة وعلاقتها بالدلالة     
 

50 

  58 و المفردات المعجم
 

  66 الكلمات و علاقاتها بالسیاق

 68       من أدوات البحث في أقسام الخطاب

الفصل 
 الأول 
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  69ممیزات بعض الأشكال الشعاعیة            

  70 مفهوم الانعكاس 

دور التألیف الدلالي في النسیج 
 اللغوي

73  

  77  والمرجعیةالتحیين

  78 الحقول كوسیلة دیداكتیكیة

  79 خصائص الحفول الترابطیة عند بالي  

  80 خصائص الحقل اللساني عند ترییي  

  82 الحقل المعجمي

  83 الدراسة التاريخیة للحقل المعجمي

  83 الدراسة التزامنیة للحقل المعجمي

  84 الحقول الدلالیة

  84 الترادف
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  87 الاشتراك
  89 تجانسال

   المعجمیة
 
 

  92 لمحة تاريخیة    -التألیف المعجمي
  98 أنواع المعاجم

  98 المعاجم الأحادیة اللغة  
  98 المعاجم الثنائیة  
  99 معاجم الألفاظ ومعاجم المعاني  

المعاجم المعیاریة والمعاجم        
 الوصفیة

99  

  100 العملیة لإنجاز المعجم الإجراءات
  102 وتحدید المصادر جمع المادة  

  103 اختیار الوحدات المعجمیة       
  105 تألیف المدخل  
  106 ترتیب المداخل  

  106 التعریف
  107   التعاریف المعجمیة          

  108 أنواع التعاریف     
  108   التعر یف اللغوي             

  109 التعریف المنطقي  
  109 التعریف الاصطلاحي        
  109 التعریف المقتضب       

  111 الشروح بتحدید المكونات الدلالیة
   

   مقاربة في تعلیمیة اللغة
  119 في دیداكتیكیة المعجم

  119 التدریج الطولي  
  119 التدریج الدوري

  120 التدریج النحوي  
  121 التدریج الوظیفي         
  124 الوضعیة

الموضوع المفضل و الوضعیة   
 الإدماجیة

124  

الفصل 
الثــان
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  126 المراحل الرئیسیة للبحث  
  126  الاستقصاء النفسي الاجتماعي  
ضبط المحتوى الإفرادي بواسطة   

 الاستقصاء
127  

ضبط الوضعیات بواسطة   
 الاستقصاء

128  

استثمار الموضوعات المفضلة     
 و موضوعات الاستعمال

128  

  131 موضوعات ونشاطات التحفیز    
اب من نموذج لاستجو    

لضبط  الاستجوابات العامة
 الموضوعات

132  

  137 الاستجواب المعجمي    
الكمون الموضوعي                 

و الترابطي و اختبارات الأداء و 
 الكفاءة

137  

اختبار  –الاستقصاء الأول     
 الأداء

138  

اختبار  –الاستقصاء الثاني     
 الكفاءة

139  

في  مقاربة -المعجم تحلیله و تحیینه
      منهجیة المعنى

141  

الدراسات الدلالیة في رحاب   
 اللغة و الخطاب

143  

  144 صورة تطبیقیة لتحلیل المعنى    
  145 التحلیل المعنمي    
  147 التحیين المعنمي    

  149 في منهجیة تعلیم المعنى الأجنبي
شروط منهجیة تعلیم المعنى   

 الأجنبي
152  

  156 المرجع
  156 المتلازمات

  157 المتعلقات 
  160 من مناهج تعلیم المعنى الأجنبي

منهجبة التعلیم الشامل لاكتساب 
 المعنى الأجنبي

161  
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منهجبة التعلیم التحلیلي للمعنى  
الأجنبي                                

164  

  168 في تعلیم اللغة البعد الإتنولوجي 
  169 في تعلیم اللغة النفسيالبعد 
 –الثنائي المعجم             

 دراسة و تحلیل
171  

  174 معجم المنهل
  178 المعجم الكامل الوسیط

  178 التعریف بالمؤلف
  179 الدوافع و الغایات

  180 معجم الكامل الوسیط بالأرقام
  181 عرض المادة اللغویة

  181 نماذج عن عرض المادة اللغویة
  189 )انجلیزي/ فرنسي(المعجم الحدیث   

  189 محتویات المعجم
  190 من توجیهات دلیل الاستعمال
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